
Verze: WT-F900PLUS-V2.2

  
    

NÁVOD  K  POUŽITÍ 
Bezdrátový  obojek  pro  psy  F900Plus
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I: Přehled produktu
1. Představení produktu
Bezdrátový elektronický plot F900 Plus využívá vysoce přesnou 
radarovou technologii a pyšní se univerzálním systémem 3 v 1, 
který zahrnuje plotový systém, výcvikový systém a systém 
zakázaných zón. Je vhodný pro celou řadu výcvikových scénářů, 
včetně výcviku chování v domácnosti, vyhýbání se překážkám a 
výcviku v bezpečné zóně. Díky uživatelsky přívětivému designu a 
intuitivnímu rozhraní umožňuje rychlé osvojení všech funkcí.

 
   

●  Nejcennější
radarový  obojek 
na světě...

● Sledování 
vzdálenosti v 
reálném čase s 
výstrahou.

● Jednoduché ovládání,
a rychlé nastavení za 10 minut

● 3 v 1: plot, ● bez SIM karty, 

aplikace,

● přenosný vysílač ● Podporuje až

zakázané zóny a výcvik. Není třeba předplatné ani kabely. Pro vnitřní i venkovní použití. 3 psi s 1 dálkovým ovladačem.

2. Seznam komponent

01 3 VýcvikOploceníZakázaná zóna

03   01
Zapnuto/Vypnuto   Nastavení úrovně

Trénink: Přepínání kanálů Nastavení hranice

Oplocení: Vstup do nastavení 
Přepínání pracovního 
režimu

Zakázáno: Výběr kanálu Vstupní párování Tón Vibrace/Statickýstimulace/
Režim vibrací eR ž kicim stat ého signálu

   
  

Bezdrátový  vysílač  pro
elektronický  obojek 
F900Plus

1

3
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2

Přijímací obojek (v závislosti 
na zakoupené sadě) 1 nebo 2

Hraniční vlajka 10

Kontrolka statické stimulace 1

Nabíjecí kabel typu C 1

 

Kontaktní body pro krátké a 
dlouhé vlasy 2 páry

NÁVOD K POUŽITÍ
Bezdrátový plot pro psy F900Plus

Verze: WT-F900PLUS-V2

Návod k použití 1

Tipy k použití pro
bezdrátového ohraničení pro psy F900 / F900Plus

Část 1: Problémy se signálem u funkce ohrady

1. Pokud se nacházíte v otevřeném 

prostředí, například na trávníku, 

signál našeho produktu zůstane 

zpravidla stabilní, a to i při nastavení 

maximálního dosahu 36 metrů.

2. V prostředí s hustými lesy, 

vysokými stromy nebo rozsáhlými 

kovovými pletivy a stěnami může u 

našeho produktu docházet k výskytu 

mrtvých zón v dosahu 24–36 metrů, 

což může vést ke ztrátě signálu. To však 

nemá vliv na běžné používání. Tyto 

problémy lze účinně zmírnit 

strategickým umístěním vysílače 

(mimo tyto oblasti) a plánováním 

hranic pokrytí.

3. Náš výrobek nevydává žádné varovné 

signály v případě ztráty signálu, čímž 

zajišťuje bezpečnost vašeho psa. 

Můžete jej používat bez obav.

4. V důsledku občasného rušení může 

dojít k dočasné ztrátě signálu, což však 

nemá vliv na funkčnost produktu.

5. Testovací režim slouží především 

k otestování signálu. V případě ztráty 

signálu vydá zvukový signál. Při 

běžném používání pro vašeho psa se 

ujistěte, že je zařízení přepnuto do 

provozního režimu. Tím zajistíte, že 

varování a tresty budou vydávány 

pouze v případě, že váš pes překročí 

hranici.

6. Občas může dojít k výkyvu signálu v 

důsledku rušení, ale buďte bez obav, 

obvykle se jedná o krátkodobý a 

přechodný jev. Naše vestavěné 

algoritmy v takových případech 

hranice odpovídajícím způsobem 

upraví, aby nedocházelo k chybným 

varováním nebo trestům pro 

vašeho psa.

Průvodce výcvikem 1
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Návod k obsluze v testovacím režimu

Vstup do testovacího režimu

F900: Stiskněte tlačítko režimu na 2 

sekundy, abyste přepnuli mezi 

testovacím a pracovním režimem.

braStaticMode  

F900Plus: Stisknutím tlačítka pro 

párování přepínáte mezi testovacím 

a provozním režimem.

Dosah
120 stop

Hloubka Test  Režim
Vstupspárování    gal

Tip: V testovacím režimu vydá 

obojek zvukový signál pouze v 

případě, že dojde ke ztrátě signálu 

nebo se signál stane nestabilním.

Postup testování: Použijte stanovenou 

polohu vysílače jako středový bod a poté 

ověřte stabilitu signálu uvnitř i vně 

nastavené hranice, vždy ve vzdálenosti 

3 stop.

Pokyny k provozu v testovacím 
režimu 1

Držák na dálkové ovládání 1
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3.  Vysílač  tlačítka

  
 

   
 
 

Tlačítko napájení:
1.  Zapnutí  a
vypnutí  zařízení.
2.  Zapnutí  a  vypnutí 
zvukových 
upozornění  vysílače.

     

     

Tlačítko  režimu  tréninku:  Aktivuje  režim 
tréninku.

Tlačítko  režimu  ohrady:  Spustí  režim  ohrady

Režim zakázané  zóny zapnuto:  Aktivuje režim 
zakázané
  .

Trénink: Přepínání kanálů

Oplocení: Vstup do 
nastavení Přepínání 
pracovního režimu

Zakázaná zóna: Výběr kanálu
Párování 
vstupu

Trénink

Zapnuto
/Vypnut
o

Tón

   plotu Zakázáno

Nastavení úrovně 

Nastavení hranice

Vibrace/ Statická stimulace/ 
Režim vibrací Statický režim

     
       

     
    

     
    

+/-  Zapnuto:  Nastavuje  vzdálenost 
hranice  a  vibrace  (v  režimech  plot  a 
zakázáno)  /  nebo  úrovně  intenzity
statické  stimulace  (v  tréninkovém  režimu)

Statická  stimulace:  16 úrovní
v  tréninkovém  režimu,  v  režimech
„fence“  a  „forbidden“  nelze  nastavit

     
      

     

Vibrace:  8  úrovní  v  tréninkovém  režimu,
v  režimech  „fence“  a  „forbidden“  nelze  nastavit.

Tón:  Zvuk  úrovně  1,  nelze  nastavit

         
   
 

      

Spárování:  Tlačítko  má  několik  funkcí:  Dlouhé  stisknutí  v  jakémkoli 
režimu:  spustí  proces  párování.
Krátké  stisknutí:
1)  V  tréninkovém  režimu:  přepínání  kanálů  pro  psa.
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2) V režimu ohrady: přepínání mezi testovacím a pracovním režimem.
3) V režimu zakázané zóny: přepínání mezi omezenými kanály pro psy.

© Sunnysoft s.r.o., distributorw
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



4. Přijímač

     Zapnutí  napájení:  Pro  napájení  a
párování.

Nabíjecí  port typu C

Kontaktní  body

  LED  indikátor  přijímače

LED indikátor přijímače

Zapnuto Zelená kontrolka bliká.

Vypnuto       Červená  kontrolka  dvakrát  zabliká  a  poté
zhasne

Žádný signál Blikající  červená  kontrolka signalizuje, že není
signál

DC 5 V 2 A

Vytáh
nout
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Párování Zelená kontrolka bliká po dobu 15 sekund
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DC 5 V 2 A

Vytáh
nout

II: Návod k obsluze

1. Zapnutí/vypnutí 

    
     

    

Vysílač:  Jedním  stisknutím  tlačítka 
napájení  zařízení  zapnete,  podržením  po
dobu  2  sekund  jej  vypnete.

Přijímač:

        
        

           
          

      

Zapnutí:  Jedním  stisknutím  tlačítka  napájení  zařízení  zapnete.  Po 
zapnutí  se  ozve  pípnutí  a  rozsvítí  se  zelená  kontrolka.

Vypnutí:  Podržte  tlačítko  napájení  stisknuté  po  dobu  2  sekund,  aby  se
zařízení  vypnulo.  Při  vypínání  zazní  dva  pípavé  zvuky  a  červená 
kontrolka  dvakrát  zabliká,  než  se  zařízení  vypne.

Zapnutí  Vypnutí
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DC 5 V 2 A

Vytáh
něte

2. Spárování vysílače a přijímače

Krok 1: V jakémkoli režimu dlouhým stisknutím tlačítka pro spárování 
přejdete do režimu párování.

Krátce stiskněte tlačítko Pairing a vyberte kanál (Pes 1, Pes 2, Pes 
3).

Krok 2: Ujistěte se, že je přijímač vypnutý, poté stiskněte a podržte
tlačítko napájení na přijímači po dobu 3 sekund, čímž přejdete do 
režimu párování.

Přijímač je v režimu párování po dobu 15 sekund, což je signalizováno 
rychlým zeleným blikáním po stejnou dobu.

PŘI PÁROVÁNÍ...... 

VÝSLEDKY HLEDÁNÍ OBojku Výcvik Oplocení   
Zakázáno

②
STISKNĚTE TLAČÍTKO 
T, V NEBO S PRO 
POTVRZENÍ

Zapnut
o/Vypn
utoTrénink: Přepínání kanálů

Nastavení úrovně

Nastavení hranice

Ohraničení: Vstup do 
nastavení Přepínání 
pracovního režimu

Zakázáno: Výběr kanálu Párování 
vstupů

Tón Vibrace/ Statická stimulace/ 
Režim vibrací Statický režim

①

1 2 3
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Krok 3: Chcete-li spárování dokončit, stiskněte do 15 sekund 
libovolné tlačítko pro zvuk, vibrace nebo statickou stimulaci na 
vysílači. Po úspěšném spárování se rozhraní vysílače vrátí na hlavní 
obrazovku a přijímač vydá zvukový signál a začne pomalu blikat 
zeleným světlem.

Poznámka:
Každý kanál lze spárovat pouze s jedním přijímačem. Chcete-li 
spárovat další přijímače, postupujte podle kroků 1 až 3 pro párování a 
vyberte jiný kanál.
Pokud je kanál již spárován s přijímačem a spárujete jej s novým, 
přepíše to předchozí spárování.

Tipy: Po spárování lze obojek 
přijímače použít k výcviku,
ohraničení nebo zakázané režimy 
bez nutnosti opětovného 
párování v různých režimech.

01 3 Trénink Oplocení   
Zakázáno

03 01
Trénink: Přepínání kanálů

Zapnut
o/Vypn
uto

Nastavení úrovně

Nastavení hranice

Ohraničení: Vstup do 
nastavení Přepínání 
pracovního režimu

Zakázáno: Výběr kanálu Párování 
vstupu

Tón Vibrace/ Statická stimulace/ 
Režim vibrací Statický režim

O SPÁROVÁN Í...... 

VÝSLEDKY HLEDÁNÍ PRO OBOJEK

1 2 3

STISKNĚTE TLAČÍTKO T, V 
NEBO S PRO POTVRZENÍ
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3. Režim ohrady

3.1 Princip fungování režimu Fence

Režim ohrady vytváří kolem vysílače neviditelnou kruhovou hranici 
o poloměru 3 až 36 metrů. Jakmile se váš pes, který má na sobě 
přijímač, přiblíží k této hranici nebo ji překročí, přijímač vydá 
výstražný signál, který psa vybídne k návratu do bezpečné zóny. Díky 
jednoduchému ovládání a vašemu výcviku si váš pes může volně 
hrát v rámci bezpečné zóny.

Toto zařízení disponuje režimy „Working“ (Pracovní) a „Testing“ 
(Testovací). Režim „Testing“ se používá ke kontrole stability signálu 
v daném prostředí před oficiálním použitím ohrady. (Podrobné 
informace naleznete v kapitole 3.6).
Funkci ohrady můžete správně používat pouze v provozním režimu.

V provozním režimu systém sleduje polohu vašeho mazlíčka vzhledem 
k nastavené hranici. Jakmile se váš mazlíček přiblíží k hranici, spustí 
se výstraha.

       
   

Sledování  vzdálenosti:  Vysílač  zobrazuje  vzdálenost  od  přijímacího 
obojku  v  reálném  čase.

Max. 120 
stop

②80 stop

①
30

 
sto

p

③110 
stop

© Sunnysoft s.r.o., distributorw
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



SYSTÉM PLOTU PRO 
PSY

Hranice
120 ft
Provozní 

režim

 

1 Žádný 
signál

2 Žádný 
signál

3 Žádný 
signál

          
         

    

   

Za  hranicí:  Pokud  vaše  zvíře  překročí  nastavenou  hranici,  přijímač  spustí 
postupná  varování.  Tato  varování  okamžitě  ustanou,  jakmile  se  vaše
zvíře  vrátí  zpět  do  hranice

Přijímač  spustí  postupné 
varování.

Max. 120 stop

    
 

         
           

          

Návrat  do  hranice  varování 
okamžitě  zastaví.

Upozornění  na  nedostatek  signálu:  V  oblastech  bez  signálu  na to  
vysílač  upozorní.  V  oblastech  bez  signálu  se  na  přijímači  nespustí žádné  
varování,  čímž  je  zajištěno,  že  vašemu  mazlíčkovi  nehrozí  žádné 
nebezpečí.
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3.2 Režim plotu Úvod do rozhraní

Zobrazuje vzdálenost mezi vysílačem a přijímačem, která 
se mění s jejich pohybem.

SYSTÉM PLOTU PRO 
PSY

Přednastavený 
poloměr pro 
nastavený

1
 nálů

  2

 

Zobrazuje 
spárovaných  ka
a  banery
úroveň 
přijímače  spárované 3

Zobrazuje 
přijímač v 
režimu spánku

015 
stop

099 
stop

stop

Hranice
120 Ft

Pracovní 
režim

plot.
Pracovní režim: 
Aktivuje výstražné 
funkce

Zobrazuje aktuální 
varovný režim: vibrace

Výchozí vzdálenost 
pro testovací režim.

Testovací režim: 
Identifikace 
nejlepšího 
umístění signálu 
pro vysílač
Zobrazuje 
aktuální režim 
varování: 
statická 
stimulace

Systém oplocení pro 
psy

1 000 stop 

300 stop

Hranice

2

3

Ve 
spánku

Žádný 
signál

Test
ovací 
režim

Zobrazí hlášení „Žádný 
signál“, když přijímač ztratí 
spojení © Sunnysoft s.r.o., distributorw
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3.3 Provoz v režimu ohrady

①Stiskněte tlačítko Fence, abyste přepnuli do režimu ohrady.
②Stiskněte tlačítko Pairing (Párování) a vyberte testovací nebo 
pracovní režim.
③Stisknutím tlačítka pro vibrace nebo statický signál vyberte režim 
varování.
④Stisknutím tlačítek +/- nastavte poloměr ohrady (10–120 stop).

②
③

        
        

       

 
        

    

Statický  režim:  Zvuk  +  vibrace  +  statická  stimulace.
Úrovně  1–5:  postupný  sekvenční  zvuk,  vibrace  a  statická  stimulace
Stimulační  funkce  se  v  tomto  pořadí  automaticky  aktivují.

Režim vibrací: Pouze zvuková a  vibrační  varování.
Úrovně  1–5:  postupné  sekvenční  zvukové  a  vibrační  signály  se
automaticky  aktivovány  v  daném  pořadí.

SYSTÉM PLOTU PRO 
PSY

1 000 stop 

120 stop

Hranice

2 VSpánek  Práce
Režim

3   Žádný 
signál

①

Trénink Oplocení   
Zakázáno

④
Zapnuto/Vypnuto Nastavení úrovně

Nastavení hranice

Tón Vibrace / Statická stimulace / 
Režim vibrací / Statický režim

Trénink: Přepínání kanálů

Oplocení: Vstoupit do 
nastavení Přepínání 
pracovních režimů

Zakázáno: Výběr kanálu Párování 
vstupu
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V režimu ohrady, pokud je překročen limit vzdálenosti, vysílač vydá 
zvukové upozornění. Toto upozornění můžete zapnout nebo 
vypnout krátkým stisknutím tlačítka napájení.

Tipy: Zvukový signál přijímače nelze vypnout.

Zvukové upozornění 
deaktivováno

aktivovaný zvukový alarm

SYSTÉM PRO VYMEZENÍ 
ÚZEMÍ PRO PSY

Hranice

1 V 
režimu 
spánku

120 ft
Pracovní 
režim

SYSTÉM PRO VÝCVIK PSŮ

Hranice

1 V 
režimu 
spánku

120 ft
Pracovní 
režim
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3.4  Jak umístit vysílač

Tento  produkt  vytváří  virtuální  kruhový  plot  se  středem  v  místě 
vysílače.  Je  důležité  zajistit,  aby  byl  signál  v  okolí  vysílače  a  na 
okrajích  plotu  silný.

Signál  vysílače  může  být  mírně  ovlivněn  elektronickými  zařízeními
a  kovovými  překážkami,  jako  jsou  zařízení  Wi-Fi,  zařízení
Bluetooth,  mikrovlnné  trouby,  bezdrátové  telefony,  kovové
střechy  a  kovové  ploty.  Větší  počet  překážek  v  okolí  může  vést  ke 
zoslabení  signálu.

Důležité  tipy:  ačkoli  tyto  faktory  mohou  mírně  ovlivnit  přesnost 
signálu,  obvykle  způsobují  odchylku  pouze  asi  5  %.  Produkt  proto  
zůstává spolehlivý.

Poznámka:  Vysílač  není  vodotěsný,  proto  jej  neumisťujte  do
blízkosti  deště  nebo  vodních  zdrojů.

Další  doporučení  pro  umístění  vysílačů  najdete  v  druhé  části  karty
s  tipy  k  použití.

3.5  Nastavení hranice

Pomocí  tlačítek  +/-  nastavte  poloměr  kruhového  plotu.

Tipy:  Minimální  délka  je  10  stop  a  maximální  délka  je  120  stop.
Konečná  délka  závisí  na  vašich  potřebách  a  velikosti  vaší  zahrady.
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3.6 Otestujte signál

Tipy: V pracovním režimu, pokud obojek, který má pes nasazený, 
překročí hranici v oblasti s nestabilním signálem, systém nevydá 
varování.

Proto před použitím vysílače, který je ve výchozím nastavení v 
provozním režimu, přepněte do testovacího režimu, abyste 
posoudili stabilitu signálu ve vašem prostředí. Tím zajistíte, že 
signál vysílače je stabilní a hranice je nastavena v oblasti pokrytí 
signálem.

Podrobné pokyny k testování signálu naleznete na kartě s 
návodem k obsluze v testovacím režimu.

SYSTÉM PLOTŮ PRO 
PSY

1 010 stop 

010 stop

Hranice

2

3

010 
stop

010 
Ft

Pracovní 
režim

SYSTÉM PLOTU PRO 
PSY

SYSTÉM PLOTU PRO 
PSY

1 120 stop 

120 stop

Hranice 1 000 stop 

120 stop

Hranice
Výcvik Plot   Zakázáno

2

3

VSpánek  Práce
Režim

2

3

120 
stop

120 
stop

Pracovní 
režim

Žádný 
signál

Zapnut
o/Vypn
utoTrénink: Přepínání kanálů

Nastavení úrovně

Nastavení hranice

Omezení: Vstup do 
nastavení Přepínání 
pracovního režimu

Zakázáno: Výběr kanálu Párování 
vstupů

Tón
Vibrace/ Statická stimulace/ 

Režim vibrací Statický režim

Minimálně 10 
stopMax. 120 

stop
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01 3  VýcvikOploceníZakázaná zóna

03 01
Nastavení úrovně zapnutí/vypnutí

Trénink: Přepínání kanálů Nastavení 
hranice

Oplocení: Vstup 
do 
nastavení 
Přepínání 
pracovního 
režimu

Zakázané: Výběr kanálu Vstupní párování Tón Vibrace/StatickýStimulace/
Režim vibrací Režim statického signálu

Min: 1,5 
mMax: 15 

stop

4. Režim zakázané zóny
4.1 Princip fungování režimu zakázané zóny
Režim zakázané zóny vytváří kruhovou oblast, do které mají domácí 
mazlíčci zakázán vstup, s centrem v místě vysílače a poloměrem od 
5 do 15 stop. Pokud domácí mazlíček vstoupí do této oblasti, 
obojek vydá varovný signál, aby ho odradil.

4.2 Režim zakázané zóny Rozhraní

PSI ZAKÁZÁNI

Zobrazí aktuální 
kanál(y) v režimu 
zakázané zóny, který 
může zahrnovat jeden 
nebo více kanálů.

ZAKÁZANÁ 
ZÓNA 10 stop M

10 stop: Nastavený 
poloměr zakázané 
zóny

Označuje aktuální režim varování 
pro nastavení zakázané zóny.
Režim a úrovně varování v režimu 
Zakázané zóny jsou stejné jako v 

1 2 3
VŠECHNY

e,
1 2 1 3 2 3 PES

režimu Oplocení
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4.3 Provoz v režimu zakázané zóny

① Stiskněte tlačítko „Forbidden“ (Zakázaná zóna) na zařízení „  “, 

abyste tento režim aktivovali.

② Stiskněte tlačítko „Pairing“ (Párování) na zařízení „  “, abyste 
vybrali, kterým psům je vstup do dané oblasti zakázán. (Pes 1, Pes 2, 
Pes 3, Pes 1+2, Pes 1+3,
Pes 2+3 nebo VŠICHNI PSI.)

③ Stisknutím tlačítka pro vibrace  nebo tlačítka pro statický signál
 vyberte režim varování. Tip: Systém je ve výchozím nastavení 

nastaven na vibrace.

④ Stisknutím tlačítek +/-  nastavte poloměr zakázané zóny 
(5–15 stop).

⑤ Krátkým stisknutím tlačítka napájení  aktivujte nebo ztlumte 
zvuková upozornění vysílače

Tipy: Zvuková varování přijímače o překročení hranice nelze 
deaktivovat.
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PSI ZAKÁZÁNI

1 2 3

1 2

ZAKÁZANÁ 
ZÓNA

1 3 2 3
VŠE
CHN
Y 
PSY

10 
stop

M

PSI ZAKÁZÁNI

1 2 3

1 2

ZAKÁZANÁ 
ZÓNA

1 3 2 3
VŠE
CHN
Y 
PSY

10 
stop

M

Zvukové upozornění deaktivováno Zvukové upozornění aktivováno
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O SPÁROVÁNÍ. . . . . . 

VYHLEDÁVÁNÍVÝSLEDKY PROOBOJEK   Výcvikový plot Zakázáno
1 2 3

STISKNĚTE 
TLAČÍTKO T, 
V NEBO S 
PRO 
POTVRZENÍ

Zapnutí/vypnutí Nastavení úrovně

Trénink: Přepínání kanálů Nastavení hranice

Oplocení: Vstup 

do 
nastavení 

Přepínání 

pracovního 

režimu

Zakázáno: Výběr kanálu Vstupní párovací tón Vibrace/StatickýStimulace/
Režim vibrací Režim statického signálu

4.4 Doporučené scénáře použití

a) Kuchyně nebo dětský pokoj: Zajistěte, aby se domácí 
mazlíčci nezdržovali v místech, kde by mohli narušovat 
činnosti nebo se vystavovat potenciálním nebezpečím.

b) Pohovka nebo postel: Zabraňte domácím mazlíčkům v lezení na 
nábytek, kde by mohli způsobit škody nebo nepořádek.

c) Domácí kancelář: Udržujte domácí mazlíčky mimo svůj 
pracovní prostor, abyste ochránili dokumenty a vybavení.

d) Garáž nebo dílna: Zabraňte domácím mazlíčkům v přístupu k 
nebezpečným materiálům.

e) Zahrada nebo záhony: Chraňte své rostliny před 
rozrýváním nebo pošlapáním.

f) Dětské hřiště: Vytvořte bezpečnou zónu pro děti bez rušení 
ze strany domácích mazlíčků.

g) Specializované místnosti: Zabezpečte citlivé prostory, jako 
jsou hudební studia nebo domácí kina
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5. Režim tréninku

5.1 Princip fungování tréninkového režimu

V tréninkovém režimu jsou příkazy vysílány z dálkového ovladače 
do přijímače pomocí signálů v podobě vibrací, elektrických impulsů 
nebo zvukových tónů. Tyto signály vyvolávají reakci psa, což 
napomáhá při výcviku chování a účinně učí různé chování a povely.

Tipy: Výcvikový režim F900Plus má dosah přenosu 300 metrů.

5.2 Rozhraní tréninkového režimu

Tón: Označuje úroveň 1 (nelze nastavit)

Zobrazuje úroveň baterie 
vysílače.

Zobrazuje základní úroveň

příjem tréninkových příkazů, 
přičemž jsou k dispozici tři kanály 
pro přepínání.

Statická stimulace: Ukazuje úroveň 
statického proudu, nastavitelnou v 
rozmezí 1 až 16 úrovní.

Vibrace: Ukazuje úroveň vibrací, nastavitelnou v rozmezí 1 až 8 úrovní

přijímač na kanálu 3 a jeho
01

03

3

01
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5.3 Provoz v tréninkovém režimu

        

          

①  Stiskněte  tlačítko  „Training“  na  zařízení „  “pro  aktivaci  

tréninkového režimu.

②  Stiskněte  tlačítko  „Pairing“  (Párování)  a  vyberte  psy,  kteří  

budou trénováni.

 Zvuk: Jedním stisknutím se ozve pípnutí; při podržení 
tlačítka bu on se pípnutí prodlouží na 10 sekund. Tuto funkci 
nelze nastavit.

        
         

         
 

Vibrace:  Jedním  stisknutím  spustíte  vibrace;  při  podržení 
tlačítka             se  vibrace  prodlouží  na  10  sekund.
Intenzitu  můžete  nastavit  v  8  úrovních  pomocí  tlačítek  +/-
bu  on.

 Statická stimulace: Jedním stisknutím spustíte krátkou 
statickou stimulaci; podržením tlačítka „  “ prodloužíte 
statickou stimulaci až na 10 sekund. Intenzitu můžete nastavit 
v 16 úrovních pomocí tlačítek „+/–“.

         

          
  

6.  Pokyny k nabíjení

K  nabíjení  použijte  5V  2A  zástrčku  a  dodaný  nabíjecí  kabel.

Vysílač:  Během  nabíjení  se  ikona  baterie  pohybuje.  Po  úplném  nabití 
se  displej  vypne.

Tipy: Plné nabití vysílače trvá přibližně 6–7 hodin. Během nabíjení 
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můžete  zařízení  používat  jako  obvykle.

Přijímač:  Během  nabíjení  bliká  kontrolka  červeně  a  po  úplném  nabití
svítí  zeleně.
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01 3 Výcvik Oplocení   
Zakázáno

03 01
Trénink: Přepínání kanálů

Zapnuto
/Vypnut
o

Nastavení úrovně 

Nastavení hranice

Omezení: Zadání nastavení 
Přepínání 
pracovního režimu

Zakázáno: Výběr kanálu Párování vstupů   
ový tón

Vibrace / Statická stimulace 
/ Režim vibrací / Statický režim

01

03

3

01

Nabíjení Plně nabito

Tipy: Plné nabití trvá přibližně 3–4 hodiny.

7. Instalace kontaktních bodů

Instalace 
kontaktních 
bodů

Utáhněte kontaktní 
body pomocí zkušební 
žárovky

Vezměte 
zkušební 
žárovku
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Režim tréninku: Připojte testovací světlo ke sloupku statického 
pole a stiskněte tlačítko statického pole, abyste otestovali jeho 
funkčnost.

Režimy plotu a zakázané zóny: Připojte testovací světlo ke 
statickému sloupku. Pokud se světlo rozsvítí při opuštění hranice 
plotu nebo při vstupu do zakázané zóny, funkce statického výboje 
funguje správně.

9. Způsoby nošení a bezpečnostní opatření
9.1 Sestavení obojku

Krok 1: Provlečte řemen vodicí kladkou

Krok 2: Provlečte řemen sponou s třemi posuvníky

    8. Otestujte  funkci  statické  stimulace

③
①

②

①

Krok 3: Přehoďte přebytečný řemen přes kovový 
kroužek
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9.2 Způsoby nošení

①

Před nasazením se ujistěte, že pes stojí 
v pohodlné pozici a že je přijímač 
vypnutý.

②

Umístěte přijímač uprostřed krku 
psa tak, aby tlačítko napájení 
směřovalo nahoru a kontaktní bod 
byl vyrovnán s krkem psa.

③

Zkontrolujte, zda je přijímač správně 
utažený. Mezi obojek a krk psa byste 
měli snadno prostrčit prst. Pokud je 
obojek příliš volný nebo příliš těsný, 
ovlivní to fungování zařízení.

④
    

   
    

Označte si tužkou požadovanou
délku obojku, odstraňte
přebytečnou  část  a  odstřihněte  ji.
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9.3.Bezpečnostní pokyny pro nošení

Dlouhodobé nebo příliš těsné nošení obojku může u vašeho psa 
způsobit podráždění kůže, čemuž je třeba zabránit.
Dbejte na to, aby váš pes nenosil obojek nepřetržitě déle než 12 
hodin denně.
Každé 1 až 2 hodiny obojek na krku vašeho mazlíčka přemístěte.
Pravidelně kontrolujte, zda je obojek správně utažený, 
aby nedocházelo k nadměrnému tlaku. K tomuto obojku 
nepřipevňujte vodítko, protože by to mohlo způsobit 
nadměrný tlak na zařízení.
Každý týden očistěte krk vašeho mazlíčka a kontaktní plochu 
přijímače vlhkým hadříkem.
Denně kontrolujte kontaktní plochu, zda nevykazuje známky vyrážky 
nebo nepohodlí.
Pokud u svého psa zaznamenáte vyrážku nebo známky 
nepohodlí, přestaňte obojek používat a okamžitě vyhledejte 
veterinární pomoc. Pokud příznaky přetrvávají déle než 48 
hodin, přestaňte obojek používat.
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III: Často kladené otázky

Otázka Analýza/Návrhy

1. Je statická 
stimulace 
bezpečná?

      
     
     

  
        

      
   

Statická  stimulace  je  velmi  bezpečná,  její 
intenzita je podobná mírné statické stimulaci
a pro domácí mazlíčky nepředstavuje  žádné  
nebezpečí.
Pokud  jste  vy  nebo  váš  mazlíček  citliví  na 
statickou  stimulaci,  můžete  zvolit  vibrační  režim,
který  neobsahuje  statická  varování.

2. Jaká je vhodná 
doba nošení 
obojku?

Doporučuje se nepřekračovat 12 hodin 
nepřetržitého nošení a každé 2 hodiny upravit 
polohu a utažení obojku, aby se předešlo 
nepohodlí nebo tlaku na zvíře.

3. Jaké kroky je 
třeba podniknout
, pokud obojek 
způsobuje psovi 
nepohodlí?

Ujistěte se, že je obojek správně nasazen, a 
nepoužívejte jej k vedení nebo tahání zvířete.
Pravidelně čistěte krk zvířete a místa, kde obojek 
přiléhá k tělu.
Sledujte kůži zvířete, zda se neobjeví nějaké 
reakce. Pokud dojde k nepohodlí, přestaňte 
obojek používat, dokud se oblast nezahojí.

4. Jaký je účel a 
vhodná doba pro 
použití testovacího 
režimu?

Testovací režim slouží k posouzení stability 
signálu v různých prostředích, například v 
interiéru nebo exteriéru. Před instalací 
plotu je třeba pomocí testovacího režimu 
určit optimální vzdálenost, při které je 
signál stabilní.
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5. Jaké jsou rozdíly 
mezi testovacím 
režimem a 
provozním 
režimem?

Testovací režim slouží především ke kontrole 
stability signálu a nenastavuje hranice ohrady. 
Během testování bude obojek pro domácího 
mazlíčka vydávat výstrahu pouze v případě 
ztráty signálu. Před běžným používáním 
přepněte
do provozního režimu a nastavte hranice ohrady.

6. Co způsobuje 
přerušení signálu?

Překročení dosahu 10–120 stop nebo 
rušení, jako je Wi-Fi, může způsobit 
přerušení signálu. Před použitím se 
doporučuje otestovat stabilitu signálu.

7. Jaké jsou typické 
překážky, které 
mohou rušit signál?

Bezdrátová zařízení, jako je Wi-Fi a 
Bluetooth, mohou způsobit rušení 
signálu.

Silná elektromagnetická pole, jevy 
vícecestného šíření, změny počasí a 
fyzické překážky mohou ovlivnit sílu a 
stabilitu signálu.

8. Jaké jsou 
konkrétní účely 
testovacího a 
provozního 
režimu?

Testovací režim je navržen tak, aby vám 
pomohl najít nejlepší umístění pro váš plot 
tím, že zkontroluje rušení signálu, což vám 
umožní identifikovat vhodné oblasti pro 
umístění plotu. Po přepnutí do provozního 
režimu se aktivuje funkce plotu, aby byla 
zajištěna bezpečnost vašeho domácího mazlíčka.
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9. Jak přesný je Hlavní jednotka zobrazuje vzdálenost v přímé linii
vzdálenost vzdálenost, která může mít mírnou odchylku
zobrazená na chyby. Použijte testovací režim k přesnému určení
hlavní jednotce? hranice plotu.

10. Jaké jsou Hlavní jednotka by měla být umístěna uprostřed
doporučeného plotu pro optimální pokrytí. Vyberte si
pokyny pro otevřené a volné místo pro umístění, které zajistí
umístění hlavní není příliš blízko domácích spotřebičů nebo jiných
zařízení? zařízení, která by mohla způsobit rušení.

11. Potřebují psi Ano, pro psy je vyžadován odpovídající výcvik
speciální výcvik, aby před použitím režimu plotu. Podrobné
pokyny k výcviku pokyny k výcviku najdete v sekci
? , kterou poskytujeme.
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12. Je speciální
výcvik
, aby psi mohli 
používat
funkci
?

Režim zakázané zóny využívá instinktivní 
reakce psa. Když se pes přiblíží k zakázané 
zóně, spustí se výstraha a psi obvykle 
instinktivně opustí danou oblast. Pro tuto 
funkci je zapotřebí pouze minimální vedení.

13. Lze tento 
produkt použít i 
pro jiná zvířata
, jako jsou kočky, 
krávy nebo ovce?

Tento produkt je díky inteligenci a 
přizpůsobivosti psů speciálně navržen pro ně. 
Nedoporučuje se jej používat u koček nebo 
jiného hospodářského zvířectva, protože 
jejich chování a reakce se mohou výrazně lišit 
od chování a reakcí psů.

14. Jak psi reagují 
v režimech plotu a 
zakázané zóny?

V režimu ohrady dostane pes varování
, pokud překročí hranici. Pokud se nevrátí, 
intenzita varování se zvyšuje, maximálně na 
dvě série po šesti výstrahách, mezi nimiž je 
minutová pauza. Varování přestane, jakmile 
se pes vrátí zpět do vymezeného prostoru.

V režimu zakázané zóny spustí vstup do zóny 
varování, které funguje na stejném principu 
jako v režimu ohrady.
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15. Co se stane s 
varovným 
systémem, když 
není signál?

Pokud není k dispozici signál, výstražný systém 
se neaktivuje. To znamená, že pokud se pes 
nachází v oblasti bez signálu, neobdrží žádné 
upozornění.

16. Proč systém 
někdy nevydá 
varování, když je 
signál v pořádku, 
ale hranice je 
překročena?

Ujistěte se, že je zařízení v provozním režimu. 
Varování při překročení hranice se aktivují 
pouze v tomto režimu.

Zkontrolujte nastavení hranice, abyste se 
ujistili, že odpovídá vašim požadavkům.

Pokud dojde k přemístění hlavní jednotky, 
hranice plotu se odpovídajícím způsobem 
změní, což může mít za následek, že při 
překročení hranice nebude vydáno žádné 
varování.

  
  
  

17.  Jak  zjistíte 
úrovně citlivosti 
vysílače  a  obojku?

Hlavní jednotka zobrazuje stav nabití baterie 
jak obojku, tak i samotné jednotky. Při nízkém 
stavu baterie se spustí výstražný signál, který 
upozorní, že je čas zařízení nabít.
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18. Co dělat, pokud 
nastanou problémy s 
nabíjením zařízení?

K nabíjení použijte nabíječku 5V2A. Pokud 
narazíte na potíže, zkuste vyměnit nabíjecí kabel 
nebo to zkuste znovu po 2 hodinách nabíjení. 
Nabíječka s nižším výstupním výkonem může 
způsobit pomalé nabíjení.

19. Co se stane s 
obojkem, když
dojde baterii 
vysílače?

Pokud není hlavní jednotka napájena, obojek 
nebude fungovat. Obojek však lze normálně 
používat i během nabíjení hlavní jednotky.

20. Jak dlouho trvá 
nabíjení zařízení?

Při použití nabíječky 5V2A trvá plné nabití 
hlavní jednotky přibližně 6–7 hodin a 
obojku 3–4 hodiny. Pro zachování 
životnosti baterie se doporučuje nabíjet, 
když je baterie téměř vybitá.

21. Jaká je doba 
provozu zařízení po 
úplném nabití?

Doba provozu závisí na frekvenci a způsobu 
používání. Například při nepřetržitém 
používání v testovacím režimu ohrady 
vydrží jak hlavní jednotka, tak obojek 
přibližně 20 hodin.
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22. Kolik psů lze 
tímto systémem 
ovládat současně?

Tento produkt umožňuje ovládat až tři 
psy současně. Další přijímače obojků je 
třeba zakoupit samostatně.
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23. Je možné 
používat více 
funkcí současně?

Funkce výcviku, ohrady a zakázané zóny nelze 
používat současně. Vyberte si jednu funkci podle 
svých konkrétních potřeb.

24.Jaká je 
vodotěsnost 
produktu?

Přijímač obojku je vodotěsný, ale hlavní 
ovládací jednotka není. Hlavní jednotku 
prosím chraňte před vodou.

25.Pro jaké 
velikosti psů je 
tento produkt 
vhodný?

Tento produkt je vhodný pro střední a velká 
plemena psů.

 Shoda

Tento symbol znamená, že výrobek získal 
certifikaci CE a každý výrobek s označením CE 
splňuje místní předpisy EHP.

Tento symbol znamená, že elektromagnetické rušení 
způsobené tímto zařízením je nižší než limit schválený 
Federální komisí pro komunikace.
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Likvidace obalu: Obal musí být likvidován podle typu. 
Kartony a lepenky se likvidují jako odpadní papír. 
Obalové krabice se recyklují.

Systém likvidace: Systém likvidace musí být použitelný 
v EU a dalších evropských zemích a musí umožňovat 
sběr recyklovatelných materiálů podle kategorií.

Varování FCC
Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. Provoz podléhá 
následujícím dvěma podmínkám:

(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto 
zařízení musí akceptovat jakékoli přijímané rušení, včetně rušení, 
které může způsobit nežádoucí provoz. Jakékoli změny nebo 
úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou za 
dodržování předpisů, mohou zrušit oprávnění uživatele k provozu 
zařízení.

Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a bylo shledáno, že splňuje 
limity pro digitální zařízení třídy B podle části 15 předpisů FCC. Tyto 
limity jsou určeny k zajištění přiměřené ochrany před škodlivým 
rušením v obytných prostorech.
Toto zařízení generuje, využívá a vyzařuje vysokofrekvenční energii a 
pokud není nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může 
způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze však zaručit, že v 
konkrétní instalaci k rušení nedojde.
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Pokud toto zařízení způsobuje rušení rozhlasového nebo televizního 
příjmu, což lze zjistit vypnutím a opětovným zapnutím zařízení, 
doporučujeme uživateli, aby se pokusil rušení odstranit pomocí 
jednoho nebo více z následujících opatření:

-Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.
-Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
-Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než je ten, ke kterému 
je připojen přijímač.
-Obraťte se na prodejce nebo zkušeného technika v oboru rozhlasu a 
televize.

Bylo ověřeno, že zařízení splňuje obecné požadavky na vystavení 
vysokofrekvenčnímu záření. Zařízení lze bez omezení používat v 
podmínkách přenosného vystavení.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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Version:  WT-F900PLUS-V2.2

GEBRAUCHSANWEISUNG

F900Plus  Kabelloses  Hundehalsband
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Anwendung,

3  Hunde  mit  1  Fernbedienung.

2.  Komponentenliste

1.  Produkteinführung

01  3

03  01

Sperrzonen.  Es  eignet  sich  für  eine  Vielzahl  von  Trainingsszenarien.

Es  verfügt  über  Radartechnologie  und  ein  universelles  3-in-1-System.
Der  drahtlose  elektronische  Zaun  F900  Plus  verwendet  hochpräzise

dazu  gehören  ein  Zaunsystem,  ein  Trainingssystem  und  ein  System

Die  intuitive  Benutzeroberfläche  ermöglicht  es  Ihnen,  alle  Funktionen  schnell  zu  beherrschen.

einschließlich  Stubenreinheitstraining,  Hindernisvermeidung  und
Training  in  einer  sicheren  Zone.  Dank  des  benutzerfreundlichen  Designs  und

•  3  in  1:  Zaun, •  tragbarer  Sender•  ohne  SIM-Karte,

Echtzeit  mit und  schnelle  Einrichtung  in  10  MinutenDas  weltweit  beste  
Radarhalsband...

Entfernungen  in

Warnung.

Sperrzonen  und  Trainingsbereiche.  Keine  Abonnements  oder  Kabel  erforderlich.  Für  den  Innen-  und  Außenbereich  geeignet.

Vibrationsmodus,  Statischer  Signalmodus

Festlegung  der  Grenze

Vibrations-/Statische  Stimulation/

Schulung:  Kanalumschaltung

Pegeleinstellungen

Trainingszaun  –  Verbotene  Zone

Ein/Aus

Fechtmodus:  Einstellungen  aufrufen

Umschalten  des  

Arbeitsmodus

Deaktiviert:  Kanalauswahl-Eingangskopplungston

1

•  Unterstützt  bis  zu

•  Einfache  Bedienung,•  Wertvollster •  Tracking

F900Plus

Drahtloser  Sender  für

elektronisches  Halsband

I:  Produktübersicht

3
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Gebrauchsanweisung

Schulungsleitfaden

1

1

1

1
Das  Signal  unseres  Produkts  wird  bestehen  bleiben

Umgebung,  zum  Beispiel  auf  dem  Rasen,

im  Allgemeinen  stabil,  und  beim  Einstellen

Maximale  Reichweite  36  Meter.

1  oder  2

10

Version:  WT-F900PLUS-V2

nur  wenn  Ihr  Hund  die  Straße  überquert

2.  In  einer  Umgebung  mit  dichten  Wäldern,

strategische  Platzierung  des  Senders

3.  Unser  Produkt  gibt  keine  Warnmeldungen  aus.

5.  Der  Testmodus  wird  hauptsächlich  verwendet.

Unser  Produkt  kann  auftreten

Es  kann  zu  einem  vorübergehenden  Signalverlust  kommen,  der  jedoch

übliche  Verwendung  des  Seils

Betriebsmodus.  Dadurch  wird  sichergestellt,  dass

Abdeckungsgrenzen.

Es  werden  Verwarnungen  und  Strafen  ausgesprochen.

Das  Signal  gibt  einen  Piepton  von  sich.

beeinträchtigt  die  normale  Nutzung  nicht.

Probleme  können  wirksam  gemildert  werden

Grenze.

gewährleistet  die  Sicherheit  Ihres  Hundes.

Signale  im  Falle  eines  Signalverlustes,  dadurch

Die  Funktionalität  des  Produkts  wird  dadurch  nicht  beeinträchtigt.

(außerhalb  dieser  Gebiete)  und  Planung

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Gerät  eingeschaltet  ist  auf

Totzonen  im  Umkreis  von  24–36  Metern

hohe  Bäume  oder  große

Sie  können  es  bedenkenlos  verwenden.

Metallgitter  und  Wände  können

was  zu  Signalverlusten  führen  kann.

4.  Aufgrund  gelegentlicher  Unterbrechungen  kann  es  zu  Störungen  kommen.

um  das  Signal  zu  testen.  Im  Falle  eines  Verlusts

2©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

1.  Wenn  Sie  sich  in  einem  offenen  Bereich  befinden

2  Paare

Grenzflagge

Empfängerhalsband  (abhängig  
vom  gekauften  Set)

Kontrollleuchte  für  statische  Stimulation

Kontaktpunkte  für  kurzes  und  langes  
Haar

Typ-C-Ladekabel

Teil  1:  Signalprobleme  mit  der  Zaunfunktion

Algorithmen  in  solchen  Fällen

6.  Manchmal  kann  es  zu  Signalschwankungen  kommen.

aufgrund  von  Störungen,  aber  keine  Sorge,

wird  angepasst,  um  Fehler  zu  vermeiden

Verwarnungen  oder  Strafen  für

dein  Hund.

in  der  Regel  ist  es  kurzfristig  und

Grenzen  entsprechend

vorübergehendes  Phänomen.  Unser  eingebauter

Tipps  zur  Verwendung  für

GEBRAUCHSANWEISUNG

F900Plus  Drahtloser  Hundezaun

kabelloser  Hundezaun  F900 /  F900Plus
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Hinweis:  Im  Testmodus  wird  Folgendes  ausgegeben:

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Tiefentest

120  Fuß

Signalstabilität  innen  und  außen  überprüfen

Senderposition  als  Mittelpunkt  dann

Grenzen  setzen,  immer  Abstand  halten

3  Fuß.

oder  das  Signal  wird  instabil.

Das  Halsband  piept  nur  in

im  Falle  eines  Signalverlusts

Testmodus  wird  aktiviert

Fernbedienungshalter

F900Plus:  Drücken  Sie  die  Taste,  um

Sekunden  zum  Umschalten

F900:  Drücken  Sie  die  Modustaste  an2

Test-  und  Arbeitsmodus.

undBetriebsmodus.

Paarungswechseltest

Re  men

Anleitung  zum  Betrieb  im  Testmodus

galEingangspaarung

Reichweite

braStaticMode

Testverfahren:  Verwenden  Sie  die  angegebene

Bedienungsanleitung  im  Testmodus

1

1
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Kopplung:  Die  Taste  hat  mehrere  Funktionen:  Langes  Drücken  in  jedem  Modus:  
startet  den  Kopplungsvorgang.

+/-  Ein:  Legt  den  Begrenzungsabstand  und  die  

Vibration  (im  Zaun-  und  Deaktivierungsmodus) /  
oder  die  Intensität  der  statischen  Stimulation  
(im  Trainingsmodus)  fest.

Vibration:  8  Stufen  im  Trainingsmodus,  nicht  

einstellbar  in  den  Modi  „Zaun“  und  „Verboten“.

2.  Schalten  Sie  die  

akustischen  

Warnsignale  des  Senders  ein  und  aus .

1.  Das  Gerät  

ein-  und  ausschalten.

Tonhöhe:  Stufe  1,  nicht  einstellbar

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

An
/Aus

Paarung

Fechten:  Einstellungen  

aufrufen  Umschalten

Verbotene  Zone:  Kanalauswahl

Zaun  verboten

Eintrag

Pegeleinstellung

Schulung:  Kanalwechsel

Ausbildung

O

Vibration/  Statische  Stimulation/

Ton

Arbeitsmodus

Schwingungsmodus  Statischer  Modus

Festlegung  der  Grenze

Statische  Stimulation:  16  Stufen  im  

Trainingsmodus,  nicht  einstellbar  in  den  Modi  

„Zaun“  und  „Verboten“.

Verbotener  Zone  -Modus  aktiviert:  Aktiviert  den  
verbotenen  Modus

Die

Kurzes  Drücken:  1)  Im  Trainingsmodus:  

Kanalumschaltung  für  den  Hund.

Trainingsmodus-  Taste :  Aktiviert  den  Trainingsmodus.

Zaunmodus  -Taste :  Aktiviert  den  Zaunmodus

3.  Tastensender

Ein-/Ausschalter:
w
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2) Im  Gehäusemodus:  Umschalten  zwischen  Test-  und  Betriebsmodus.
3) Im  Sperrzonenmodus:  Umschalten  zwischen  gesperrten  Hundekanälen.
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Gleichstrom  5  V  2  A

Kein  Signal

Das  grüne  Licht  blinkt.

Ein  blinkendes  rotes  Licht  signalisiert,  dass  kein  Signal  

vorhanden  ist.

Einschalten:  Zum  Einschalten  und  
Koppeln.

Die  Mutter  

herausziehen

Das  rote  Licht  blinkt  zweimal  und  erlischt  
dann.

LED-Anzeige  am  Empfänger

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Kontaktpunkte

Typ-C-Ladeanschluss

LED-Anzeige  am  Empfänger

An

Aus

4.  Empfänger
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Grünes  Licht  blinkt  15  Sekunden  lang.Paarung
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II:  Bedienungsanleitung

1.  Ein-/Ausschalten

AbschaltenStrom  einschalten

Empfänger:

Einschalten:  Drücken  Sie  den  Ein-/Ausschalter  einmal,  um  das  Gerät  einzuschalten.  Nach  

dem  Einschalten  ertönt  ein  Signalton  und  die  grüne  Kontrollleuchte  leuchtet  auf.

Sender:  Drücken  Sie  den  Netzschalter  einmal,  um  

das  Gerät  einzuschalten,  und  halten  Sie  ihn  2  Sekunden  

lang  gedrückt,  um  es  auszuschalten.

Ausschalten:  Halten  Sie  den  Ein-/Ausschalter  2  Sekunden  lang  gedrückt,  um  das  Gerät  auszuschalten.  

Beim  Ausschalten  ertönen  zwei  Pieptöne  und  die  rote  Leuchte  blinkt  zweimal,  bevor  sich  

das  Gerät  ausschaltet.

Die  Mutter  

herausziehen

Gleichstrom  5  V  2  A
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Grenze:  Einreise  nach

Einstellungen  umschalten

Fechten

Pegeleinstellung

Paarung

Arbeitsmodus

Vibration/  Statische  Stimulation/

Ausbildung

Ton

Schulung:  Kanalwechsel

Schwingungsmodus  Statischer  Modus
Deaktiviert:  
Eingangskanalauswahl

Verboten

Festlegung  der  Grenze

Ein/Aus

BESTÄTIGUNG

2.  Sender  und  Empfänger  koppeln

Drücken  Sie  kurz  die  Kopplungstaste  und  wählen  Sie  den  Kanal  (Hund  1,  Hund  2,  Hund  

3).

Gleichstrom  5  V  2  A

31 2

BEIM  PAKETEN......

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Der  Empfänger  befindet  sich  für  15  Sekunden  im  Kopplungsmodus,  was  durch  ein  schnelles  

grünes  Blinken  für  die  gleiche  Zeitspanne  angezeigt  wird.

Schritt  1:  In  jedem  Modus  die  Kopplungstaste  lange  drücken,  um  in  den  Kopplungsmodus  zu  

gelangen.

Schritt  2:  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Empfänger  ausgeschaltet  ist.  Drücken  und  halten  

Sie  dann  den  Netzschalter  am  Empfänger  3  Sekunden  lang,  um  in  den  Kopplungsmodus  

zu  gelangen.

ÿ

ÿ

DRÜCKEN  SIE  DEN  KNOPF

T,  V  oder  S  für

Ergebnisse  der  Kragensuche

nähen

Aufzugw
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Schulung:  Kanalwechsel

FechtenAusbildung

Verboten

Pegeleinstellung

Grenze:  Einreise  nach

TonDeaktiviert:  Kanalauswahl Paarung

Arbeitsmodus

Einstellungen  umschalten

Schwingungsmodus  Statischer  ModusEintrag

Ein/Aus

Festlegung  der  Grenze

Vibration/  Statische  Stimulation/

Wenn  ein  Kanal  bereits  mit  dem  Empfänger  gekoppelt  ist  und  Sie  ihn  mit  einem  neuen  koppeln,  

wird  die  vorherige  Kopplung  überschrieben.

Hinweis:  Jeder  

Kanal  kann  nur  mit  einem  Empfänger  gekoppelt  werden.  Um  weitere  Empfänger  zu  koppeln,  

befolgen  Sie  die  Schritte  1  bis  3  zum  Koppeln  und  wählen  Sie  einen  anderen  Kanal.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

ÜBER  PAARUNGEN ......

SUCHERGEBNISSE  FÜR  HELME Hinweis:  Nach  der  Kopplung  kann  das  

Empfängerhalsband  für  Trainings-,  

Begrenzungs-  oder  Verbotsmodi  verwendet  

werden,  ohne  dass  eine  erneute  

Kopplung  in  verschiedenen  Modi  erforderlich  ist.

03  01

21 3

01  3

ODER  S  ZUR  BESTÄTIGUNG
DRÜCKEN  SIE  DIE  T-,  V-TASTE

Schritt  3:  Um  die  Kopplung  abzuschließen,  drücken  Sie  innerhalb  von  15  Sekunden 

eine  beliebige  Taste  für  Ton,  Vibration  oder  statische  Stimulation  am  Sender.  Nach 

erfolgreicher  Kopplung  kehrt  die  Benutzeroberfläche  des  Senders  zum  Hauptbildschirm

zurück,  und  der  Empfänger  piept  und  blinkt  langsam  grün.
w
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Max.  120

Stoppen

ÿ30  Fuß

Stoppen

ÿ110

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

ÿ80  
Fuß

3.  Zaunmodus
3.1  Funktionsweise  des  Zaunmodus

Der  Zaunmodus  erzeugt  einen  unsichtbaren,  kreisförmigen  Bereich  um  den  Sender 
mit  einem  Radius  von  3  bis  36  Metern.  Nähert  sich  Ihr  Hund,  der  den  Empfänger 
trägt,  diesem  Bereich  oder  überschreitet  er  ihn,  sendet  der  Empfänger  ein 
Warnsignal,  um  den  Hund  zur  Rückkehr  in  den  sicheren  Bereich  zu  bewegen.  Mit 
einfacher  Bedienung  und  etwas  Training  kann  Ihr  Hund  innerhalb  des  sicheren 
Bereichs  frei  spielen.

Dieses  Gerät  verfügt  über  einen  Betriebs-  und  einen  Testmodus.  Der
Testmodus  dient  dazu,  die  Signalstabilität  in  einer  bestimmten  Umgebung  zu 
überprüfen,  bevor  der  Zaun  offiziell  in  Betrieb  genommen  wird.  (Weitere 
Informationen  finden  Sie  in  Kapitel  3.6).
Die  Zaunfunktion  kann  nur  im  Betriebsmodus  ordnungsgemäß  genutzt  werden.

Im  Betriebsmodus  verfolgt  das  System  die  Position  Ihres  Haustiers  relativ  zu  einer 
festgelegten  Grenze.  Es  wird  eine  Warnung  ausgelöst,  sobald  sich  Ihr  Haustier  der 
Grenze  nähert.

Entfernungsmessung:  Der  Sender  zeigt  die  Entfernung  zum  Empfangshalsband
in  Echtzeit  an.
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2

1

3

Signalverlustwarnung:  In  Gebieten  ohne  Signal  werden  Sie  vom  Sender  
benachrichtigt.  Der  Empfänger  gibt  in  Gebieten  ohne  Signal  keine  Warnung  aus,  
sodass  Ihr  Haustier  nicht  in  Gefahr  ist.

HUNDE

ZAUNSYSTEM  FÜR

Betriebsart

Grenze  

120  Fuß

stoppt  sofort.
Rückkehr  zum  Warnlimit

Kein  

Signal

Kein  

Signal

Kein  

Signal

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Außerhalb  der  Grenze:  Überschreitet  Ihr  Haustier  die  festgelegte  Grenze,  löst  der  Empfänger

eine  Reihe  von  Warnungen  aus.  Diese  Warnungen  enden  sofort,  sobald  Ihr  Haustier  wieder 

innerhalb  der  Grenze  ist.

Der  Empfänger  wird  eine  allmähliche

Warnung  auslösen .

Max.  120  Fuß
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Limit

Testmodus

HUNDE

ZAUNSYSTEM  FÜR

Hundezaunsystem

©  
Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

120

099

015

1.000  Fuß

Arbeitsmodus

Signal

Empfängerpaar  3

2

1

Auf  300  Fuß

3

Ft

NEIN

schlafen

Aktiviert  Warnfunktionen

Zeigt  die  Anzahl  der  

gepaarten  Ka-  und  

Banner-  
Ebenen  an.

Zeigt  den  
aktuellen  Warnmodus  

an:

Zeigt  den  

Empfänger  im  

Schlafmodus  an.

statisch

Stimulation

Betriebsmodus:

Ermittlung  des  

optimalen  

Signalstandorts  für  den  

Sender

Zeigt  die  Meldung  „Kein  Signal“  

an,  wenn  der  Empfänger  die  
Verbindung  verliert.

Es  zeigt  die  Entfernung  zwischen  Sender  und  Empfänger  an,  die  sich  mit  deren  

Bewegung  verändert.

Voreingestellter  

Radius  für  den  

Zaun.

Zeigt  den  aktuellen  

Warnmodus  an:  Vibration

Standardabstand  für  den  

Testmodus .

Testmodus:

2

Stoppen

Stoppen

Stoppen

Limit

3.2  Einführung  in  die  Zaunmodus-Schnittstelle
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Stufen  1–5:  Sukzessive  werden  Ton-  und  Vibrationssignale  automatisch  in  
der  vorgegebenen  Reihenfolge  aktiviert.

Statischer  Modus:  Ton  +  Vibration  +  statische  Stimulation.  
Stufen  1–5:  Stufenweise  Abfolge  von  Ton,  Vibration  und  statischer  Stimulation.  
Die  Stimulationsfunktionen  werden  automatisch  in  dieser  Reihenfolge  aktiviert.

ÿ

ÿ
ÿ

Vibrationsmodus :  Nur  akustische  und  Vibrationsalarme.

Signal  

Nr .  3

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

2

Ein-/Aus-Pegel-Einstellung

Betriebsmodi

Ausbildung

Verboten

Zaunbau:  Betreten

Vibrationsmodus /  Statischer  Modus
Deaktiviert:  

Eingangskanalauswahl

Ton

Paarung

Fechten

Vibration /  Statische  Stimulation /

Schulung:  Kanalwechsel

Einstellungen  umschalten

Festlegung  der  Grenze

1.000  Fuß
HUNDE

ZAUNSYSTEM  FÜR

Schlafen  Sie  120  Fuß
Arbeiten

Regime

Limit

3.3  Betrieb  im  Zaunmodus

ÿ  Drücken  Sie  die  Taste  „Fence“,  um  in  den  Zaunmodus  zu  wechseln.  ÿ
Drücken  Sie  die  Taste  „Pairing“,  um  den  Test-  oder  Arbeitsmodus  auszuwählen.

ÿ  Drücken  Sie  die  Vibrations-  oder  Statiktaste,  um  den  Modus  auszuwählen.
Warnung.

ÿ  Drücken  Sie  die  +/-  Tasten,  um  den  Zaunradius  einzustellen  (10-120  Fuß).

ÿ
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Arbeitsmodus

Arbeitsmodus

HUNDETRAININGSSYSTEM

TERRITORIUMDEFINITIONSSYSTEM  

FÜR  HUNDE

1  V

1  V

Grenze  

120  Fuß

120

Regime

Regime

schlafen

schlafen

aktivierter  akustischer  Alarm

Tonbenachrichtigung  
deaktiviert

Grenzen  ft

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Im  Zaunmodus  gibt  der  Sender  ein  akustisches  Signal  aus,  wenn  die 
Entfernungsbegrenzung  überschritten  wird.  Dieses  Signal  kann  durch 
kurzes  Drücken  des  Ein-/Ausschalters  ein-  oder  ausgeschaltet  werden.

Hinweis:  Der  Signalton  des  Empfängers  kann  nicht  ausgeschaltet  werden.
w
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Die  endgültige  Länge  hängt  von  Ihren  Bedürfnissen  und  der  Größe  Ihres  Gartens  ab.

Hinweis:  Die  Mindestlänge  beträgt  10  Fuß  und  die  Höchstlänge  120  Fuß.

Wichtige  Hinweise:  Obwohl  diese  Faktoren  die  Genauigkeit  des  Signals  geringfügig  

beeinflussen  können,  verursachen  sie  in  der  Regel  nur  eine  Abweichung  von  etwa  5  %.  

Daher  bleibt  das  Produkt  zuverlässig.

Hinweis:  Der  Sender  ist  nicht  wasserdicht.  Platzieren  Sie  ihn  daher  nicht  in  der  Nähe  

von  Regen  oder  Wasserquellen.

3.5  Festlegung  der  Grenze

Verwenden  Sie  die  +/-  Tasten,  um  den  Radius  des  kreisförmigen  Zauns  einzustellen.

Weitere  Empfehlungen  zur  Senderplatzierung  finden  Sie  im  zweiten  Abschnitt  der  Gebrauchshinweise.

Das  Sendesignal  kann  durch  elektronische  Geräte  und  metallische  Hindernisse  wie  WLAN-Geräte,  

Bluetooth-Geräte,  Mikrowellenherde,  schnurlose  Telefone,  Metalldächer  und  Metallzäune  

leicht  beeinträchtigt  werden.  Eine  höhere  Anzahl  von  Hindernissen  in  der  Umgebung  kann  

zu  einem  schwächeren  Signal  führen.

3.4  Platzierung  des  Senders

Dieses  Produkt  erzeugt  einen  virtuellen  kreisförmigen  Zaun  um  den  Senderstandort.  Es  ist  wichtig,

dass  das  Signal  um  den  Sender  herum  und  an  den  Rändern  des  Zauns  stark  ist.
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3

2

ZAUNSYSTEM  FÜR

HUNDE

0101202 2

3 3

1.000  Fuß

010

1.010  Fuß  
010

1.120  Fuß  
120

120

LimitLimit

Arbeiten
Kein  

SignalStoppen

Arbeiten

Stoppen RegimeRegime

Festlegung  der  Grenze
o/Off

Arbeitsmodus

Pegeleinstellung

ZaunAusbildung

Schulung:  Kanalwechsel

Ton

Einstellungen  umschalten

An

Vibration/  Statische  Stimulation/

Verboten

Di.

Deaktiviert:  Kanalauswahl

Beschränkungen:  Zutritt  zu

Schwingungsmodus  Statischer  Modus
Eingangspaarung

3.6  Signal  prüfen

RegimeVSleep  Work  120  Fuß

Limit

Bevor  Sie  den  Sender  verwenden,  der  sich  standardmäßig  im  Betriebsmodus  befindet,  

schalten  Sie  ihn  in  den  Testmodus,  um  die  Signalstabilität  in  Ihrer  Umgebung  zu  

überprüfen.  Dadurch  wird  sichergestellt,  dass  das  Sendersignal  stabil  ist  und  die  Grenzen  

des  Signalabdeckungsbereichs  festgelegt  werden.

Max.  120

Mindestens  10

Stoppen

Detaillierte  Anweisungen  zum  Testen  des  Signals  finden  Sie  auf  der  Anleitungskarte  
im  Testmodus.

Stoppen

HUNDE

ZAUNSYSTEM  FÜRZAUNSYSTEM  FÜR

HUNDE

Stoppen

Stoppen Stoppen

Ft

Hinweis:  Im  Betriebsmodus  gibt  das  System  keine  Warnung  aus,  wenn  das  vom  Hund  getragene  

Halsband  die  Grenze  in  einem  Gebiet  mit  instabilem  Signal  überschreitet.
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Zaun:Eingang

Vibration/Statische  Stimulation/

Schulung:  Grenzen  des  Kanalwechsels

Deaktiviert:  Kanalauswahl  Eingangskopplung  Ton

Einstellungen

Umschalten

Regime

gsmodusSchwingun
Statischer  Signalmodus

lenEinstel des  Ein-/Aus-
Pegels

Arbeiten

Einstellungen

Zu

4.2  Schnittstelle  für  eingeschränkten  Zonenmodus

4.1  Funktionsweise  des  eingeschränkten  Zonenmodus

Mindestens:  1,5

kann  Folgendes  beinhalten

Kanal(e)  im  Modus

Zeigt  den  aktuellen

Modus  und  Warnstufen  im  Modus

Die  Sperrzonen  sind  die  gleichen  wie  in
Radius  verboten

Fechtmodus

Verbotene  Zone,

oder  mehr  Kanäle.

Zonen

ZONE  10  Fuß  M

Max.:  15

Stoppen

HUNDE  VERBOTEN

01  3

Zeigt  den  aktuellen  Warnmodus  an
10  Fuß:  Set

4.  Verbotene  Zone-Modus

ALLE
HUND

03  01

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

E,

VERBOTEN

Das  Halsband  sendet  ein  Warnsignal  aus,  um  ihn  abzuschrecken.

Haustiere  sind  nicht  erlaubt,  das  Zentrum  befindet  sich  am  Standort  des  Senders  und  hat  einen  Radius  von

Der  Ausschlusszonenmodus  erzeugt  einen  kreisförmigen  Bereich,  den  Hausbesitzer...

1,5  bis  4,5  Meter.  Wenn  ein  Haustier  diesen  Bereich  betritt,

M

TrainingFechten  verboten

1

1  2

die  verbotene  Zone  festlegen.

32

1  3  2  3
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Auf  Vibration  einstellen.

"

Den  Radius  der  verbotenen  Zone  festlegenÿ  Drücken  Sie  die  +/-  Tasten  
(5-15  Fuß).

Warnmodus  auswählen.  Hinweis:  Das  System  ist  auf  Standard  eingestellt.

um  diesen  Modus  zu  aktivieren.

ÿ  Zum  Aktivieren  oder  Stummschalten  kurz  die  Ein-/Aus-Taste  drücken.

ÿ  Drücken  Sie  die  Taste  „Verboten“  auf  dem  Gerät. ",

ÿ  Drücken  Sie  die  Vibrationstaste  oder  die  Taste  für  das  statische  Signal.

Akustische  Warnmeldungen  des  Senders

„damit  du

Hund  2+3  oder  ALLE  HUNDE.)

ÿ  Drücken  Sie  die  Taste  „Kopplung“  am  Gerät ,  um  auszuwählen,  
welche  Hunde  den  Bereich  nicht  betreten  dürfen.  (Hund  1,  Hund  2,
Hund  3,  Hund  1+2,  Hund  1+3,

deaktivieren.
Hinweis:  Die  akustischen  Warnungen  des  Empfängers  vor  dem  Überschreiten  der  Grenze  dürfen  nicht

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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4.3  Betrieb  im  Sperrzonenmodus
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ZONEZONE M M
HUNDE

Y

CHN

ALLE

Y

HUNDE

ALLE

CHN

StoppenStoppen

1  2

11

1  2 1  3  2  31  3

10 10
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VERBOTEN VERBOTEN

22 3

2  3

3

Tonbenachrichtigung  deaktiviert  Tonalarm  aktiviert

HUNDE  VERBOTEN  HUNDE  VERBOTEN
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. .Die Die

b)  Sofa  oder  Bett:  Verhindern  Sie,  dass  Haustiere  auf  Möbel  klettern,  wo  sie  
Schäden  oder  Unordnung  verursachen  könnten.

c)  Heimarbeitsplatz:  Halten  Sie  Haustiere  von  Ihrem  Arbeitsplatz  
fern,  um  Dokumente  und  Geräte  zu  schützen.

f)  Kinderspielplatz:  Schaffen  Sie  eine  sichere  Zone  für  Kinder,  in  der  
Haustiere  nicht  stören.

g)  Spezialräume:  Sichere,  sensible  Bereiche  wie  Musikstudios  oder  
Heimkinos

a)  Küche  oder  Kinderzimmer:  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  
Haustiere  nicht  in  Bereichen  aufhalten,  in  denen  sie  Aktivitäten  
stören  oder  sich  potenziellen  Gefahren  aussetzen  könnten.

e)  Garten-  oder  Blumenbeete:  Schützen  Sie  Ihre  Pflanzen  
vor  dem  Ausreißen  oder  Zertreten.

d)  Garage  oder  Werkstatt:  Verhindern  Sie,  dass  Haustiere  Zugang  zu  
gefährlichen  Stoffen  erhalten.

T-Taste

DRÜCKEN

IN  ODER  MIT

BESTÄTIGUNG

FÜR

ÜBER  DIE  KOMBINATION. .

Trainingszaun  verboten
SUCHERGEBNISSE  FÜR  KRAGEN

Festlegen  der  Grenze

Pegeleinstellung  Ein/Aus

Arbeiten

Regime

Schwingungsmodus  Statischer  Signalmodus

Umschalten

Zaun:Eingang

Vibration/Statische  Stimulation/

Schulung:  Kanalumschaltung

Einstellungen

Zu

Deaktiviert:  Kanalauswahl-Eingangskopplungston

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

4.4  Empfohlene  Anwendungsszenarien

1  23
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01

Im  Trainingsmodus  werden  Befehle  von  der  Fernbedienung  mittels  
Vibrationssignalen,  elektrischen  Impulsen  oder  Tönen  an  den  Empfänger  übertragen.  
Diese  Signale  rufen  eine  Reaktion  beim  Hund  hervor,  was  das  
Verhaltenstraining  unterstützt  und  das  effektive  Erlernen  verschiedener  Verhaltensweisen  und  Befehle  ermöglicht.

5.  Trainingsmodus

5.1  Wie  das  Trainingsprogramm  funktioniert

5.2  Trainingsmodus-Schnittstelle

Zeigt  den  Batteriestand  des  Senders  
an.

Statische  Stimulation:  Zeigt  die  statische  

Stromstärke  an,  einstellbar  von  1  bis  16  Stufen.

Ton:  Zeigt  Stufe  1  an  (kann  nicht  eingestellt  werden)

Hinweis:  Der  Trainingsmodus  des  F900Plus  hat  eine  Übertragungsreichweite  von  300  Metern.

3

03

Vibration:  Zeigt  die  Vibrationsstärke  an,  einstellbar  von  1  bis  8  Stufen.

Es  zeigt  den  Basisempfänger  
auf  Kanal  3  und  dessen  
Empfang  von  Trainingsbefehlen,  
wobei  drei  Kanäle  zum  Umschalten  
zur  Verfügung  stehen.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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6.  Ladehinweise

"

Die  Vibration  wird  auf  10  Sekunden  verlängert.

Vibration:  Einmal  drücken,  um  die  Vibration  zu  starten;  die  Taste  gedrückt  halten,  um  die  Vibration  

zu  aktivieren.

Statische  Stimulation:  Einmaliges  Drücken  startet  eine  kurze  statische  Stimulation;  

durch  Gedrückthalten  der  Taste  „“ wird  die  Stimulation  auf  bis  zu  10  Sekunden  verlängert.  

Die  Intensität  lässt  sich  in  16  Stufen  mit  den  Tasten  „+/–“  einstellen.

Hinweis:  Das  vollständige  Aufladen  des  Senders  dauert  etwa  6-7  Stunden.  Während  des  Ladevorgangs

Die  Intensität  kann  in  8  Stufen  mit  den  Tasten  +/-  oder  an  eingestellt  werden.

Zum  Aufladen  verwenden  Sie  einen  5V  2A  Stecker  und  das  mitgelieferte  Ladekabel.

Sender:  Das  Akkusymbol  bewegt  sich  während  des  Ladevorgangs .  Das  Display  schaltet  sich  aus,  sobald  der  

Akku  vollständig  geladen  ist.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

5.3  Betrieb  im  Trainingsmodus

ÿ  Drücken  Sie  die  Taste  „Training“  am  Gerät  „ “,  um  zu  aktivieren

Trainingsprogramm.

ÿ  Drücken  Sie  die  Schaltfläche  „Koppeln“  und  wählen  Sie  die  Hunde  aus,  die

Sie  werden  ausgebildet.

Ton:  Einmaliges  Drücken  erzeugt  einen  Piepton;  halten  Sie  die  Taste  gedrückt,  um  den 

Piepton  10  Sekunden  lang  ertönen  zu  lassen.  Diese  Funktion  kann  nicht  eingestellt  werden.
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Sie  können  das  Gerät  wie  gewohnt  benutzen.

Empfänger:  Die  Kontrollleuchte  blinkt  während  des  Ladevorgangs  rot  und  leuchtet  grün,  wenn  der  Akku
vollständig  geladen  ist .
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Schulung:  Kanalwechsel

Deaktiviert:  Kanalauswahl 01

7.  Installation  der  Kontaktpunkte

03  01
301

03

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

01  3

Hinweis:  Eine  vollständige  Aufladung  dauert  etwa  3-4  Stunden.

Umschalten  

des  Arbeitsmodus

Verboten
Ausbildung

/  Vibrationsmodus /  Statischer  ModusEi-Ton

Festlegung  der  Grenze

An

Einschränkungen:  Einstellungen  aufrufen

Vibrations-/Statische  Stimulation
Eingangspaarung

Fechten

Pegeleinstellung

O
/Aus

Laden Vollständig  aufgeladen

Versuch

Glühbirne

Kontaktpunkte

Den  Kontakt  festziehenInstallation
Nehmen

Punkte  mithilfe  einer  Prüflampew
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9.  Tragemethoden  und  Sicherheitsvorkehrungen

Zaun-  und  Sperrzonenmodus:  Schließen  Sie  die  Testlampe  an  den  statischen  Pfosten  

an.  Leuchtet  die  Lampe  beim  Verlassen  des  Zauns  oder  Betreten  der  Sperrzone  auf,  funktioniert  

die  statische  Entladungsfunktion  ordnungsgemäß.

Trainingsmodus:  Schließen  Sie  die  Testlampe  an  den  statischen  Feldanschluss  an  und  

drücken  Sie  die  Taste  für  das  statische  Feld,  um  die  Funktionalität  zu  testen.

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

Schritt  3:  Legen  Sie  das  überschüssige  Band  über  den  Metallring.

Schritt  2:  Fädeln  Sie  das  Armband  durch  die  Dreischieberschließe.

Schritt  1:  Den  Riemen  durch  die  Spannrolle  fädeln

9.1  Zusammenbau  des  Halsbandes

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

8.  Testen  Sie  die  Funktion  der  statischen  Stimulation.
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Platzieren  Sie  den  Empfänger  mittig  am  Hals  

Ihres  Hundes,  sodass  der  Ein-/Ausschalter  
nach  oben  zeigt  und  der  Kontaktpunkt  mit  dem  

Hals  Ihres  Hundes  ausgerichtet  ist.

Vor  Gebrauch  sicherstellen,  dass  der  Hund  bequem  steht  

und  der  Empfänger  ausgeschaltet  ist.

Prüfen  Sie,  ob  der  Empfänger  fest  sitzt.  Sie  sollten  

Ihren  Finger  problemlos  zwischen  Halsband  und  

Hundehals  schieben  können.  Ist  das  Halsband  zu  

locker  oder  zu  eng,  wird  die  Funktion  des  Geräts  

beeinträchtigt.

Markieren  Sie  die  gewünschte  Kragenlänge  

mit  einem  Bleistift,  entfernen  Sie  

den  überstehenden  Teil  und  schneiden  Sie  ihn  ab.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

9.2  Tragemethoden
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9.3.  Sicherheitshinweise  zum  Tragen

Das  Tragen  eines  Halsbandes  über  einen  längeren  Zeitraum  oder  eines  zu  engen  Halsbandes

kann  bei  Ihrem  Hund  zu  Hautreizungen  führen ,  was  vermieden  werden  sollte.

Achten  Sie  darauf,  dass  Ihr  Hund  das  Halsband  nicht  länger  als  12  Stunden  am  Tag 

ununterbrochen  trägt.

Positionieren  Sie  das  Halsband  alle  1  bis  2  Stunden  neu  am  Hals  Ihres  Haustieres.

Überprüfen  Sie  regelmäßig,  ob  das  Halsband  richtig  fest  sitzt,  um  übermäßigen

Druck  zu  vermeiden.  Befestigen  Sie  keine  Leine  an  diesem  Halsband,  da  dies

zu  übermäßigem  Druck  auf  das  Gerät  führen  kann.

Reinigen  Sie  den  Hals  Ihres  Haustieres  und  den  Kontaktbereich  des  Empfängers

wöchentlich  mit  einem  feuchten  Tuch.

Überprüfen  Sie  die  Kontaktfläche  täglich  auf  Anzeichen  von  Hautausschlag  oder  Beschwerden.

Sollte  Ihr  Hund  einen  Ausschlag  oder  Anzeichen  von  Unwohlsein  entwickeln,

verwenden  Sie  das  Halsband  nicht  mehr  und  suchen  Sie  umgehend  einen  Tierarzt

auf.  Wenn  die  Symptome  länger  als  48  Stunden  anhalten,  verwenden  Sie  das

Halsband  ebenfalls  nicht  mehr.
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2.  Wann  ist  der  richtige  

Zeitpunkt,  ein  

Halsband  zu  tragen?

Frage Analyse/Vorschläge

Achten  Sie  darauf,  dass  das  Halsband  richtig  sitzt  und  benutzen  

Sie  es  nicht,  um  das  Tier  zu  führen  oder  daran  zu  ziehen.

1.  Ist  statische  

Stimulation  

sicher?

Statische  Stimulation  ist  sehr  sicher,  ihre  Intensität  entspricht  

einer  leichten  statischen  Stimulation  und  stellt  keine  Gefahr  für  

Haustiere  dar .

3.  Welche  Schritte  

sollten  unternommen  

werden,  wenn  das  

Halsband  dem  Hund  

Unbehagen  bereitet?

Beobachten  Sie  die  Haut  Ihres  Haustieres  auf  mögliche  

Reaktionen.  Sollten  Beschwerden  auftreten,  verwenden  Sie  das  

Halsband  nicht  mehr,  bis  die  Stelle  abgeheilt  ist.

Es  wird  empfohlen,  die  Tragedauer  auf  12  Stunden  nicht  

zu  überschreiten  und  die  Position  und  Festigkeit  des  Halsbandes  

alle  2  Stunden  anzupassen,  um  Unbehagen  oder  Druck  auf  

das  Tier  zu  vermeiden.

Der  Testmodus  dient  zur  Beurteilung  der  Signalstabilität  in  

verschiedenen  Umgebungen,  z.  B.  in  Innenräumen  oder  im  
Freien.  Vor  der  Installation  des  Zauns  sollten  Sie  den  

Testmodus  verwenden,  um  die  optimale  Entfernung  für  ein  

stabiles  Signal  zu  ermitteln.

Wenn  Sie  oder  Ihr  Haustier  empfindlich  auf  statische  Reize  

reagieren,  können  Sie  den  Vibrationsmodus  wählen,  der  keine  

Warnungen  vor  statischer  Aufladung  ausgibt.

Reinigen  Sie  regelmäßig  den  Hals  des  Tieres  und  die  Stellen,  an  denen  das  Halsband  

am  Körper  befestigt  ist.

4.  Welchem  Zweck  

dient  der  Testmodus  

und  wann  ist  er  sinnvoll  
einzusetzen?

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

III:  Häufig  gestellte  Fragen
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6.  Was  verursacht  

Signalunterbrechungen?

Im  Testbetrieb  gibt  das  Haustierhalsband  nur  dann  einen  Alarm  

aus,  wenn  das  Signal  abbricht.  Vor  dem  normalen  Gebrauch  

schalten  Sie  es  in  den  Betriebsmodus  und  legen  Sie  den  

Umkreis  fest.

Der  Testmodus  dient  hauptsächlich  der  Überprüfung  der  

Signalstabilität  und  legt  keine  Zaungrenzen  fest.
5.  Worin  bestehen  die  

Unterschiede  zwischen  den  Tests?

7.  Welche  typischen  

Hindernisse  können  

das  Signal  stören?

8.  Welchem  

spezifischen  Zweck  
dienen  die  Test-  

und  Betriebsmodi?

Modus  und  

Betriebsmodus?

Der  Testmodus  hilft  Ihnen,  den  optimalen  Standort  für  

Ihren  Zaun  zu  finden,  indem  er  Signalstörungen  überprüft  und  

Ihnen  so  ermöglicht,  geeignete  Bereiche  für  die  Aufstellung  

des  Zauns  zu  identifizieren.  Sobald  Sie  in  den  

Betriebsmodus  wechseln,  wird  die  Zaunfunktion  aktiviert,  um  

die  Sicherheit  Ihres  Haustieres  zu  gewährleisten.

Bei  einer  Entfernung  von  mehr  als  3  bis  36  Metern  

oder  bei  Störungen  wie  z.  B.  durch  WLAN  kann  es  

zu  Signalunterbrechungen  kommen.  Es  wird  

empfohlen,  die  Signalstabilität  vor  der  Verwendung  zu  testen.

Drahtlose  Geräte  wie  Wi-Fi  und  Bluetooth  können  

Signalstörungen  verursachen.

Starke  elektromagnetische  Felder,  

Mehrwegeausbreitung,  Wetteränderungen  und  

physikalische  Hindernisse  können  die  Signalstärke  und  

-stabilität  beeinträchtigen.
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offener  und  freier  Platz  für  die  Platzierung,  der  sicherstellt

11.  Benötigen  Hunde  ein  angemessenes  Training?  Ja,  Hunde  benötigen  ein  entsprechendes  Training.

Vor  der  Nutzung  des  Zaunmodus  ist  eine  spezielle  Schulung  erforderlich.  Detaillierte  Informationen

Entfernung,  die  eine  leichte  Abweichung  aufweisen  kann

Haupteinheit ?

angezeigt  auf

Die  Haupteinheit  sollte  in  der  Mitte  platziert  werden.

Gerät?

?  die  wir  bereitstellen.

Fehler.  Verwenden  Sie  den  Testmodus,  um  sie  genau  zu  ermitteln.

9.  Wie  genau  ist  die  

Entfernungsmessung ?

nicht  zu  nah  an  Haushaltsgeräten  oder  anderen

Schulungsanweisungen  finden  Sie  im  Abschnitt

,

Zaun  für  optimale  Abdeckung.  Wählen  Sie

Zaunbegrenzung.

Die  Haupteinheit  zeigt  die  Entfernung  in  gerader  Linie  an.

10.  Welche  

Richtlinien  werden  für  

die  Platzierung  

des  Hauptanschlusses  empfohlen ?

Geräte,  die  Störungen  verursachen  können.
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Im  Sperrzonenmodus  wird  beim  Betreten  der  Zone  eine  

Warnung  ausgelöst ,  die  nach  dem  gleichen  Prinzip  wie  im  

Zaunmodus  funktioniert.

?

12.  Es  gibt  ein  

spezielles  

Training  für  Hunde,  

um  diese  
Funktion  zu  nutzen.

Dieses  Produkt  wurde  speziell  für  Hunde  

entwickelt,  dank  ihrer  Intelligenz  und  Anpassungsfähigkeit.

Die  Anwendung  bei  Katzen  oder  anderen  Nutztieren  wird  

nicht  empfohlen,  da  deren  Verhalten  und  Reaktionen  sich  

erheblich  von  denen  von  Hunden  unterscheiden  können.

Im  Gehegemodus  erhält  der  Hund  eine  Warnung,  

sobald  er  die  Grenze  überschreitet.  Kehrt  er  nicht  zurück,  

erhöht  sich  die  Warnintensität  bis  zu  maximal  zwei  Serien  

mit  je  sechs  Warnungen,  unterbrochen  von  einer  einminütigen  

Pause.  Die  Warnung  endet,  sobald  der  Hund  in  den  definierten  

Bereich  zurückkehrt.

Der  Sperrmodus  nutzt  die  instinktiven  Reaktionen  des  

Hundes.  Nähert  sich  ein  Hund  einer  Sperrzone,  wird  ein  

Alarm  ausgelöst,  und  der  Hund  verlässt  den  Bereich  

in  der  Regel  instinktiv.  Diese  Funktion  erfordert  nur  

minimale  Anleitung.

Kann  das  Produkt  

auch  für  andere  

Tiere  wie  Katzen,  Kühe  

oder  Schafe  verwendet  werden ?

14.  Wie  reagieren  Hunde  

in  eingezäunten  und  

gesperrten  Bereichen?

13.  Kann  dies
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16.  Warum  gibt  das  

System  manchmal  

keine  Warnung  aus,  wenn  

das  Signal  in  Ordnung  ist,  

der  Grenzwert  aber  

überschritten  wird?

15.  Was  passiert  mit  dem  

Warnsystem,  

wenn  kein  Signal  anliegt?

Wenn  kein  Signal  vorhanden  ist,  wird  das  Alarmsystem  nicht  aktiviert.  

Das  bedeutet,  dass  der  Hund  keine  Benachrichtigungen  erhält,  wenn  

er  sich  in  einem  Gebiet  ohne  Signal  befindet.

Warnungen  bei  Überschreitung  der  Grenzwerte  werden  nur  in  

diesem  Modus  aktiviert .

Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  das  Gerät  im  Betriebsmodus  befindet.

Wird  die  Haupteinheit  versetzt,  ändert  sich  die  Zaungrenze  

entsprechend,  was  dazu  führen  kann,  dass  beim  Überschreiten  der  

Grenze  keine  Warnung  ausgegeben  wird.

Überprüfen  Sie  die  Begrenzungseinstellungen,  um  sicherzustellen,  

dass  sie  Ihren  Anforderungen  entsprechen.

Das  Hauptgerät  zeigt  den  Akkuladestand  sowohl  des  Halsbandes  als  

auch  des  Geräts  selbst  an.  Bei  niedrigem  Akkustand  ertönt  ein  Alarm,  der  

Sie  darauf  hinweist,  dass  das  Gerät  aufgeladen  werden  muss.

17.  Wie  ermittelt  

man  die  

Empfindlichkeitsstufen  von  Sender  und  Halsband?
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21.  Wie  lange  ist  die  

Betriebsdauer  des  Geräts  

nach  vollständiger  Aufladung?

18.  Was  ist  zu  tun,  wenn  es  

Probleme  beim  Laden  des  

Geräts  gibt?

Was  passiert,  wenn  

die  Batterie  des  

Senders  leer  ist?

Wenn  die  Haupteinheit  nicht  mit  Strom  versorgt  wird,  funktioniert  das  

Halsband  nicht.  Während  des  Ladevorgangs  der  Haupteinheit  

kann  das  Halsband  jedoch  normal  verwendet  werden .

19.  Was  passiert  mit

Gerät  wird  geladen?

Bei  Verwendung  eines  5V/2A-Ladegeräts  dauert  das  vollständige  

Aufladen  des  Hauptgeräts  etwa  6–7  Stunden  und  das  

des  Halsbandes  3–4  Stunden.  Um  die  Akkulaufzeit  

zu  verlängern,  empfiehlt  es  sich,  das  Gerät  aufzuladen,  sobald  

der  Akkustand  niedrig  ist.

Die  Betriebsdauer  hängt  von  der  Häufigkeit  und  Art  der  Nutzung  

ab.  Beispielsweise  beträgt  die  Laufzeit  von  Hauptgerät  

und  Halsband  bei  kontinuierlichem  Betrieb  im  Zauntestmodus  

etwa  20  Stunden.

Bitte  verwenden  Sie  zum  Laden  ein  5V/2A-Ladegerät.  Sollten  

Probleme  auftreten,  tauschen  Sie  bitte  das  Ladekabel  aus  oder  versuchen  

Sie  es  nach  2  Stunden  Ladezeit  erneut.

Ein  Ladegerät  mit  geringerer  Ausgangsleistung  kann  zu  langsamem  

Ladevorgang  führen.

20.  Wie  lange  dauert  es?
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22.  Wie  viele  Hunde  

können  mit  diesem  

System  gleichzeitig  gesteuert  werden?

Mit  diesem  Produkt  können  Sie  bis  zu  drei  Hunde  gleichzeitig  

steuern .  Zusätzliche  Halsbandempfänger  müssen  separat  

erworben  werden.
w
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Dieses  Symbol  bedeutet ,  dass  das  Produkt  die  CE-  

Zertifizierung  erhalten  hat  und  dass  jedes  Produkt  mit  dem  CE-

Zeichen  den  lokalen  EWR-Vorschriften  entspricht.

Dieses  Symbol  bedeutet,  dass  die  von  diesem  Gerät  verursachten  

elektromagnetischen  Störungen  unterhalb  des  zulässigen  Grenzwerts  liegen.

Konformität

25.  Für  welche  
Hundegrößen  ist  
dieses  Produkt  
geeignet?

Die  Funktionen  „Training“,  „Zaun“  und  „Sperrzone“  können  
nicht  gleichzeitig  genutzt  werden.  Bitte  wählen  Sie  eine  Funktion  
entsprechend  Ihren  Bedürfnissen.

23.  Ist  es  möglich,  

mehrere  Funktionen  
gleichzeitig  zu  nutzen?

Produkt?

Dieses  Produkt  ist  für  mittelgroße  und  große  
Hunderassen  geeignet .

24.  Wie  
wasserdicht  ist  es?

Der  Empfänger  am  Halsband  ist  wasserdicht,  die  
Hauptsteuereinheit  jedoch  nicht.  Bitte  schützen  Sie  
die  Haupteinheit  vor  Wasser.

Bundeskommunikationskommission.
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Hinweis:  Dieses  Gerät  wurde  geprüft  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  digitale  Geräte  der  

Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  sollen  einen  angemessenen  

Schutz  vor  schädlichen  Störungen  in  Wohngebieten  gewährleisten.

Dieses  Gerät  erzeugt,  verwendet  und  kann  Hochfrequenzenergie  abstrahlen.  Bei  nicht  

vorschriftsmäßiger  Installation  und  Verwendung  kann  es  zu  Störungen  des  Funkverkehrs  

kommen.  Es  kann  jedoch  nicht  garantiert  werden,  dass  in  bestimmten  Fällen  keine  Störungen  

auftreten.

Verpackungsentsorgung:  Verpackungen  müssen  artenspezifisch  entsorgt  werden.

Kartons  und  Pappe  werden  als  Altpapier  entsorgt.

Die  Verpackungskartons  werden  recycelt.

Entsorgungssystem:  Das  Entsorgungssystem  muss  in  der  EU  und  anderen 

europäischen  Ländern  anwendbar  sein  und  die  Sammlung  von  Wertstoffen

nach  Kategorien  ermöglichen.

FCC-  Warnung

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden

zwei  Bedingungen:

(1 )  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen,  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle

empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  solcher,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen 

können.  Jegliche  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  für  die  Einhaltung

dieser  Bestimmungen  verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  können  zum  Erlöschen  der  Betriebserlaubnis

des  Benutzers  führen.
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Sollte  dieses  Gerät  Störungen  beim  Radio-  oder  Fernsehempfang  verursachen,  was
durch  Ein-  und  Ausschalten  des  Geräts  festgestellt  werden  kann,  wird  dem
Benutzer  empfohlen,  die  Störung  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden 
Maßnahmen  zu  beheben:

-Die  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  an  einem  anderen  Ort  aufstellen.

-Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Gerät  und  Empfänger.

-Schließen  Sie  das  Gerät  an  eine  Steckdose  an,  die  zu  einem  anderen  Stromkreis  gehört  als  der,  an  dem

  der  Empfänger  angeschlossen  ist.

-Wenden  Sie  sich  an  Ihren  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

Das  Gerät  erfüllt  nachweislich  die  allgemeinen  Anforderungen  an  die  Exposition 
gegenüber  Hochfrequenzstrahlung.  Es  kann  uneingeschränkt  unter  tragbaren 
Expositionsbedingungen  verwendet  werden.

Lieferant/Vertriebspartner

Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a  

19000  Prag  9

Tschechische Republik  

www.sunnysoft.cz

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Verzió:  WT-F900PLUS-V2.2

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

HASZNÁLATI  UTASÍTÁS
F900Plus  vezeték  nélküli  kutyanyakörv
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•  Akár

•  Könnyen  kezelhető,•  Legértékesebb •  Követés

F900Plus

Vezeték  nélküli  adó
elektronikus  nyakörv

I:  Termékáttekintés

3

alkalmazás,

3  kutya  1  távirányítóval.

Képzés:  Csatornaváltás

Szintbeállítások

EdzésVívásTiltott  zóna

Be/Ki

Kerítés:  Beállítások  megadása
Működési  mód  
váltása

Rezgés/Statikus  stimuláció/Letiltva:  Csatornaválasztás  bemenet  párosítási  hangja
Rezgés  módStatikus  jel  mód

A  határ  kitűzése

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

2.  Alkatrészek  listája

1.  Termékbevezetés

01  3

03  01

Az  intuitív  kezelőfelület  lehetővé  teszi  az  összes  funkció  gyors  elsajátítását.

radartechnológiával  és  univerzális  3  az  1-ben  rendszerrel  büszkélkedhet,

biztonságos  zónában  történő  edzés.  A  felhasználóbarát  kialakításnak  és

amely  magában  foglal  egy  kerítésrendszert,  egy  kiképzőrendszert  és  egy  rendszert

Az  F900  Plus  vezeték  nélküli  elektronikus  kerítés  nagy  pontosságú

beleértve  a  szobatisztaságra  nevelést,  az  akadályok  elkerülését  és
tiltott  zónák.  Különböző  képzési  helyzetekhez  alkalmas,

•  SIM-kártya  nélkül, •  hordozható  adó•  3  az  1-ben:  kerítés,

valós  időben és  gyors  beállítás  10  perc  alattradargallér  a  világon... távolságok

Korlátozott  zónák  és  képzések.  Nincs  szükség  előfizetésre  vagy  kábelekre.  Beltéri  és  kültéri  használatra.

figyelmeztetés.

1
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1.  Ha  nyílt  terepen  tartózkodik

2  pár

Statikus  stimuláció  jelzőfénye

Vevőkészülék  nyakörv  (a  
megvásárolt  készlettől  függően)

Határzászló

Kapcsolattartó  pontok  rövid  és  
hosszú  hajhoz

C  típusú  töltőkábel

1.  rész:  Jelproblémák  a  kerítés  funkcióval

a  kutyád.

általában  rövid  távú  és

ennek  megfelelően  határolja

átmeneti  jelenség.  A  beépített

algoritmusok  ilyen  esetekben

6.  Előfordulhat,  hogy  jelingadozás  tapasztalható  a

interferencia  miatt,  de  ne  aggódj,

a  hibák  elkerülése  érdekében  módosítani  fogják

figyelmeztetések  vagy  büntetések

Használati  utasítás

Képzési  útmutató

vezeték  nélküli  kutyakerítés  F900 /  F900Plus
Tippek  a  használathoz

HASZNÁLATI  UTASÍTÁS

F900Plus  vezeték  nélküli  kutyakerítés

2

általában  stabil,  és  beállításkor

környezetben,  például  a  gyepen,

termékünk  jelzése  megmarad

Maximális  hatótávolság  36  méter.

1

1

1

1
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1  vagy  2

10

Verzió:  WT-F900PLUS-V2

termékünk  előfordulhat

2.  Sűrű  erdőkkel  borított  környezetben,

nem  befolyásolja  a  normál  használatot.  Ezek

a  problémák  hatékonyan  enyhíthetők

ami  jelvesztéshez  vezethet.  Azonban

nem  befolyásolja  a  termék  működését.

(ezen  területeken  kívül)  és  tervezés

A  jel  sípoló  hangot  ad  ki.  Amikor

jeleket  jelkiesés  esetén,  ezáltal

fémháló  és  falak

holt  zónák  24–36  méteres  távolságon  belül,

Gond  nélkül  használhatod.

5.  A  teszt  módot  főként

4.  Alkalmankénti  megszakítások  miatt  előfordulhat

a  kötél  gyakori  használata

magas  fák  vagy  nagy

csak  akkor,  ha  a  kutyád  átkel

határ.

átmeneti  jelkiesés  előfordulhat,  amely  azonban

az  adó  stratégiai  elhelyezése

a  jel  tesztelésére.  Jelveszteség  esetén

3.  A  termékünk  nem  ad  ki  semmilyen  figyelmeztetést.

győződjön  meg  arról,  hogy  a  készülék  be  van  kapcsolva

garantálja  kutyája  biztonságát.

üzemmód.  Ez  biztosítja,  hogy

figyelmeztetéseket  és  büntetéseket  szabnak  ki

lefedettségi  határok.
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Teszt  módba  lépés

Kezelési  utasítások  teszt  üzemmódban

másodperc  a  váltáshoz

F900:  Nyomja  meg  a  2-es  számú  üzemmód  gombot

teszt  és  működési  mód.

párosításváltás  teszt  között

és  üzemmód.

F900Plus:  Nyomja  meg  a  gombot  a

különben  a  jel  instabillá  válik.

A  nyakörv  csak  akkor  sípol,  ha

jelvesztés  esetén

1

1
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Mélységteszt

melltartóStatikus  mód

Hatótávolság

3  láb.

jelstabilitás  ellenőrzése  belül  és  kívül

az  adó  pozíciója  középpontként  szolgál,  majd

határokat  szabni,  mindig  távolságtartóan

Távirányító  tartó

Újra  férfiak

Utasítások  teszt  üzemmódban  történő  
működtetéshez

Bemeneti  párosítás lány

Tipp:  Teszt  módban  a  következő  jelenik  meg:

Vizsgálati  eljárás:  Használja  a  megadott

120  láb
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Röviden  megnyomva:  1)  

Tréning  módban:  csatornák  váltása  a  kutya  számára.

.

On

Edzés

Kerítés:  Beállítások  
megadása  Kapcsoló

Kerítés  tilos

/Le

Tiltott  zóna:  Csatornaválasztás

Ó

Rezgés/  Statikus  stimuláció/

üzemmód

Képzés:  Csatornaváltás

Párosítás

Szintbeállítás

Rezgés  mód  Statikus  módbelépés
Hang

A  határ  kitűzése

2.  Kapcsolja  be  és  ki  a  
jeladó  
hangjelzéseit .

1.  A  készülék  
be-  és  kikapcsolása.

Hangszín:  1-es  szintű  hang,  nem  állítható

Edzésmód  gomb :  Aktiválja  az  edzésmódot.

Kerítés  mód  gomb :  Elindítja  a  kerítés  módot

Statikus  stimuláció:  16  szint  tréning  

módban,  nem  állítható  be  „kerítés”  és  „tiltott”  
módban

Tiltott  zóna  mód  bekapcsolva:  Aktiválja  a  tiltott  módot

Párosítás:  A  gombnak  több  funkciója  van:  Hosszan  megnyomva  bármilyen  módban:  
elindítja  a  párosítási  folyamatot.

+/-  Be:  Beállítja  a  határtávolságot  és  a  rezgést  
(kerítés  és  letiltott  módban) /  vagy  a  statikus  
stimuláció  intenzitási  szintjét  (edzési  
módban)

Rezgés:  8  szint  edzés  módban,  "kerítés"  és  "tiltott"  
módban  nem  állítható  be.
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3. Gombjeladó

Bekapcsológomb:
w
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2) Zárt  üzemmódban:  váltás  teszt-  és  munkamód  között.
3) Tiltott  zóna  módban:  váltás  a  korlátozott  kutyacsatornák  között.
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5  V  egyenáramú,  2  A-es

Vevő  LED  kijelző

4.  Vevő

Bekapcsolás:  Bekapcsoláshoz  és  
párosításhoz.

A  piros  lámpa  kétszer  felvillan,  majd  kialszik.

Vevő  LED  kijelző

A  villogó  piros  fény  azt  jelzi,  hogy  nincs  jel.

A  zöld  lámpa  villog.

Nincs  jel

Kapcsolattartási  pontok

C  típusú  töltőport

Le

On

Húzza  ki  
az  anyát
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Zöld  fény  villog  15  másodpercigPárosítás
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1.  Be-/kikapcsolás

5  V  egyenáramú,  2  A-es

LeállításBekapcsolás

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

II:  Használati  utasítás

Bekapcsolás:  Nyomja  meg  egyszer  a  bekapcsológombot  a  készülék  bekapcsolásához.  
Bekapcsolás  után  sípoló  hang  hallatszik,  és  a  zöld  jelzőfény  kigyullad.

Adó:  Nyomja  meg  egyszer  a  bekapcsológombot  
a  készülék  bekapcsolásához,  majd  tartsa  lenyomva  2  
másodpercig  a  kikapcsoláshoz.

Kikapcsolás:  A  készülék  kikapcsolásához  tartsa  lenyomva  a  bekapcsológombot  2  másodpercig.  
Kikapcsoláskor  két  sípoló  hangot  hall,  és  a  piros  lámpa  kétszer  felvillan,  mielőtt  a  
készülék  kikapcsol.

Húzza  ki  
az  anyát

Vevő:
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2.  Az  adó  és  a  vevő  párosítása

MEGERŐSÍTÉS

Beállítások  váltása

Edzés Vívás

Képzés:  Csatornaváltás

Párosítás

Tiltott

Rezgés  mód  Statikus  mód

üzemmód

Letiltva:  Bemeneti  csatorna  
kiválasztása

Szintbeállítás

Határ:  Belépés  ide:

Be/Ki

Hang

A  határ  kitűzése

Rezgés/  Statikus  stimuláció/

5  V  egyenáramú,  2  A-es

PÁROSÍTÁSKOR ......

Lift
varr

�

�

Röviden  nyomja  meg  a  Párosítás  gombot,  és  válassza  ki  a  csatornát  (1.  kutya,  2.  kutya,  3.  
kutya).

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

A  vevőegység  15  másodpercig  párosítási  módban  van,  amit  ugyanennyi  ideig  
tartó  gyors  zöld  villogás  jelez.

1.  lépés:  Bármelyik  módban  nyomja  meg  hosszan  a  párosítás  gombot  a  párosítási  
módba  való  belépéshez.

2.  lépés:  Győződjön  meg  arról,  hogy  a  vevőegység  ki  van  kapcsolva,  majd  tartsa  
lenyomva  a  vevőegység  bekapcsológombját  3  másodpercig  a  párosítási  módba  
való  belépéshez.

NYAKÖR  KERESÉSI  EREDMÉNYEK

21 3

T,  V  VAGY  S  FOR
NYOMJA  MEG  A  GOMBOT
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03  01
Határ:  Belépés  ide:

Párosítás

Szintbeállítás

Hang

Edzés

A  határ  kitűzése

Rezgés/  Statikus  stimuláció/
Letiltva:  Csatornaválasztás

Rezgés  mód  Statikus  mód

Vívás

Beállítások  váltása

Be/Ki

Tiltott

üzemmód

Képzés:  Csatornaváltás

belépés

Tippek:  Párosítás  után  a  
vevőkészülékes  nyakörv  
használható  képzési,  határ-  vagy  tiltott  
módokban  anélkül,  hogy  
újra  kellene  párosítani  különböző  módokban.

KERESÉSI  EREDMÉNYEK  A  NYAKÖRRE

A  PÁROSÍTÁSRÓL ......

VAGY  S  MEGERŐSÍTÉSÉRT
NYOMJA  MEG  A  T,  V  GOMBOT

Ha  egy  csatorna  már  párosítva  van  a  vevőegységgel,  és  egy  újra  párosítja ,  az  felülírja  az  előző  
párosítást.

Megjegyzés:  

Minden  csatorna  csak  egy  vevőegységgel  párosítható.  További  vevőegységek  párosításához  
kövesse  az  1–3.  lépéseket,  és  válasszon  ki  egy  másik  csatornát.

01  3

21 3
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3.  lépés:  A  párosítás  befejezéséhez  15  másodpercen  belül  nyomjon  meg  bármelyik 
hang-,  rezgés-  vagy  statikus  stimuláció  gombot  az  adón.  A  sikeres  párosítás  után  az 
adó  kezelőfelülete  visszatér  a  főképernyőre,  a  vevőegység  pedig  sípolni  fog,  és  lassan
zölden  villog.
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�80  
láb

�30  láb
Stop
Max.  120

�110
Stop

3. Kerítés  mód
3.1  A  Kerítés  mód  működése
A  kerítés  mód  egy  láthatatlan,  kör  alakú  határvonalat  hoz  létre  az  adó  körül,  3-36 
méteres  sugarú  körrel.  Amikor  a  vevőt  viselő  kutyája  megközelíti  vagy  átlépi

  ezt  a  határvonalat,  a  vevő  figyelmeztető  jelet  bocsát  ki,  hogy  ösztönözze
a  kutyát  a  biztonságos  zónába  való  visszatérésre.  Egyszerű  vezérléssel  és  a 
képzéssel  kutyája  szabadon  játszhat  a  biztonságos  zónán  belül.

Ez  az  eszköz  „Működési”  és  „Tesztelési”  üzemmódokkal  rendelkezik.  A
„Tesztelési”  mód  a  jel  stabilitásának  ellenőrzésére  szolgál  egy  adott  környezetben,
mielőtt  a  kerítést  hivatalosan  használnák.  (Részletekért  lásd  a  3.6.  fejezetet).

A  kerítés  funkciót  csak  működési  módban  használhatja  megfelelően.

Működési  módban  a  rendszer  nyomon  követi  a  háziállat  helyzetét  egy  beállított 
határhoz  képest.  Riasztást  ad,  amikor  a  háziállat  megközelíti  a  határt.

Távolságkövetés:  Az  adó  valós  időben  mutatja  a  vevőnyakörvtől  mért  távolságot .
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azonnal  leáll.
Visszatérés  a  figyelmeztetési  határértékhez

Nincs  
jel

Nincs  
jel

Nincs  
jel
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3

1

2

Jelvesztési  riasztás:  Jel  nélküli  területeken  az  adó  riaszt.  Jel  nélküli  területeken  a  
vevő  nem  ad  ki  figyelmeztetéseket,  így  biztosítva,  hogy  kedvence  ne  legyen  
veszélyben.

KUTYÁK

KERÍTÉSRENDSZER

Határ  120  

láb

Üzemmód

Határon  túl:  Ha  kedvence  átlépi  a  beállított  határt,  a  vevőegység  figyelmeztetések 
sorozatát  indítja  el.  Ezek  a  figyelmeztetések  azonnal  megszűnnek,  amint
kedvence  visszatér  a  határhoz.

A  vevőegység  fokozatos  figyelmeztetést
fog  kiváltani .

Max.  36  méter
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Működési  
mód

120
Határ

Teszt  
mód

alvás

Nem

Kutyakerítés  rendszer

KERÍTÉSRENDSZER

KUTYÁK

Stop

Stop

Stop

2

3  párosított  vevőegység

Határ1000  láb

015

099

A  vevőegység  
alvó  
üzemmódját  mutatja.

stimuláció

Megjeleníti  a  párosított  ka  
és  banner  szintek  

számát
Aktiválja  a  figyelmeztető  
funkciókat

Az  aktuális  
figyelmeztetési  
módot  jeleníti  meg:
statikus

„Nincs  jel”  üzenetet  jelenít  meg,  
ha  a  vevőegység  elveszíti  a  kapcsolatot

Működési  mód:

Előre  beállított  sugár  
a  beállított  
kerítéshez.

Alapértelmezett  távolság  
teszt  módban.

Az  adó  legjobb  

jelátviteli  
helyének  meghatározása

Megjeleníti  az  aktuális  
figyelmeztetési  módot:  rezgés

Teszt  mód:

Ft

jel

2

1

300  lábon

3

3.2  Kerítés  mód  interfész  bemutatása

Megmutatja  az  adó  és  a  vevő  közötti  távolságot,  amely  mozgásuk  során  változik.
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�

�

�
�

1–5.  szintek:  az  egymást  követő  hang-  és  rezgésjelek  automatikusan  
aktiválódnak  a  megadott  sorrendben.

Statikus  mód:  Hang  +  rezgés  +  statikus  stimuláció.  1-5.  
szintek :  fokozatos,  egymást  követő  hang,  rezgés  és  statikus  stimuláció.  A  
stimulációs  funkciók  ebben  a  sorrendben  automatikusan  aktiválódnak.

Kerítés:  Belépés

Tiltott

Beállítások  váltása

Rezgés /  Statikus  stimuláció /

Párosítás

A  határ  kitűzése

Be/Ki  szint  beállítása

Hang
Rezgés  mód /  Statikus  mód

Edzés Vívás

Képzés:  Csatornaváltás

munkamódok

Letiltva:  Bemeneti  csatorna  
kiválasztása

3.  számú  

jelzőfény

2

Határ

KUTYÁK

KERÍTÉSRENDSZER

Alvás  36  méter Rezsim
Munka

1000  láb

Rezgő  mód :  Csak  hang-  és  rezgő  riasztások.

3.3  Működés  kerítés  módban

Nyomja  meg  a  Kerítés  gombot  a  kerítés  módba  váltáshoz.  Nyomja  meg
a  Párosítás  gombot  a  teszt  vagy  a  működési  mód  kiválasztásához.

Nyomja  meg  a  rezgés  vagy  a  statikus  gombját  a  mód  kiválasztásához
figyelmeztetés.

A  +/-  gombok  megnyomásával  állítsa  be  a  kerítés  sugarát  (10-120  láb).
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TERRITÓRIUM-MEGHATÁROZÁSI  

RENDSZER  KUTYÁK  SZÁMÁRA

KUTYAKÉPZŐ  RENDSZER aktivált  hangjelzés

Hangértesítés  letiltva

rezsim

rezsim
alvás

alvás

120

Határ  120  
láb

1  V

1  V Működési  
mód

Működési  
mód

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Határok  láb

Kerítés  módban,  ha  a  távolságkorlátot  túllépik,  az  adó  hangjelzést  ad  ki.  Ezt  a
riasztást  a  bekapcsológomb  rövid  megnyomásával  be-  vagy
kikapcsolhatja.

Tippek:  A  vevőegység  sípoló  hangját  nem  lehet  kikapcsolni.
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Tippek:  A  minimális  hossz  10  láb,  a  maximális  hossz  pedig  120  láb.
A  végső  hossz  az  igényeidtől  és  a  kerted  méretétől  függ.

3.5  A  határ  kijelölése

A  +/-  gombokkal  állítsa  be  a  kör  alakú  kerítés  sugarát.

3.4  Az  adó  elhelyezése

Ez  a  termék  egy  virtuális  kör  alakú  kerítést  hoz  létre,  amelynek  középpontja
az  adó  helye.  Fontos  biztosítani,  hogy  a  jel  erős  legyen  az  adó  körül  és  a
kerítés  szélein.

Az  adó  jelét  kismértékben  befolyásolhatják  az  elektronikus  eszközök  és  a  fém 
akadályok,  például  a  Wi-Fi-eszközök,  Bluetooth-eszközök,
mikrohullámú  sütők,  vezeték  nélküli  telefonok,  fémtetők  és  fémkerítések.
Több  akadály  a  területen  gyengébb  jeleket  eredményezhet.

Fontos  tippek:  Bár  ezek  a  tényezők  kismértékben  befolyásolhatják  a  jel 
pontosságát,  általában  csak  körülbelül  5%-os  eltérést  okoznak.  Ezért  a
termék  megbízható  marad.

Megjegyzés:  A  jeladó  nem  vízálló,  ezért  ne  helyezze  eső  vagy  víz  közelébe.

A  jeladó  elhelyezésével  kapcsolatos  további  javaslatokért  lásd  a  használati  tippeket  tartalmazó
kártya  második  részét.
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1000  láb

FtStop

Stop Stop

KERÍTÉSRENDSZER
KUTYÁK

2

3

RezsimVSleep  Work  120  láb

Határ

3

22 120

3

010

010

1010  láb  
010

1120  láb  
120

120

A  jel  tesztelésével  kapcsolatos  részletes  utasításokért  lásd  a  teszt  üzemmód  
utasításkártyáját.

Max.  120

Legalább  10

Stop

Ezért  az  adó  használata  előtt,  amely  alapértelmezés  szerint  működő  üzemmódban  van,  
kapcsoljon  teszt  üzemmódba,  hogy  felmérje  a  jel  stabilitását  a  környezetében.  Ez  biztosítja,  
hogy  az  adó  jele  stabil,  és  a  határ  a  jel  lefedettségi  területén  belül  van  beállítva.

Stop

KUTYÁK

KERÍTÉSRENDSZERKERÍTÉSRENDSZER
KUTYÁK

3.6  A  jel  tesztelése

Dolgozó

rezsim

Határ Határ

Stop

Dolgozó

Stop
Nincs  

jel
rezsim

On

Edzés

Bemeneti  

párosítás Rezgés  mód  Statikus  mód

Kerítés

Szintbeállítás

üzemmód

Rezgés/  Statikus  stimuláció/

Kedd

Tiltott

A  határ  kitűzése
o/Ki

Korlátozások:  Belépés  a  következőre:

Letiltva:  Csatornaválasztás

Képzés:  Csatornaváltás

Beállítások  váltása

Hang

Tippek:  Működési  módban,  ha  a  kutya  által  viselt  nyakörv  átlépi  a  határt  egy  instabil  jelzésű  
területen,  a  rendszer  nem  ad  ki  figyelmeztetést.
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KUTYÁK  BEHOZATALA  TILOS

TILTOTT

Minimum:  1,5

1  3  2  3

2 3

tartalmazhat  egyet
tiltott  zóna,  amely

A  tiltott  zónák  ugyanazok,  mint  a
tiltott  sugár

vagy  több  csatorna.

zónák

Megjeleníti  az  aktuális

csatorna(k)  módban

Vívás  mód

Mód  és  figyelmeztetési  szintek  módban

A  nyakörv  figyelmeztető  jelet  ad  ki,  hogy  elriassza.

háziállatok  nem  engedélyezettek,  a  központ  az  adó  helyén  található,  a  körzetszám  pedig  a
A  Kizárt  Zóna  mód  kör  alakú  területet  hoz  létre,  amelyet  a  háztulajdonosok

1,5-4,5  méter.  Ha  egy  háziállat  belép  erre  a  területre,
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4.2  Korlátozott  zóna  mód  interfész

4.1  A  korlátozott  zóna  üzemmód  működése

beállítások

Rezgés/Statikus  stimuláció/

Szintbeállítások

rezsim

Letiltva:  Csatornaválasztás  Bemenet  párosítási  hang

Rezgés  mód  Statikus  jel  mód

Beállítások
be/ki

Képzés:  Csatornaváltási  határok

Átkapcsolás

Kerítés:  Bejárat

hogy

dolgozó

EdzésVívásTiltott

Stop
Max:  15

a  tiltott  zóna  beállításához.

m

1  2

1

10  láb:  Beállítás
Az  aktuális  figyelmeztetési  módot  jelzi

E,

01  3

03  01

4.  Tiltott  zóna  mód

ZÓNA  10  láb  M

KUTYA

MINDEN
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Tippek:  A  vevőegység  határátlépésre  vonatkozó  hangjelzéseit  nem  lehet

2+3  kutya  vagy  MINDEN  KUTYA.)

�  Nyomja  meg  a  készülék  „Párosítás”  gombját  annak  kiválasztásához,  
hogy  mely  kutyák  léphetnek  be  a  területre.  (1.  kutya,  2.  kutya,
3.  kutya,  1.+2.  kutya,  1.+3.  kutya,

deaktiválás

"hogy  te

�  Nyomja  meg  röviden  a  bekapcsológombot  az  aktiváláshoz  vagy  némításhoz
adó  hangjelzései

�  Nyomja  meg  a  készülék  „Tiltott”  gombját

rezgésre  állítva.

�  Nyomja  meg  a  rezgés  vagy  a  statikus  jelzés  gombot

",

�  Nyomja  meg  a  +/-  gombokat  
(1,5–4,5  méter).

"

állítsa  be  a  tiltott  zóna  sugarát

válassza  ki  a  figyelmeztetési  módot.  Tipp:  A  rendszer  alapértelmezettre  van  állítva

hogy  aktiválja  ezt  a  módot.
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"

4.3  Működés  korlátozott  zóna  üzemmódban
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KUTYÁK

Y

MINDEN

CHN
MINDEN

Y
CHN

KUTYÁK

10 10
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ZÓNAZÓNA

Stop Stop

MM

KUTYÁK  BEHOZATALA  TILOS

Hangjelzés  aktiválva

1  21  2

1 1

1  3  2  31  3

TILTOTT TILTOTT

2  3

32 2 3

Hangértesítés  letiltva

KUTYÁK  BEHOZATALA  TILOS
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A

BENNE  VAGY  EGYÜTT

SAJTÓ

T  GOMB,

MEGERŐSÍTÉS

A  PÁROSÍTÁSRÓL ..

d)  Garázs  vagy  műhely:  Akadályozza  meg,  hogy  a  háziállatok  veszélyes  anyagokhoz  
férjenek  hozzá.

b)  Kanapé  vagy  ágy:  Akadályozza  meg,  hogy  a  háziállatok  felmászjanak  a  bútorokra,  ahol  
kárt  vagy  rendetlenséget  okozhatnak.

a)  Konyha  vagy  gyerekszoba:  Győződjön  meg  arról,  hogy  a  háziállatok  nem  
tartózkodnak  olyan  helyen,  ahol  megzavarhatják  a  tevékenységeket,  vagy  
potenciális  veszélyeknek  tehetik  ki  magukat.

e)  Kert  vagy  virágágyások:  Védje  növényeit  a  kitépéstől  vagy  a  
taposástól.

f)  Gyermekjátszótér:  Hozzon  létre  egy  biztonságos  zónát  a  gyermekek  számára,  
háziállatok  zavarása  nélkül.

g)  Speciális  helyiségek:  Érzékeny  helyiségek,  például  zenei  stúdiók  vagy  házimozik  
biztosítása

c)  Otthoni  iroda:  A  dokumentumok  és  a  berendezések  védelme  érdekében  
tartsa  távol  a  háziállatokat  a  munkaterülettől.

KERESÉSI  EREDMÉNYEK  NYAKÖRVEKRE
Edzőkerítés  Tilos

1  23

Kerítés:  Bejárat

Képzés:  Csatornaváltás

rezsim

A  határ  beállítása

hogy

dolgozó

Letiltva:  Csatornaválasztás  bemenet  párosítási  hangjaRezgés  mód  Statikus  jel  mód

Átkapcsolás

Szintbeállítás  be/ki

Rezgés/Statikus  stimuláció/

beállítások

4.4  Ajánlott  felhasználási  forgatókönyvek

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

.. . .

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Statikus  stimuláció:  Mutatja  a  statikus  áram  
szintjét,  1  és  16  szint  között  állítható.

301

Rezgés:  Mutatja  a  rezgés  szintjét,  1-  től  8  szintig  állítható

A  3-as  csatornán  mutatja  az  
alapszintű  vevőegységet  és  a  
betanító  parancsok  vételét,  három  
csatornaváltási  lehetőséggel .

03 01
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5. Edzési  mód

5.1  Hogyan  működik  az  edzésprogram

Tréning  módban  a  távirányító  rezgések,  elektromos  impulzusok  vagy 
hangjelzések  formájában  továbbítja  a  parancsokat  a  vevőnek.  Ezek  a  jelek  választ
váltanak  ki  a  kutyából,  ami  segíti  a  viselkedéstréninget,  és  hatékonyan
tanítja  meg  a  kutyát  a  különféle  viselkedésekre  és  parancsokra.

Tippek:  Az  F900Plus  edzésmód  300  méteres  hatótávolsággal  rendelkezik.

5.2  Tréning  mód  felület

Hangjelzés:  1.  szintet  jelez  (nem  állítható  be)

Kijelzi  az  adó  akkumulátorának
töltöttségi  szintjét.
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6.  Töltési  utasítások

�  

Statikus  stimuláció:  Nyomja  meg  egyszer  a  rövid  statikus  stimuláció  elindításához;  

tartsa  lenyomva  a  „ gombot  a  statikus  stimuláció  akár  10  másodpercig  történő  
meghosszabbításához.  Az  intenzitást  16  szinten  állíthatja  be  a  „+/–”  gombok  segítségével.

�  

Tippek:  A  jeladó  teljes  feltöltése  körülbelül  6-7  órát  vesz  igénybe.  Töltés  közben

"

Adó:  Az  akkumulátor  ikonja  töltés  közben  mozog .  A  kijelző  kikapcsol,  ha  az  akkumulátor  
teljesen  fel  van  töltve.

Töltéshez  használjon  egy  5V  2A-es  csatlakozót  és  a  mellékelt  töltőkábelt.
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5.3  Működés  edzés  módban

Nyomja  meg  a  készülék  „Edzés”  gombját  „ ”  az  aktiváláshoz

edzési  rend.

Nyomja  meg  a  „Párosítás”  gombot,  és  válassza  ki  a  kutyákat,

kiképzik  majd  őket.

Hang:  Nyomja  meg  egyszer  a  gombot  a  sípoló  hanghoz;  tartsa  lenyomva  a  gombot

a  sípoló  hang  10  másodpercig  történő  megnyomásához.  Ez  a  funkció  nem  állítható  be.

Rezgés:  Nyomja  meg  egyszer  a  gombot  a  rezgés  elindításához;  tartsa  lenyomva  a
gombot  a  rezgés  10  másodpercre  meghosszabbodik.

Az  intenzitást  8  szinten  állíthatja  be  a  +/-  vagy  a  gombok  segítségével.
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a  készüléket  a  szokásos  módon  használhatja.

Vevő:  A  jelzőfény  töltés  közben  pirosan  villog,  majd  teljesen  feltöltött  állapotban  zöldre  vált .
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01

Teljesen  feltöltve

Tippek:  A  teljes  feltöltés  körülbelül  3-4  órát  vesz  igénybe.

01  3
303  01

Letiltva:  Csatornaválasztás

Képzés:  Csatornaváltás

03

Húzza  meg  az  érintkezőt
kapcsolattartási  
pontok próba

Telepítés
Vesz

pontok  tesztizzóval

villanykörte

Bemeneti  párosítás
/  Rezgés  mód /  Statikus  mód

Vívás

Ó

tojástónus

On

Korlátozások:  Beállítások  megadása

Szintbeállítás

Tiltott
Edzés

Működési  
mód  váltása

A  határ  kitűzése/Le

Rezgés /  Statikus  stimuláció

7.  Érintkezőpontok  telepítése
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1.  lépés:  Fűzze  át  a  szíjat  a  feszítőgörgőn

Kerítés  és  tiltott  zóna  módok:  Csatlakoztassa  a  tesztlámpát  a  statikus  oszlophoz.  Ha  a  
lámpa  felgyullad,  amikor  elhagyja  a  kerítés  határát  vagy  belép  a  tiltott  zónába,  a  statikus  kisülési  
funkció  megfelelően  működik.

Gyakorló  mód:  Csatlakoztassa  a  tesztlámpát  a  statikus  mezőoszlophoz,  és  nyomja  meg  a  
statikus  mező  gombját  a  működés  teszteléséhez.

9.  Viselési  módok  és  biztonsági  óvintézkedések

9.1  A  gallér  összeszerelése

�

�

�
�
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2.  lépés:  Fűzd  át  a  szíjat  a  háromcsúszkás  csatban

3.  lépés:  Húzza  át  a  felesleges  pántot  a  fémgyűrűn

8.  A  statikus  stimulációs  funkció  tesztelése
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Ellenőrizd,  hogy  a  vevőegység  megfelelően  meg  van-e  
húzva.  Az  ujjadnak  könnyen  be  kell  férnie  a  nyakörv  és  
a  kutya  nyaka  közé.  Ha  a  nyakörv  túl  laza  vagy  túl  
szoros,  az  befolyásolja  a  készülék  működését.

Helyezd  a  vevőegységet  a  kutyád  nyakának  
közepére  úgy,  hogy  a  bekapcsológomb  
felfelé  nézzen,  az  érintkezőpont  pedig  a  kutya  

nyakával  legyen  egy  vonalban.

Jelöld  meg  a  gallér  kívánt  hosszát  ceruzával,  
távolítsd  el  a  felesleges  részt  és  
vágd  le.

�

�

�

�
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9.2  Viselési  módok

Használat  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a  kutya
kényelmes  helyzetben  áll,  és  hogy  a  vevőegység
ki  van  kapcsolva.
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9.3.Viselésre  vonatkozó  biztonsági  utasítások

A  nyakörv  hosszú  ideig  tartó  vagy  túl  szoros  viselése  bőrirritációt  okozhat  a
kutyánál ,  amit  kerülni  kell.
Ügyeljen  arra,  hogy  kutyája  ne  viselje  a  nyakörvet  folyamatosan  napi  12  óránál  tovább.

1-2  óránként  helyezze  át  a  nyakörvet  kedvence  nyakára .
Rendszeresen  ellenőrizze,  hogy  a  nyakörv  megfelelően  meg  van-e
húzva,  hogy  elkerülje  a  túlzott  nyomást.  Ne  akasszon  pórázt  a
nyakörvre,  mert  ez  túlzott  nyomást  gyakorolhat  az  eszközre.

Tisztítsa  meg  kedvence  nyakát  és  a  vevőegység  érintkezőfelületét
hetente  egy  nedves  ruhával.
Naponta  ellenőrizze  az  érintkezési  területet  kiütés  vagy  kellemetlen  érzés  jelei  után
kutatva.
Ha  kutyájánál  kiütés  vagy  kellemetlen  érzés  jelentkezik,  hagyja
abba  a  nyakörv  használatát,  és  azonnal  forduljon  állatorvoshoz.  Ha  a
tünetek  48  óránál  tovább  fennállnak,  hagyja  abba  a  nyakörv  használatát.
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2.  Mikor  érdemes  
nyakörvet  viselni?

Elemzés/JavaslatokKérdés

Ha  Ön  vagy  háziállata  érzékeny  a  statikus  ingerekre,  
választhatja  a  rezgési  módot,  amely  nem  tartalmaz  statikus  
figyelmeztetéseket.

3.  Milyen  lépéseket  kell  
tenni,  ha  a  nyakörv  
kellemetlenséget  okoz  
a  kutyának?

Győződjön  meg  róla,  hogy  a  nyakörv  megfelelően  van  felszerelve ,  
és  ne  használja  azt  az  állat  vezetésére  vagy  húzására.

Javasoljuk,  hogy  ne  viselje  folyamatosan  12  óránál  tovább,  
és  a  nyakörv  helyzetét  és  szorosságát  2  óránként  állítsa  be,  hogy  
elkerülje  az  állatra  nehezedő  kellemetlenséget  vagy  nyomást.

Rendszeresen  tisztítsa  meg  az  állat  nyakát  és  azokat  a  területeket,  ahol  a  nyakörv  

a  testhez  csatlakozik.

A  statikus  stimuláció  nagyon  biztonságos,  intenzitása  hasonló  az  
enyhe  statikus  stimulációhoz,  és  nem  jelent  veszélyt  a  háziállatokra .

1.  Biztonságos  a  
statikus  

stimuláció?

Figyelje  kedvence  bőrét  az  esetleges  reakciók  szempontjából.  Ha  
kellemetlen  érzés  jelentkezik,  hagyja  abba  a  nyakörv  használatát,  
amíg  a  terület  meg  nem  gyógyul.

A  teszt  mód  a  jel  stabilitásának  felmérésére  szolgál  különböző  
környezetekben,  például  beltéren  vagy  kültéren.  A  kerítés  
telepítése  előtt  teszt  módban  kell  meghatározni  azt  az  

optimális  távolságot,  amelyen  a  jel  stabil.

4.  Mi  a  teszt  üzemmód  
célja  és  mikor  megfelelő  
használni?

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

III:  Gyakran  Ismételt  Kérdések
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mód  és  

működési  mód?

Az  erős  elektromágneses  mezők,  a  többutas  
terjedési  jelenségek,  az  időjárás  változásai  
és  a  fizikai  akadályok  befolyásolhatják  a  jel  
erősségét  és  stabilitását.

A  3–36  méteres  távolság  túllépése  vagy  az  interferencia,  
például  a  Wi-Fi,  a  jel  megszakadását  okozhatja.  
Használat  előtt  ajánlott  a  jel  stabilitását  tesztelni.

7.  Milyen  tipikus  akadályok  
zavarhatják  a  jelet?

6.  Mi  okozza  a  jel  
megszakadását?

A  teszt  mód  segít  megtalálni  a  kerítés  legjobb  helyét  azáltal,  
hogy  ellenőrzi  a  jelinterferenciát,  lehetővé  téve  a  kerítés  
elhelyezésére  alkalmas  helyek  azonosítását.  Üzemmódba  váltás  
után  a  kerítés  funkció  aktiválódik,  hogy  garantálja  kedvence  
biztonságát.

5.  Milyen  különbségek  
vannak  a  tesztek  között?

A  teszt  módot  elsősorban  a  jel  stabilitásának  ellenőrzésére  
használják,  és  nem  határoz  meg  kerítéshatárokat.
Tesztelés  közben  a  nyakörv  csak  akkor  riaszt,  ha  a  jel  elveszik.  
Normál  használat  előtt  kapcsoljon  át  működési  módba,  és  állítsa  
be  a  kerületet.

A  vezeték  nélküli  eszközök,  mint  például  a  Wi-Fi  és  a  
Bluetooth,  interferenciát  okozhatnak.

8.  Mi  a  teszt-  és  
üzemmódok  konkrét  
célja?
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?  amelyet  mi  biztosítunk.

hibák.  Használja  a  teszt  módot  a  pontos  meghatározáshoz

9.  Mennyire  pontos  a  
távolság ?

eszköz?

képzési  utasítások  A  képzési  utasítások  a  következő  részben  találhatók:

ne  legyen  túl  közel  háztartási  gépekhez  vagy  egyéb  eszközökhöz

,

11.  Szükségük  van-e  a  kutyáknak  megfelelő  képzésre?  Igen,  a  kutyáknak  megfelelő  képzésre  van  szükségük

A  főegységet  középre  kell  helyezni

A  kerítés  mód  használata  előtt  speciális  képzést  kell  tartani.  Részletes

távolság,  amely  enyhe  eltérést  mutathat

nyitott  és  szabad  hely  az  elhelyezéshez,  amely  biztosítja

megjelenítve

fő  egység?

kerítés  az  optimális  lefedettség  érdekében.  Válasszon

kerítés  szegélye.

A  főegység  egyenes  vonalban  jeleníti  meg  a  távolságot

10.  Melyek  a  fő  
elhelyezésére  
vonatkozó  
ajánlott  irányelvek ?

olyan  eszközök,  amelyek  interferenciát  okozhatnak.
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A  Tiltott  Mód  a  kutya  ösztönös  reakcióit  használja  ki.  
Amikor  egy  kutya  egy  tiltott  zónához  közeledik,  riasztást  
ad,  és  a  kutyák  általában  ösztönösen  elhagyják  a  
területet.  Ez  a  funkció  minimális  irányítást  igényel.

Használható  a  termék  
más  állatoknál  is ,  
például  macskáknál,  
teheneknél  vagy  juhoknál?

14.  Hogyan  reagálnak  
a  kutyák  a  kerítésben  és  
a  tiltott  zónákban?

13.  Lehet  ez

Tiltott  zóna  módban  a  zónába  való  belépés  figyelmeztetést  
vált  ki ,  amely  ugyanazon  az  elven  működik,  mint  kerítés  
módban.

?

12.  A  kutyák  számára  
speciális  
képzés  szükséges  a  
funkció  
használatához.

Ez  a  termék  kifejezetten  kutyák  számára  készült,  
intelligenciájuk  és  alkalmazkodóképességüknek  köszönhetően.
Nem  ajánlott  macskákon  vagy  más  haszonállatokon  
használni,  mivel  viselkedésük  és  reakcióik  jelentősen  
eltérhetnek  a  kutyákétól.

Karám  módban  a  kutya  figyelmeztetést  kap,  ha  
átlépi  a  határt.  Ha  nem  tér  vissza,  a  figyelmeztetés  
intenzitása  megnő,  legfeljebb  két  hat  figyelmeztetésből  
álló  sorozatig,  egyperces  szünetekkel.  A  figyelmeztetés  
akkor  áll  le,  amikor  a  kutya  visszatér  a  meghatározott  
területre.
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Ha  nincs  jel,  a  riasztórendszer  nem  aktiválódik.  Ez  azt  jelenti,  hogy  ha  a  

kutya  olyan  területen  tartózkodik,  ahol  nincs  jel,  nem  kap  riasztásokat.

15.  Mi  történik  a  

figyelmeztető  

rendszerrel,  ha  nincs  

jelzés?

Győződjön  meg  róla,  hogy  a  készülék  üzemállapotban  van.

Ha  a  főegységet  elmozdítják,  a  kerítés  határa  ennek  megfelelően  

megváltozik,  ami  azt  eredményezheti,  hogy  a  határ  átlépésekor  

nem  kerül  figyelmeztetés.

Ellenőrizze  a  határbeállításokat,  hogy  megbizonyosodjon  arról,  

hogy  megfelelnek-e  az  Ön  igényeinek.

A  főegység  mind  a  nyakörv,  mind  maga  az  eszköz  akkumulátorának  

töltöttségi  állapotát  mutatja.  Ha  az  akkumulátor  töltöttségi  szintje  alacsony,  

egy  riasztás  hallható,  jelezve,  hogy  ideje  feltölteni  az  eszközt.

A  túllépési  figyelmeztetések  csak  ebben  az  üzemmódban  

aktiválódnak .
16.  Miért  nem  ad  ki  a  

rendszer  néha  

figyelmeztetést,  amikor  a  

jel  rendben  van,  de  a  

határértéket  túllépik?

17.  Hogyan  lehet  
megállapítani  az  adó  és  

a  nyakörv  érzékenységi  szintjét?
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Kérjük,  5V2A  töltőt  használjon  a  töltéshez.  Ha  
bármilyen  problémát  tapasztal,  cserélje  ki  a  töltőkábelt,  
vagy  próbálja  újra  2  óra  töltés  után.

19.  Mi  történik  a

5V2A-es  töltő  használata  esetén  a  főegység  teljes  feltöltése  
körülbelül  6-7  órát  vesz  igénybe,  a  nyakörv  teljes  
feltöltése  pedig  3-4  órát.  Az  akkumulátor  
élettartamának  megőrzése  érdekében  ajánlott  a  töltést  akkor  
végezni,  amikor  az  akkumulátor  töltöttségi  szintje  alacsony.

A  működési  idő  a  használat  gyakoriságától  és  típusától  
függ.  Például  folyamatos  kerítésteszt  
üzemmódban  a  főegység  és  a  nyakörv  is  
körülbelül  20  órán  át  működik.

Ha  a  főegység  nincs  bekapcsolva,  a  nyakörv  nem  fog  
működni.  A  nyakörv  azonban  a  főegység  töltése  
közben  is  használható  a  szokásos  módon .

Az  alacsonyabb  kimeneti  teljesítményű  töltő  lassú  töltést  
okozhat.

20.  Mennyi  ideig  tart?

a  készülék  töltése?

nyakörvet,  
amikor  a  jeladó  
eleme  lemerül?

18.  Mi  a  teendő,  ha  
problémák  merülnek  fel  
a  készülék  töltésével?

21.  Mennyi  a  
készülék  üzemideje  
teljes  feltöltés  után?
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Ez  a  termék  lehetővé  teszi  akár  három  kutya  egyidejű  
vezérlését .  További  nyakörv-vevőket  külön  kell  megvásárolni.

22.  Hány  kutyát  lehet  
egyszerre  irányítani  
ezzel  a  rendszerrel?
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Ez  a  szimbólum  azt  jelenti,  hogy  a  készülék  által  okozott  
elektromágneses  interferencia  a  megengedett  határérték  alatt  van.

Ez  a  szimbólum  azt  jelenti ,  hogy  a  termék  CE-  
tanúsítvánnyal  rendelkezik ,  és  minden  CE-jelöléssel  
ellátott  termék  megfelel  a  helyi  EGT-előírásoknak.

Megfelelőség

25.  Milyen  
méretű  kutyáknak  
alkalmas  ez  a  
termék?

termék?

23.  Lehetséges-e  

több  függvényt  
egyszerre  használni?

Az  edzés,  a  kerítés  és  a  tiltó  zóna  funkciók  nem  
használhatók  egyszerre.  Kérjük,  válasszon  egy  funkciót  az  
igényeinek  megfelelően.

Ez  a  termék  közepes  és  nagytestű  kutyák  számára  
alkalmas .

A  nyakörv  vevőegysége  vízálló,  de  a  fő  vezérlőegység  nem.  
Kérjük,  óvja  a  fő  egységet  a  víztől.

24.  Mi  a  
vízállóság?

Szövetségi  Kommunikációs  Bizottság.
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Megjegyzés:  Ez  a  berendezés  tesztelésen  esett  át,  és  megfelel  az  FCC-szabályzat  15.  része  szerinti  B  
osztályú  digitális  eszközökre  vonatkozó  határértékeknek.  Ezek  a  határértékek  úgy  lettek  kialakítva,  
hogy  ésszerű  védelmet  nyújtsanak  a  káros  interferenciával  szemben  lakossági  telepítés  esetén.

Ez  a  berendezés  rádiófrekvenciás  energiát  generál,  használ  és  sugározhat,  és  ha  nem  az  utasításoknak  
megfelelően  telepítik  és  használják ,  káros  interferenciát  okozhat  a  rádiókommunikációban.  
Azonban  nincs  garancia  arra,  hogy  egy  adott  telepítési  helyen  nem  lép  fel  interferencia.

Csomagolás  ártalmatlanítása:  A  csomagolást  típus  szerint  kell  ártalmatlanítani.
A  kartondobozokat  és  a  kartonpapírt  papírhulladékként  ártalmatlanítják.
A  csomagoló  dobozok  újrahasznosíthatók.

Hulladékkezelési  rendszer:  A  hulladékkezelési  rendszernek  alkalmazhatónak  kell
lennie  az  EU-ban  és  más  európai  országokban,  és  lehetővé  kell  tennie  az 
újrahasznosítható  anyagok  kategóriák  szerinti  gyűjtését.

FCC  figyelmeztetés

Ez  az  eszköz  megfelel  az  FCC-szabályzat  15.  részének.  A  működés  a  következő  két  feltételhez
kötött:

(1) Ez  az  eszköz  nem  okozhat  káros  interferenciát,  és  (2)  az  eszköznek  el  kell  fogadnia
minden  interferenciát,  beleértve  a  nem  kívánt  működést  okozó  interferenciát  is.  A  megfelelőségért
felelős  fél  által  kifejezetten  nem  jóváhagyott  bármilyen  változtatás  vagy  módosítás 
érvénytelenítheti  a  felhasználó  jogosultságát  a  berendezés  üzemeltetésére.
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Ha  ez  a  berendezés  káros  interferenciát  okoz  a  rádió-  vagy  televízióvételben,  ami  a
  berendezés  ki-  és  bekapcsolásával  állapítható  meg,  a  felhasználónak  javasoljuk,
hogy  az  interferencia  elhárítását  az  alábbi  intézkedések  egyikével  vagy  többjével 
próbálja  meg  elérni:

- Irányítsa  újra  vagy  helyezze  át  a  vevőantennát.
- Növelje  a  készülék  és  a  vevőegység  közötti  távolságot.
-  Csatlakoztassa  a  berendezést  egy  másik  áramkörön  lévő  aljzathoz,  mint  amelyikhez
a  vevőegység  csatlakozik.
- Forduljon  a  kereskedőhöz  vagy  egy  tapasztalt  rádió-/televíziószerelőhöz.

A  készülék  megfelel  a  rádiófrekvenciás  sugárzásnak  való  kitettségre  vonatkozó 
általános  követelményeknek.  A  készülék  korlátozás  nélkül  használható  hordozható 
expozíciós  körülmények  között.

Szállító/Forgalmazó

Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a  
190   00  Prága  9
Csehország
www.sunnysoft.cz
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Versiune:  WT-F900PLUS-V2.2

INSTRUCȚIUNI  DE  UTILIZARE

Zgarda  wireless  pentru  câini  F900Plus
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3  câini  cu  1  telecomandă.
aplicație,

•  Acceptă  până  la

•  Urmărire•  Cel  mai  valoros •  Ușor  de  utilizat,

Interfața  intuitivă  vă  permite  să  stăpâniți  rapid  toate  funcțiile.

tehnologie  radar  și  se  mândrește  cu  un  sistem  universal  3  în  1,
Gardul  electronic  wireless  F900  Plus  utilizează  o  precizie  ridicată

care  include  un  sistem  de  garduri,  un  sistem  de  dresaj  și  un  sistem

inclusiv  dresajul  la  domiciliu,  evitarea  obstacolelor  și
antrenament  într-o  zonă  sigură.  Datorită  designului  ușor  de  utilizat  și

zone  interzise.  Este  potrivit  pentru  o  varietate  de  scenarii  de  antrenament,

I:  Prezentare  generală  a  produsului

1.  Introducerea  produsului

2.  Lista  componentelor

3
•  fără  cartelă  SIM, •  transmițător  portabil•  3  în  1:  gard,

zone  restricționate  și  instruire.  Nu  este  necesar  abonament  sau  cabluri.  Pentru  utilizare  în  interior  și  în  exterior.

și  configurare  rapidă  în  10  minutezgardă  radar  în  lume... distanțe  în

avertizare.

timp  real  cu

guler  electronic
Transmițător  wireless  pentru

F900Plus

03  01

01  3

1
Dezactivat:  Ton  de  asociere  a  intrării  de  selectare  a  canalului

Garduri:  Introduceți  setările

Pornit/Oprit

AntrenamentScrimăZonă  interzisă

Setări  de  nivel

Instruire:  Schimbarea  canalelor

Comutarea  modului  
de  lucru

Stabilirea  limitei

Mod  vibrațiiMod  semnal  static

Vibrații/Stimulare  statică/
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2

gard  wireless  pentru  câini  F900 /  F900Plus
Sfaturi  de  utilizare  pentru

INSTRUCȚIUNI  DE  UTILIZARE

Gard  wireless  pentru  câini  F900Plus

10

1  sau  2

2  perechi

Steagul  de  frontieră

Zgarda  receptor  (în  funcție  de  kitul  
achiziționat)

Indicator  luminos  de  stimulare  statică

Puncte  de  contact  pentru  păr  scurt  și  lung

Cablu  de  încărcare  de  tip  C 1

1

1

1Ghid  de  instruire

Instrucțiuni  de  utilizare

Versiune:  WT-F900PLUS-V2

Partea  1:  Probleme  de  semnalizare  cu  funcția  de  gard

Rază  maximă  de  acțiune  36  de  metri.

de  obicei  stabil,  iar  la  fixare

mediu,  de  exemplu  pe  gazon,

semnalul  produsului  nostru  va  rămâne

problemele  pot  fi  atenuate  eficient

Îl  poți  folosi  fără  nicio  grijă.

copaci  înalți  sau  mari

nu  afectează  funcționalitatea  produsului.

plasă  metalică  și  pereți  pot

zone  inactive  într-o  rază  de  24–36  de  metri,

nu  afectează  utilizarea  normală.  Acestea

asigurați-vă  că  dispozitivul  este  pornit  la

plasarea  strategică  a  emițătorului

mod  de  funcționare.  Acest  lucru  asigură  că

3.  Produsul  nostru  nu  emite  niciun  avertisment.

semnale  în  cazul  pierderii  semnalului,  astfel

pentru  a  testa  semnalul.  În  caz  de  pierdere

asigură  siguranța  câinelui  dumneavoastră.

vor  fi  emise  avertismente  și  penalizări

ceea  ce  poate  duce  la  pierderea  semnalului.  Cu  toate  acestea

2.  Într-un  mediu  cu  păduri  dense,

poate  exista  o  pierdere  temporară  a  semnalului,  care,  totuși,

numai  dacă  câinele  tău  traversează

utilizarea  obișnuită  a  frânghiei

produsul  nostru  poate  apărea

frontieră.

limite  de  acoperire.

4.  Din  cauza  întreruperilor  ocazionale,  pot  apărea

(în  afara  acestor  zone)  și  planificare

5.  Modul  de  testare  este  utilizat  în  principal

semnalul  va  emite  un  bip.  Când

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

vor  fi  ajustate  pentru  a  evita  erorile

de  obicei  este  pe  termen  scurt  și

6.  Uneori  poate  exista  o  fluctuație  a  semnalului  în

din  cauza  interferențelor,  dar  nu  vă  faceți  griji,

algoritmi  în  astfel  de  cazuri

granițele  în  consecință

fenomen  tranzitoriu.  Sistemul  nostru  încorporat

câinele  tău.

avertismente  sau  sancțiuni  pentru

1.  Dacă  vă  aflați  într-o  zonă  deschisă
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1

1

Suport  pentru  telecomandă

Intrarea  în  modul  de  testare

Instrucțiuni  pentru  funcționarea  în  modul  de  
testare

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Sfat:  În  modul  de  testare,  va  emite

în  caz  de  pierdere  a  semnalului

Zgarda  emite  semnale  sonore  doar  în

sau  semnalul  va  deveni  instabil.

3  picioare.

verificarea  stabilității  semnalului  în  interior  și  în  exterior

poziția  transmițătorului  ca  punct  central,  apoi

stabilește  limite,  mereu  la  distanță

Test  de  adâncime

asocierecomutareîntretest

modul  de  testare  și  de  lucru.

F900:  Apăsați  butonul  de  mod  de  pe  2

secunde  pentru  a  comuta  între

și  mod  de  operare.

F900Plus:  Apăsați  butonul  pentru  a

Instrucțiuni  de  operare  în  modul  de  testare

Gamă

sutienMod  Static

120  de  picioare

Re  bărbați

fatăÎmperecherea  intrărilor

Procedura  de  testare:  Utilizați  specificația
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Ton:  Sunet  de  nivel  1,  nu  poate  fi  ajustat

Apăsare  scurtă:  1)  În  modul  

de  dresaj:  schimbarea  canalelor  pentru  câine.

.

1.  Pornirea  și  
oprirea  dispozitivului.
2.  Activați  și  dezactivați  
alertele  audio  
ale  transmițătorului .

Mod  Zonă  Interzisă  Activat:  Activează  modul  interzis

Stimulare  statică :  16  niveluri  în  modul  de  

antrenament,  nu  poate  fi  setat  în  modurile  
„gard”  și  „interzis”

modul  de  lucru

Instruire:  Schimbarea  canalelor Stabilirea  limitei

Setarea  nivelului

Scrimă:  Introduceți  
setările  Comutare

Ton

Împerechere

intrare

/Oprit

Gard  interzisAntrenament

Pe

Zonă  interzisă:  Selectarea  canalului

Vibrații/  Stimulare  statică/

Mod  vibrații  Mod  static

O

Împerechere:  Butonul  are  mai  multe  funcții:  Apăsare  lungă  în  orice  mod:  pornește  procesul  de  
împerechere.

+/-  Activat:  Setează  distanța  limită  și  vibrațiile  (în  
modurile  gard  și  dezactivat) /  sau  nivelurile  de  
intensitate  a  stimulării  statice  (în  modul  de  
antrenament)

Vibrații:  8  niveluri  în  modul  antrenament,  nu  pot  fi  setate  
în  modurile  „gard”  și  „interzis”.

Buton  Mod  Gard :  Pornește  modul  gard

Butonul  modului  de  antrenament :  Activează  modul  de  
antrenament.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

3. Buton  transmițător

Buton  de  pornire:
w
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2) În  modul  carcasă:  comutare  între  modul  de  testare  și  cel  de  lucru.
3) În  modul  zonă  interzisă:  comutare  între  canalele  restricționate  pentru  câini.
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CC  5V  2A

Puncte  de  contact

Port  de  încărcare  de  tip  C

Pornire:  Pentru  pornire  și  asociere.

Scoateți  
piulița

Indicator  LED  receptor

Indicator  LED  receptor

Lumina  roșie  clipește  de  două  ori  și  apoi  se  stinge.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Pe

Dezactivat

Fără  semnal

Lumina  verde  clipește.

O  lumină  roșie  intermitentă  indică  faptul  că  nu  există  
semnal.

4.  Receptor
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Împerechere Lumina  verde  clipește  timp  de  15  secunde
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ÎnchiderePornire

CC  5V  2A

Scoateți  
piulița

II:  Instrucțiuni  de  utilizare

1.  Pornire/oprire
Transmițător:  Apăsați  butonul  de  alimentare  o
dată  pentru  a  porni  dispozitivul,  țineți  apăsat  timp
de  2  secunde  pentru  a-l  opri.

Receptor:

Pornire:  Apăsați  butonul  de  alimentare  o  dată  pentru  a  porni  dispozitivul.  După 
pornire,  se  va  auzi  un  semnal  sonor  și  se  va  aprinde  ledul  indicator  verde.

Oprire:  Apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  de  pornire  timp  de  2  secunde  pentru  a  opri
dispozitivul.  La  oprire,  veți  auzi  două  semnale  sonore,  iar  lumina  roșie  va  clipi  de 
două  ori  înainte  ca  dispozitivul  să  se  oprească.
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LA  CONECTARE......

Pasul  2:  Asigurați-vă  că  receptorul  este  oprit,  apoi  apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  de  pornire  
de  pe  receptor  timp  de  3  secunde  pentru  a  intra  în  modul  de  asociere.

Receptorul  este  în  modul  de  asociere  timp  de  15  secunde,  indicat  de  o  clipire  verde  rapidă  
pentru  aceeași  perioadă  de  timp.

REZULTATE  CĂUTARE  GOLDE

31 2

Stabilirea  limitei

Vibrații/  Stimulare  statică/
Dezactivat:  Selectarea  canalului  
de  intrare

Frontieră:  Intrarea  în

Ton

modul  de  lucru

Pornit/
Oprit

GarduriAntrenament

Interzis

Setarea  nivelului

Instruire:  Schimbarea  canalelor

Mod  vibrații  Mod  static

Comutarea  setărilor

Împerechere

CONFIRMARE

CC  5V  2A

T,  V  SAU  S  PENTRU

APĂSAȚI  BUTONUL

Lift
coase
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2.

1.

2. Împerecherea  emițătorului  și  receptorului

Pasul  1:  În  orice  mod,  apăsați  lung  butonul  de  asociere  pentru  a  intra  în  modul  de  asociere.

Apăsați  scurt  butonul  de  Asociere  și  selectați  canalul  (Câine  1,  Câine  2,  Câine  3).
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31 2

03  01

Mod  vibrații  Mod  static

Stabilirea  limitei

Pornit/
Oprit

Vibrații/  Stimulare  statică/

intrare
Dezactivat:  Selectare  canal Împerechere

Frontieră:  Intrarea  în

Ton

Instruire:  Schimbarea  canalelor

Interzis
Antrenament Garduri

Setarea  nivelului

Comutarea  setărilor
modul  de  lucru

Dacă  un  canal  este  deja  asociat  cu  receptorul  și  îl  asociați  cu  unul  nou,  acesta  va  suprascrie  
asocierea  anterioară.

Notă:  Fiecare  

canal  poate  fi  asociat  doar  cu  un  singur  receptor.  Pentru  a  asocia  receptoare  suplimentare,  
urmați  pașii  1-3  pentru  asociere  și  selectați  un  alt  canal.

01  3

DESPRE  ÎMPERECHERE ......

REZULTATE  CĂUTARE  PENTRU  GOLDER Sfaturi:  După  împerechere,  zgarda  
receptor  poate  fi  utilizată  
pentru  dresaj,  la  limită  sau  în  modurile  
interzise,  fără  a  fi  nevoie  de  
reîmperechere  în  moduri  diferite.

APĂSAȚI  BUTONUL  T,  V
SAU  S  PENTRU  CONFIRMARE

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Pasul  3:  Pentru  a  finaliza  asocierea,  apăsați  orice  buton  de  sunet,  vibrații  sau  stimulare 
statică  de  pe  transmițător  în  termen  de  15  secunde.  După  asocierea  reușită,  interfața 
transmițătorului  va  reveni  la  ecranul  principal,  iar  receptorul  va  emite  un  semnal  sonor  și
va  clipi  lent  în  verde.
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Maxim  120
Stop

�9  metri

�80  de  

picioare
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Stop
�110

3. Modul  gard

3.1  Cum  funcționează  modul  Gard

Modul  Gard  creează  o  graniță  circulară  invizibilă  în  jurul  emițătorului,  cu  o  rază  de  la  3  la  36  de 
metri.  Când  câinele  care  poartă  receptorul  se  apropie  sau  traversează  această  graniță,
receptorul  va  emite  un  semnal  de  avertizare  pentru  a  încuraja  câinele  să  se  întoarcă
în  zona  de  siguranță.  Cu  comenzi  simple  și  dresajul  dumneavoastră,  câinele  se  poate  juca  liber
în  zona  de  siguranță.

Acest  dispozitiv  are  moduri  „În  funcțiune”  și  „Testare”.  Modul  „Testare”  este  utilizat  pentru
a  verifica  stabilitatea  semnalului  într-un  anumit  mediu  înainte  de  utilizarea  oficială  a  gardului.
(Pentru  detalii,  vă  rugăm  să  consultați  Capitolul  3.6).

Puteți  utiliza  corect  funcția  gard  doar  în  modul  de  funcționare.

În  modul  de  funcționare,  sistemul  urmărește  poziția  animalului  dvs.  de  companie  în  raport  cu  o 
limită  setată.  O  alertă  va  fi  declanșată  atunci  când  animalul  dvs.  de  companie  se  apropie  de  limită.

Urmărirea  distanței:  Transmițătorul  afișează  distanța  față  de  zgarda  receptoră
în  timp  real.
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2

1

3

Graniță  120  

ft

Mod  de  
funcționare

Reveniți  la  limita  de  avertizare

Alertă  pierdere  semnal:  În  zonele  fără  semnal,  transmițătorul  vă  va  alerta.  În  zonele  fără  semnal,  
receptorul  nu  va  declanșa  nicio  avertizare,  asigurându-vă  că  animalul  dvs.  de  companie  nu  este  
în  pericol.

Fără  
semnal

Fără  
semnal

Fără  
semnal

CÂINI

SISTEM  DE  GARD  PENTRU

se  oprește  imediat.
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Dincolo  de  limită:  Dacă  animalul  dvs.  de  companie  trece  peste  limita  setată,  receptorul  va 
declanșa  o  serie  de  avertismente.  Aceste  avertismente  se  vor  opri  imediat  ce  animalul
dvs.  de  companie  se  întoarce  la  limită.

Receptorul  va  declanșa  o  avertizare
treptată.

Maxim  120  de  picioare
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120

Sistem  de  garduri  pentru  

câini

SISTEM  DE  GARD  PENTRU

CÂINI

1.000  de  picioare

015

099

Stop

Stop

Stop

Limită

Mod  
de  
testare

2 Mod  de  
lucru

receptori  împerecheați  3

Limită

3

2

1

La  300  de  picioare

Mod  de  testare:

Distanță  implicită  pentru  
modul  de  testare.

Raza  presetată  pentru  
gardul  setat .

Afișează  
numărul  de  niveluri  ka  și  banner  pereche

Activează  funcțiile  de  
avertizare

Afișează  modul  de  
avertizare  curent:  vibrații

Mod  de  lucru:

Identificarea  celei  

mai  bune  locații  
de  semnal  pentru  
emițător

stimulare

Afișează  modul  
de  avertizare  curent:

Arată  
receptorul  în  
modul  repaus.

static

Afișează  mesajul  „Fără  
semnal”  atunci  când  receptorul  
pierde  conexiunea©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

semnal

Ft

dormi

Nu

3.2  Introducere  în  interfața  modului  Fence

Arată  distanța  dintre  emițător  și  receptor,  care  se  modifică  pe  măsură  ce  se  mișcă.
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Semnalul  nr.  3

CÂINI

SISTEM  DE  GARD  PENTRU

Dormiți  36  de  metri Regim
Lucru

Limită

�

�
2.

1.000  de  picioare

Comutarea  setărilor

Setare  nivel  pornit/oprit

GarduriAntrenament

Interzis

Stabilirea  limiteiInstruire:  Schimbarea  canalelor

Scrimă:  Introducere

Vibrații /  Stimulare  statică /Ton
Mod  vibrații /  Mod  static

Dezactivat:  Selectarea  canalului  
de  intrare

moduri  de  lucru

Împerechere

2

Mod  vibrații :  Doar  alerte  sonore  și  vibrații.
Nivelurile  1–5:  semnalele  sonore  și  vibraționale  secvențiale  succesive  
sunt  activate  automat  în  ordinea  dată.

Mod  static:  Sunet  +  vibrație  +  stimulare  statică.  Nivelurile  
1-5:  sunet  secvențial  treptat,  vibrație  și  stimulare  statică.  Funcțiile  de  
stimulare  sunt  activate  automat  în  această  ordine.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

3.3  Funcționarea  în  modul  gard

Apăsați  butonul  Fence  pentru  a  comuta  la  modul  fence.  Apăsați  butonul
Pairing  pentru  a  selecta  modul  test  sau  modul  de  lucru.

Apăsați  butonul  de  vibrații  sau  static  pentru  a  selecta  modul
avertizare.

Apăsați  butoanele  +/-  pentru  a  seta  raza  gardului  (10-120  de  picioare).

1.
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dormi

dormi
regim

regim

Graniță  120  

ft

120

SISTEM  DE  DEFINIȚIE  A  

TERITORIULUI  PENTRU  CÂINI

SISTEM  DE  DRESAJ  CÂINI

Notificare  sonoră  
dezactivată

alarmă  sonoră  activată

Mod  de  
lucru

Mod  de  
lucru

Frontiere  ft

1  V

1  V
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În  modul  gard,  dacă  limita  de  distanță  este  depășită,  transmițătorul  va  emite  o  alertă  sonoră.
Puteți  activa  sau  dezactiva  această  alertă  apăsând  scurt  butonul  de  pornire.

Sfaturi:  Bipul  receptorului  nu  poate  fi  dezactivat.
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Pentru  mai  multe  recomandări  privind  amplasarea  transmițătorului,  consultați  a  doua  secțiune  a  
cardului  cu  sfaturi  de  utilizare.

Folosiți  butoanele  +/-  pentru  a  seta  raza  gardului  circular.

3.5  Stabilirea  limitei

Lungimea  finală  depinde  de  nevoile  dumneavoastră  și  de  dimensiunea  grădinii  dumneavoastră.
Sfaturi:  Lungimea  minimă  este  de  3  metri,  iar  lungimea  maximă  este  de  36  de  metri.

Notă:  Transmițătorul  nu  este  impermeabil,  așadar  nu  îl  amplasați  lângă  ploaie  sau  surse  
de  apă.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

3.4  Cum  se  amplasează  transmițătorul

Acest  produs  creează  un  gard  circular  virtual  centrat  în  locația  emițătorului.
Este  important  să  vă  asigurați  că  semnalul  este  puternic  în  jurul  emițătorului
și  la  marginile  gardului.

Semnalul  transmițătorului  poate  fi  ușor  afectat  de  dispozitivele  electronice  și 
obstacolele  metalice,  cum  ar  fi  dispozitivele  Wi-Fi,  dispozitivele
Bluetooth,  cuptoarele  cu  microunde,  telefoanele  fără  fir,  acoperișurile
metalice  și  gardurile  metalice.  Mai  multe  obstacole  în  zonă  pot  duce  la  semnale
mai  slabe.

Sfaturi  importante:  Deși  acești  factori  pot  afecta  ușor  precizia  semnalului,  de  obicei  provoacă
doar  o  abatere  de  aproximativ  5%.  Prin  urmare,  produsul  rămâne  fiabil.
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StopStop

Stop Ft

Pe

InterzisAntrenament

modul  de  lucru

Vibrații/  Stimulare  statică/
Împerecherea  

intrărilor

Stabilirea  limiteiInstruire:  Schimbarea  canalelor

Mod  vibrații  Mod  static
Ton

Gard

Setarea  nivelului
oprit/oprit
Marți

Comutarea  setărilor

Dezactivat:  Selectare  canal

Restricții:  Accesul  în

1.000  de  picioare
CÂINI

SISTEM  DE  GARD  PENTRUSISTEM  DE  GARD  PENTRU
CÂINI

SISTEM  DE  GARD  PENTRU

CÂINI

010

1.010  repicioa
010

1.120  de  

picioare  120

120

Stop
LucruLucru

Limită Limită

Stop regim
Fără  
semnal

regim

Limită

VSleep  Work  120  de  picioare Regim

01022 120

3 3

Maxim  120

Cel  puțin  10

Stop

Prin  urmare,  înainte  de  a  utiliza  emițătorul,  care  este  în  mod  de  funcționare  în  mod  implicit,  
comutați  la  modul  de  testare  pentru  a  evalua  stabilitatea  semnalului  în  mediul  
dumneavoastră.  Acest  lucru  va  asigura  că  semnalul  emițătorului  este  stabil  și  că  limita  este  
setată  în  zona  de  acoperire  a  semnalului.

Pentru  instrucțiuni  detaliate  despre  cum  se  testează  semnalul,  consultați  fișa  cu  
instrucțiuni  din  modul  de  testare.

Stop

Sfaturi:  În  modul  de  lucru,  dacă  zgarda  purtată  de  câine  traversează  limita  într-o  zonă  cu  semnal  instabil,  sistemul  

nu  va  emite  un  avertisment.
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3.6  Testarea  semnalului
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E,

ScrimăInterzisă

Zgarda  va  emite  un  semnal  de  avertizare  pentru  a-l  descuraja.

animalele  de  companie  nu  sunt  permise,  cu  un  centru  la  locația  emițătorului  și  o  rază  de  la
Modul  Zonă  de  excludere  creează  o  zonă  circulară  pe  care  proprietarii  de  case  o  pot

1,5  până  la  4,5  metri.  Dacă  un  animal  de  companie  intră  în  această  zonă,

4.  Modul  Zonă  Interzisă

4.2  Interfață  mod  zonă  restricționată

4.1  Cum  funcționează  modul  zonă  restricționată

Indică  modul  de  avertizare  curent
10  picioare:  Set

Comutare

Setări

Setări  de  nivel

struire:In Limite  de  comutare  
a  canalelor

pornit/oprit

Gard:  Intrare
la
setări

regim

Dezactivat:  Selectare  canal  Împerechere  intrare  Ton

lucru

Vibrații/Stimulare  statică/
Mod  vibrații  Mod  semnal  
static

01  3

ZONA  10  picioare  M

CÂINI  INTERZIȘI

m.

CÂINE

TOATE

1

1  2

pentru  a  seta  zona  interzisă.
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INTERZIS

03  01

Stop

Maxim:  15

32

1  3  2  3

zone

poate  include  unul
zonă  interzisă,  care

Afișează  curentul

canal(e)  în  mod

sau  mai  multe  canale.

Mod  și  niveluri  de  avertizare  în  modrază  interzisă

Mod  de  scrimă
Zonele  interzise  sunt  aceleași  ca  în

Min:  1,5
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„așa  că  tu

Câine  3,  Câine  1+2,  Câine  1+3,

�  Apăsați  butonul  „Asociere”  de  pe  dispozitiv  pentru  a  selecta  câinii  
cărora  le  este  interzis  să  intre  în  zonă.  (Câine  1,  Câine  2,

Câine  2+3  sau  TOȚI  CÂINII.)

Sfaturi:  Avertismentele  sonore  ale  receptorului  privind  trecerea  limitei  nu  pot  fi
dezactivați.

setează  raza  zonei  interzise

setat  pe  vibrații.

"�  Apăsați  butonul  „Interzis”  de  pe  dispozitiv ",

�  Apăsați  butonul  de  vibrații  sau  butonul  de  semnal  static
selectați  modul  de  avertizare.  Sfat:  Sistemul  este  setat  la  setările  implicite

pentru  a  activa  acest  mod.

alerte  audio  ale  transmițătorului
�  Apăsați  scurt  butonul  de  pornire  pentru  a  activa  sau  a  dezactiva  sunetul

�  Apăsați  butoanele  +/-  
(1,5-4,5  metri).

"

4.3  Funcționarea  în  modul  zonă  restricționată
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322 3

2  3

CÂINI  INTERZIȘICÂINI  INTERZIȘI

Alertă  sonoră  activată

1  31  2

1 1

1  2 1  3  2  3
TOATE

CHN
TOATE

Y Y
CHN

CÂINI CÂINI

INTERZISINTERZIS
ZONĂZONĂ

Stop Stop
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M. M.10 10

Notificare  sonoră  dezactivată
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REZULTATE  CĂUTARE  PENTRU  GULERE Gard  de  antrenament  interzis

DESPRE  ÎMPERECHERE .

4.4  Scenarii  de  utilizare  recomandate

d)  Garaj  sau  atelier:  Nu  permiteți  animalelor  de  companie  să  acceseze  materialele  
periculoase.

b)  Canapea  sau  pat:  Nu  permiteți  animalelor  de  companie  să  se  urce  pe  mobilier,  
unde  ar  putea  provoca  daune  sau  mizerie.

a)  Bucătărie  sau  camera  copiilor:  Asigurați-vă  că  animalele  de  
companie  nu  se  află  în  zone  în  care  ar  putea  perturba  activitățile  sau  
se  ar  putea  expune  unor  potențiale  pericole.

c)  Biroul  de  acasă:  Nu  permiteți  animalelor  de  companie  să  intre  în  
spațiul  de  lucru  pentru  a  proteja  documentele  și  echipamentele.

f)  Loc  de  joacă  pentru  copii:  Creați  o  zonă  sigură  pentru  copii,  fără  interferențe  
din  partea  animalelor  de  companie.

e)  Grădină  sau  ronduri  de  flori:  Protejați-vă  plantele  de  a  fi  
smulse  sau  călcate  în  picioare.

g)  Camere  specializate:  Securizarea  spațiilor  sensibile,  cum  ar  fi  studiourile  de  
muzică  sau  sistemele  home  theater

1  23

PENTRU

BUTON  T,
PRESA

ÎN  SAU  CU

CONFIRMARE

. .. .

Dezactivat:  Ton  de  asociere  a  intrării  de  selectare  a  canalului

la

Stabilirea  graniței

Setare  nivel  activat/dezactivat

Antrenament:  Comutare  canal

setări

Comutare

Gard:  Intrare

regim

Vibrații/Stimulare  statică/
Mod  vibrații  Mod  semnal  ticsta

lucru

w
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Arată  receptorul  de  nivel  de  
bază  pe  canalul  3  și  recepția  
comenzilor  de  antrenament,  cu  trei  
canale  disponibile  pentru  comutare.

Vibrații:  Afișează  nivelul  vibrațiilor,  reglabil  de  la  1  la  8  niveluri

Stimulare  statică:  Afișează  nivelul  curentului  
static,  reglabil  de  la  1  la  16  niveluri.

01 3

01
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03

5. Mod  de  antrenament

5.1  Cum  funcționează  regimul  de  antrenament

În  modul  de  dresaj,  comenzile  sunt  transmise  de  la  telecomandă  la  receptor  folosind  semnale 
sub  formă  de  vibrații,  impulsuri  electrice  sau  tonuri  audio.  Aceste  semnale  provoacă  un  răspuns
din  partea  câinelui,  ceea  ce  ajută  la  dresajul  comportamental  și  îl  învață  eficient
diverse  comportamente  și  comenzi.

Sfaturi:  Modul  de  antrenament  F900Plus  are  o  rază  de  transmisie  de  300  de  metri.

5.2  Interfața  modului  de  antrenament

Ton:  Indică  nivelul  1  (nu  poate  fi  setat)

Afișează  nivelul  bateriei 
transmițătorului.
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6.  Instrucțiuni  de  încărcare

Vibrația  va  fi  extinsă  la  10  secunde.

�  

�  

Vibrații:  Apăsați  o  dată  pentru  a  porni  vibrațiile;  țineți  apăsat  butonul  pentru

Puteți  regla  intensitatea  pe  8  niveluri  folosind  butoanele  +/-  sau  de  pe.

Sfaturi:  Încărcarea  completă  a  transmițătorului  durează  aproximativ  6-7  ore.  În  timpul  încărcării

Stimulare  statică:  Apăsați  o  dată  pentru  a  începe  o  stimulare  statică  scurtă;  țineți  

apăsat  butonul  „ pentru  a  prelungi  stimularea  statică  până  la  10  secunde.  Puteți  regla  
intensitatea  pe  16  niveluri  folosind  butoanele  „+/–”. "

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Transmițător:  Pictograma  bateriei  se  va  mișca  în  timpul  încărcării .  Afișajul  se  va  opri  când  bateria  
este  complet  încărcată.

Pentru  încărcare,  utilizați  un  ștecher  de  5V  2A  și  cablul  de  încărcare  inclus.

5.3  Funcționarea  în  modul  de  antrenament

Apăsați  butonul  „Antrenament”  de  pe  dispozitiv  „ ”  pentru  a  activa

regim  de  antrenament.

Apăsați  butonul  „Împerechere”  și  selectați  câinii  care

vor  fi  antrenați.

Sunet:  Apăsați  o  dată  pentru  a  emite  un  semnal  sonor;  țineți  apăsat  butonul  pentru

a  emite  semnalul  sonor  timp  de  10  secunde.  Această  funcție  nu  poate  fi  setată.
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puteți  utiliza  dispozitivul  ca  de  obicei.

Receptor:  Indicatorul  luminos  clipește  în  roșu  în  timpul  încărcării  și  devine  verde  când  este  complet
încărcat .
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proces
Ia

Instalare Strângeți  contactul

bec

puncte  de  contact puncte  folosind  un  bec  de  
testare

01
01  3

Sfaturi:  O  încărcare  completă  durează  aproximativ  3-4  ore.

/  Mod  vibrații /  Mod  static

Setarea  nivelului

Interzis
Antrenament Garduri

Stabilirea  limitei/Oprit
Pe

Comutarea  
modului  de  lucru

Împerecherea  intrărilor

Restricții:  Introducerea  setărilor

Vibrații /  Stimulare  statică

ton  de  ou

O

303  01
Instruire:  Schimbarea  canalelor

Dezactivat:  Selectare  canal 03

Încărcare Complet  încărcat
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7.  Instalarea  punctelor  de  contact

01
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Mod  de  antrenament:  Conectați  lampa  de  testare  la  stâlpul  câmpului  static  și  apăsați  butonul  
câmpului  static  pentru  a-i  testa  funcționalitatea.

Modurile  Gard  și  Zonă  interzisă:  Conectați  lumina  de  testare  la  stâlpul  static.  Dacă  
lumina  se  aprinde  la  părăsirea  limitei  gardului  sau  la  intrarea  în  zona  interzisă,  funcția  de  
descărcare  statică  funcționează  corect.

9.  Metode  de  purtare  și  măsuri  de  siguranță
9.1  Asamblarea  gulerului

1.

2.

�
1.

Pasul  2:  Treceți  cureaua  prin  catarama  cu  trei  glisoare

Pasul  3:  Înfășurați  cureaua  în  exces  peste  inelul  metalic

Pasul  1:  Introduceți  cureaua  prin  scripetele  de  ghidare

8. Testați  funcția  de  stimulare  statică
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Verificați  dacă  receptorul  este  strâns  corect.  Ar  trebui  
să  puteți  introduce  cu  ușurință  degetul  între  zgardă  și  
gâtul  câinelui.  Dacă  zgarda  este  prea  lejeră  sau  prea  
strânsă,  va  afecta  funcționarea  dispozitivului.

Înainte  de  utilizare,  asigurați-vă  că  animalul  de  
companie  stă  într-o  poziție  confortabilă  și  că  
receptorul  este  oprit.

Plasați  receptorul  în  mijlocul  gâtului  câinelui,  cu  
butonul  de  pornire  în  sus  și  punctul  de  
contact  aliniat  cu  gâtul  câinelui.

Marcați  lungimea  dorită  a  gulerului  cu  un  
creion,  îndepărtați  excesul  și  tăiați-
l.

�

�

1.

2.

9.2  Metode  de  purtare
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Verificați  zilnic  zona  de  contact  pentru  a  depista  semne  de  erupție  cutanată  sau  disconfort.

Curățați  gâtul  animalului  de  companie  și  zona  de  contact  a  receptorului  cu  o  
cârpă  umedă  în  fiecare  săptămână.

Dacă  la  câinele  dumneavoastră  apare  o  erupție  cutanată  sau  semne  
de  disconfort,  întrerupeți  utilizarea  zgardei  și  solicitați  imediat  asistență  
veterinară.  Dacă  simptomele  persistă  mai  mult  de  48  de  ore,  întrerupeți  
utilizarea  zgardei.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

9.3.  Instrucțiuni  de  siguranță  pentru  purtare

Purtarea  unei  zgărzi  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp  sau  a  uneia  prea  strâmte  poate
provoca  iritații  ale  pielii  câinelui  dumneavoastră ,  lucru  care  ar  trebui  evitat.
Asigurați-vă  că  câinele  dumneavoastră  nu  poartă  zgarda  încontinuu  mai  mult  de  12  ore  pe
zi.

Repoziționați  zgarda  pe  gâtul  animalului  dvs.  de  companie  la  fiecare  1  până  la  2  ore.
Verificați  periodic  dacă  zgarda  este  strânsă  corect  pentru  a  evita 
presiunea  excesivă.  Nu  atașați  o  lesă  la  această  zgardă,  deoarece
acest  lucru  ar  putea  cauza  o  presiune  excesivă  asupra
dispozitivului.
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3.  Ce  măsuri  ar  trebui  
luate  dacă  zgarda  îi  
provoacă  disconfort  
câinelui?

Se  recomandă  să  nu  se  depășească  12  ore  de  purtare  
continuă  și  să  se  ajusteze  poziția  și  strângerea  zgarzii  la  fiecare  2  ore  
pentru  a  evita  disconfortul  sau  presiunea  asupra  animalului.

1.  Este  stimularea  
statică  sigură?

Stimularea  statică  este  foarte  sigură,  intensitatea  sa  este  similară  
cu  stimularea  statică  ușoară  și  nu  prezintă  niciun  pericol  pentru  
animalele  de  companie .

Dacă  tu  sau  animalul  tău  de  companie  sunteți  sensibili  la  
stimularea  statică,  puteți  alege  modul  de  vibrații,  care  nu  include  
avertismente  statice.

Asigurați-vă  că  zgarda  este  fixată  corect  și  nu  o  folosiți  pentru  a  
conduce  sau  a  trage  animalul.
Curățați  regulat  gâtul  animalului  și  zonele  unde  zgarda  se  atașează  de  
corp.
Monitorizați  pielea  animalului  dumneavoastră  de  companie  pentru  
orice  reacții.  Dacă  apare  disconfort,  întrerupeți  utilizarea  zgardei  
până  când  zona  s-a  vindecat.

Modul  de  testare  este  utilizat  pentru  a  evalua  stabilitatea  semnalului  în  

diferite  medii,  cum  ar  fi  în  interior  sau  în  exterior.  Înainte  de  a  instala  
gardul,  ar  trebui  să  utilizați  modul  de  testare  pentru  a  determina  

distanța  optimă  la  care  semnalul  este  stabil.

4.  Care  este  scopul  și  
momentul  potrivit  pentru  
utilizarea  modului  de  testare?

III:  Întrebări  frecvente
Întrebare Analiză/Sugestii

2.  Care  este  momentul  
potrivit  pentru  a  

purta  un  guler?
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Dispozitivele  wireless  precum  Wi-Fi  și  Bluetooth  pot  
cauza  interferențe  de  semnal.

5.  Care  sunt  diferențele  
dintre  test

Modul  de  testare  este  utilizat  în  principal  pentru  a  verifica  stabilitatea  
semnalului  și  nu  stabilește  limite  ale  gardului.
În  timpul  testării,  zgarda  pentru  animale  de  companie  va  emite  o  
alertă  doar  dacă  semnalul  se  pierde.  Înainte  de  utilizarea  
normală,  comutați  la  modul  de  funcționare  și  setați  
perimetrul.

7.  Care  sunt  obstacolele  
tipice  care  pot  interfera  
cu  semnalul?

Depășirea  distanței  de  3-36  de  metri  sau  interferențe  
precum  Wi-Fi  pot  cauza  întreruperi  ale  semnalului.  Se  
recomandă  testarea  stabilității  semnalului  înainte  
de  utilizare.

mod  și  mod  de  

funcționare?

6.  Ce  cauzează  
întreruperea  semnalului?

Modul  de  testare  este  conceput  pentru  a  vă  ajuta  să  găsiți  
cea  mai  bună  locație  pentru  gard,  verificând  interferențele  de  
semnal,  permițându-vă  să  identificați  zonele  potrivite  pentru  
amplasarea  gardului.  Odată  ce  ați  trecut  în  modul  de  
funcționare,  funcția  gard  este  activată  pentru  a  asigura  
siguranța  animalului  dvs.  de  companie.

8.  Care  sunt  
scopurile  specifice  ale  
testului  și  ale  

modurilor  de  
funcționare?

Câmpurile  electromagnetice  puternice,  fenomenele  
de  cale  multiplă,  schimbările  meteorologice  și  
obstacolele  fizice  pot  afecta  puterea  și  stabilitatea  
semnalului.
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instruire  specială  care  trebuie  oferită  înainte  de  utilizarea  modului  gard.  Detaliat

nu  prea  aproape  de  electrocasnice  sau  alte

erori.  Folosiți  modul  de  testare  pentru  a  determina  cu  precizie

9.  Cât  de  precisă  este  
distanța ? distanță,  care  poate  avea  o  ușoară  abatere

spațiu  deschis  și  liber  pentru  amplasare  care  va  asigura

11.  Au  nevoie  câinii  de  Da,  este  necesar  un  dresaj  adecvat  pentru  câini?

Unitatea  principală  trebuie  plasată  în  mijloc

instrucțiuni  de  antrenament  instrucțiunile  de  antrenament  pot  fi  găsite  în  secțiunea

pe  care  le  oferim.

afișat  pe

unitatea  principală ?

dispozitiv?

,

bordură  de  gard.

Unitatea  principală  afișează  distanța  în  linie  dreaptă

10.  Care  sunt  
instrucțiunile  
recomandate  
pentru  amplasarea  principalelor

dispozitive  care  pot  cauza  interferențe.

gard  pentru  o  acoperire  optimă.  Alegeți
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Acest  produs  este  special  conceput  pentru  câini,  
datorită  inteligenței  și  adaptabilității  lor.

?

Modul  „Interzis”  folosește  reacțiile  instinctive  ale  câinelui.  
Când  un  câine  se  apropie  de  o  zonă  interzisă,  se  declanșează  o  
alertă  și,  de  obicei,  câinii  vor  părăsi  instinctiv  zona.  
Această  funcție  necesită  îndrumare  minimă.

12.  Câinii  sunt  
antrenați  
special  pentru  a  
utiliza  funcția

În  modul  țarc ,  câinele  va  primi  un  avertisment  dacă  
trece  limita.  Dacă  nu  se  întoarce,  intensitatea  avertismentului  
crește,  până  la  maximum  două  serii  de  câte  șase  avertismente,  
cu  o  pauză  de  un  minut  între  ele.  Avertismentul  se  va  opri  când  
câinele  se  întoarce  în  zona  definită.

Nu  se  recomandă  utilizarea  la  pisici  sau  alte  animale  de  fermă,  
deoarece  comportamentul  și  reacțiile  acestora  pot  diferi  
semnificativ  de  cele  ale  câinilor.

13.  Poate  aceasta

14.  Cum  reacționează  
câinii  în  zonele  împrejmuite  
și  în  cele  interzise?

În  modul  zonă  interzisă,  intrarea  în  zonă  declanșează  un  
avertisment,  care  funcționează  pe  același  principiu  ca  în  modul  
gard.

Poate  fi  folosit  produsul  
și  pentru  alte  
animale ,  cum  ar  fi  pisici,  
vaci  sau  oi?
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17.  Cum  afli  
nivelurile  de  sensibilitate  

ale  transmițătorului  și  ale  zgărzii?

Verificați  setările  limitelor  pentru  a  vă  asigura  că  acestea  
îndeplinesc  cerințele  dumneavoastră.

Asigurați-vă  că  dispozitivul  este  în  modul  de  funcționare.

15.  Ce  se  întâmplă  cu  

sistemul  de  

avertizare  dacă  nu  există  

semnal?

Dacă  nu  există  semnal,  sistemul  de  alertă  nu  va  fi  activat.  Aceasta  
înseamnă  că,  dacă  câinele  se  află  într-o  zonă  fără  semnal,  nu  va  
primi  nicio  alertă.

16.  De  ce  sistemul  nu  
emite  uneori  o  
avertizare  atunci  când  
semnalul  este  OK,  dar  
limita  este  depășită?

Dacă  unitatea  principală  este  mutată,  limita  gardului  se  va  
modifica  în  mod  corespunzător,  ceea  ce  poate  duce  la  lipsa  
de  avertizare  la  depășirea  limitei.

Avertismentele  de  depășire  a  limitei  sunt  activate  numai  în  
acest  mod.

Unitatea  principală  afișează  starea  de  încărcare  a  bateriei  atât  a  
zgarzii,  cât  și  a  unității  în  sine.  Când  bateria  este  descărcată,  va  suna  
o  alarmă  pentru  a  vă  anunța  că  este  timpul  să  încărcați  dispozitivul.
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21.  Care  este  timpul  de  

funcționare  al  dispozitivului  

după  o  încărcare  completă?

18.  Ce  trebuie  făcut  dacă  există  

probleme  cu  încărcarea  

dispozitivului?

zgarda  când  se  

descarcă  bateria  

transmițătorului?

Dacă  unitatea  principală  nu  este  alimentată,  zgarda  nu  va  
funcționa.  Cu  toate  acestea,  zgarda  poate  fi  utilizată  normal  în  
timp  ce  unitatea  principală  se  încarcă .

Un  încărcător  cu  o  putere  de  ieșire  mai  mică  poate  cauza  o  
încărcare  lentă.

Vă  rugăm  să  folosiți  un  încărcător  de  5V2A  pentru  încărcare.  
Dacă  întâmpinați  probleme,  încercați  să  înlocuiți  cablul  de  încărcare  
sau  încercați  din  nou  după  2  ore  de  încărcare.

19.  Ce  se  întâmplă  cu

Când  se  utilizează  un  încărcător  de  5V2A,  durează  aproximativ  
6-7  ore  pentru  a  încărca  complet  unitatea  principală  
și  3-4  ore  pentru  a  încărca  complet  zgarda.  Pentru  
a  prelungi  durata  de  viață  a  bateriei,  se  recomandă  
încărcarea  atunci  când  bateria  este  descărcată.

Timpul  de  funcționare  depinde  de  frecvența  și  tipul  de  utilizare.  
De  exemplu,  atunci  când  este  utilizat  continuu  în  modul  
de  testare  a  gardului,  atât  unitatea  principală,  cât  și  
zgarda  vor  dura  aproximativ  20  de  ore.

20.  Cât  durează?

încărcarea  dispozitivului?
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22.  Câți  câini  pot  fi  
controlați  simultan  cu  
acest  sistem?

Acest  produs  vă  permite  să  controlați  până  la  trei  câini  
simultan.  Receptoarele  suplimentare  pentru  zgardă  trebuie  
achiziționate  separat.
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Conformitate

Acest  produs  este  potrivit  pentru  câini  de  talie  medie  
și  mare.

Funcțiile  de  antrenament,  gard  și  zonă  interzisă  nu  pot  fi  
utilizate  simultan.  Vă  rugăm  să  alegeți  o  funcție  în  funcție  de  
nevoile  dumneavoastră  specifice.

23.  Este  posibil  să  

se  utilizeze  mai  
multe  funcții  în  același  timp?

produs?

25.  Pentru  ce  
mărime  de  câini  
este  potrivit  acest  
produs?

24.  Care  este  
impermeabilitatea?

Receptorul  zgărzii  este  impermeabil,  dar  unitatea  principală  

de  control  nu  este.  Vă  rugăm  să  protejați  unitatea  principală  

de  apă.

Comisia  Federală  pentru  Comunicații.

Acest  simbol  înseamnă  că  produsul  a  primit  
certificarea  CE  și  că  orice  produs  cu  marcaj  CE  
respectă  reglementările  locale  SEE.

Acest  simbol  înseamnă  că  interferența  electromagnetică  cauzată  
de  acest  dispozitiv  este  sub  limita  aprobată
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Notă:  Acest  echipament  a  fost  testat  și  s-a  constatat  că  respectă  limitele  pentru  un  dispozitiv  digital  
din  clasa  B,  în  conformitate  cu  Partea  15  a  Regulamentului  FCC.  Aceste  limite  sunt  concepute  pentru  
a  oferi  o  protecție  rezonabilă  împotriva  interferențelor  dăunătoare  într-o  instalație  rezidențială.

Acest  echipament  generează,  utilizează  și  poate  radia  energie  de  radiofrecvență  și,  dacă  nu  este  
instalat  și  utilizat  conform  instrucțiunilor,  poate  cauza  interferențe  dăunătoare  comunicațiilor  
radio.  Cu  toate  acestea,  nu  există  nicio  garanție  că  nu  vor  apărea  interferențe  într-o  anumită  
instalație.

Eliminarea  ambalajelor:  Ambalajele  trebuie  eliminate  conform  tipului.
Cartonul  și  cutiile  de  carton  sunt  eliminate  ca  maculatură.
Cutiile  de  ambalaj  sunt  reciclate.

Sistem  de  eliminare:  Sistemul  de  eliminare  trebuie  să  fie  aplicabil  în  UE  și  în  alte
țări  europene  și  trebuie  să  permită  colectarea  materialelor  reciclabile  pe
categorii.

Avertisment  FCC
Acest  dispozitiv  respectă  Partea  15  a  Regulamentului  FCC.  Funcționarea  este  supusă 
următoarelor  două  condiții:

(1)  Acest  dispozitiv  nu  trebuie  să  cauzeze  interferențe  dăunătoare  și  (2)  acest  dispozitiv
trebuie  să  accepte  orice  interferență  primită,  inclusiv  interferențe  care  pot  cauza  o  funcționare
nedorită.  Orice  modificări  sau  modificări  care  nu  sunt  aprobate  în  mod  expres  de  partea 
responsabilă  pentru  conformitate  ar  putea  anula  autoritatea  utilizatorului  de  a  opera 
echipamentul.
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Dacă  acest  echipament  provoacă  interferențe  dăunătoare  recepției  radio  sau  TV,
  ceea  ce  poate  fi  determinat  prin  oprirea  și  pornirea  echipamentului,
utilizatorul  este  încurajat  să  încerce  să  corecteze  interferența  prin  una  sau
mai  multe  dintre  următoarele  măsuri:

-  Reorientați  sau  mutați  antena  receptoare.
-Măriți  distanța  dintre  dispozitiv  și  receptor.
-  Conectați  echipamentul  la  o  priză  de  pe  un  circuit  diferit  de  cel  la  care  este 
conectat  receptorul.
-Consultați  distribuitorul  sau  un  tehnician  radio/televiziune  cu  experiență.

Dispozitivul  a  fost  verificat  ca  îndeplinind  cerințele  generale  privind  expunerea
la  radiații  de  radiofrecvență.  Dispozitivul  poate  fi  utilizat  fără  restricții  în
condiții  de  expunere  portabilă.

Furnizor/Distribuitor

Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a
19000  Praga  9
Republica  Cehă
www.sunnysoft.cz
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ИНСТРУКЦИИ  ЗА  УПОТРЕБА

Безжична  каишка  за  кучета  F900Plus
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•  Поддържа  до

•  Лесен  за  работа,•  Най-ценно •  Проследяване

F900Plus

Безжичен  предавател  за
електронна  каишка

I:  Преглед  на  продукта

3

приложение,

3  кучета  с  1  дистанционно  управление.

Обучение:  Превключване  на  канали

Настройки  на  нивото

ТренировкаФехтовкаЗабранена  зона

Вкл./Изкл.

Огради:  Въведете  настройките

Превключване  на  режим  

на  работа

Вибрация/Статична  стимулация/
Деактивирано:  Тон  за  сдвояване  на  входове  за  избор  на  канал

Режим  на  вибрация  Режим  на  статичен  сигнал

Определяне  на  границата

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

2.  Списък  на  компонентите

1.  Представяне  на  продукта

01  3

03  01

Интуитивният  интерфейс  ви  позволява  бързо  да  овладеете  всички  функции.

радарна  технология  и  може  да  се  похвали  с  универсална  3-в-1  система,

обучение  в  безопасна  зона.  Благодарение  на  лесния  за  употреба  дизайн  и

която  включва  система  за  огради,  система  за  обучение  и  система

Безжичната  електронна  ограда  F900  Plus  използва  високоточна

включително  обучение  в  дома,  избягване  на  препятствия  и
забранени  зони.  Подходящ  е  за  различни  тренировъчни  сценарии,

•  без  SIM  карта, •  преносим  предавател•  3  в  1:  ограда,

реално  време  с и  бърза  настройка  за  10  минутирадарната  яка  в  
света...

разстояния  в

Ограничени  зони  и  обучение.  Не  се  изисква  абонамент  или  кабели.  За  употреба  на  закрито  и  открито.

предупреждение.
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1.  Ако  сте  на  открито  място

2  чифта

Индикаторна  светлина  за  статична  стимулация

Приемна  каишка  (в  зависимост  от  
закупения  комплект)

Гранично  знаме

Контактни  точки  за  къса  и  дълга  
коса

Кабел  за  зареждане  тип  C

Част  1:  Проблеми  със  сигнала  при  функцията  за  ограда

вашето  куче.

обикновено  е  краткосрочно  и

граници  съответно

преходно  явление.  Нашата  вградена

алгоритми  в  такива  случаи

6.  Понякога  може  да  има  колебание  на  сигнала

поради  смущения,  но  не  се  притеснявайте,

ще  бъде  коригирано,  за  да  се  избегнат  грешки

предупреждения  или  наказания  за

Инструкции  за  употреба

Ръководство  за  обучение

безжична  ограда  за  кучета  F900 /  F900Plus

Съвети  за  употреба  за

ИНСТРУКЦИИ  ЗА  УПОТРЕБА

Безжична  ограда  за  кучета  F900Plus

2

обикновено  стабилен  и  при  настройка

среда,  например  на  тревата,

сигналът  на  нашия  продукт  ще  остане

максимален  обхват  36  метра.

1

1

1

1
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1  или  2

10

Версия:  WT-F900PLUS-V2

нашият  продукт  може  да  се  появи

2.  В  среда  с  гъсти  гори,

не  влияе  на  нормалната  употреба.  Тези

проблемите  могат  да  бъдат  ефективно  смекчени

което  може  да  доведе  до  загуба  на  сигнал.  Въпреки  това

не  влияе  на  функционалността  на  продукта.

(извън  тези  зони)  и  планиране

сигналът  ще  издаде  звуков  сигнал.  Когато

сигнали  в  случай  на  загуба  на  сигнал,  като  по  този  начин

метална  мрежа  и  стени  могат

мъртви  зони  в  диапазон  от  24  до  36  метра,

Можете  да  го  използвате  без  никакви  притеснения.

5.  Тестовият  режим  се  използва  главно

4.  Поради  случайни  прекъсвания  може

обща  употреба  на  въжето

високи  дървета  или  големи

само  ако  кучето  ви  пресече

граница.

може  да  има  временна  загуба  на  сигнал,  която  обаче

стратегическо  разположение  на  предавателя

за  тестване  на  сигнала.  В  случай  на  загуба

3.  Нашият  продукт  не  издава  никакви  предупреждения.

уверете  се,  че  устройството  е  превключено  на

гарантира  безопасността  на  вашето  куче.

режим  на  работа.  Това  гарантира,  че

ще  бъдат  издавани  предупреждения  и  наказания

граници  на  покритие.
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Влизане  в  тестов  режим

Инструкции  за  работа  в  тестов  режим

секунди  за  превключване  между

F900:  Натиснете  бутона  за  режим  на  2

тестов  и  работен  режим.

сдвояванепревключванемеждутест

ирежим  на  работа.

F900Plus:  Натиснете  бутона,  за  да

или  сигналът  ще  стане  нестабилен.

Нашийникът  издава  звуков  сигнал  само  в

в  случай  на  загуба  на  сигнал

1

1

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Дълбочинен  тест

сутиенStaticMode

Диапазон

3  фута.

проверете  стабилността  на  сигнала  отвътре  и  отвън

позицията  на  предавателя  като  централна  точка  тогава

поставяйте  граници,  винаги  на  разстояние

Държач  за  дистанционно  управление

Мъжете  отново

Инструкции  за  работа  в  тестов  режим

Сдвояване  на  входове
момиче

Съвет:  В  тестов  режим  ще  се  издаде

Процедура  за  тестване:  Използвайте  посочената

120  фута
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Кратко  натискане:  1)  В  

режим  на  обучение:  превключване  на  каналите  за  кучето.

.

Включено

Обучение

Огради:  Въведете  

настройките

Оградата  е  забранена

/Изкл.

Забранена  зона:  Избор  на  канал

О

Вибрация/  Статична  стимулация/

режим  на  работа

Обучение:  Превключване  на  канали

Сдвояване

Настройка  на  нивото

Режим  на  вибрация  Статичен  режимвлизане
Тон

Определяне  на  границата

2.  Включете  и  изключете  

звуковите  сигнали  

на  предавателя .

1.  Включване  и  

изключване  на  устройството.

Тон:  Ниво  1  на  звука,  не  може  да  се  регулира

Бутон  за  режим  на  тренировка :  Активира  режим  на  
тренировка.

Бутон  за  режим  на  ограда :  Стартира  режим  на  ограда

Статична  стимулация:  16  нива  в  режим  

на  тренировка,  не  може  да  се  настройва  в  
режими  "ограда"  и  "забранено"

Режим  „Забранена  зона“  включен:  Активира  забранения  
режим

Сдвояване:  Бутонът  има  няколко  функции:  Продължително  натискане  във  всеки  
режим:  стартира  процеса  на  сдвояване.

+/-  Вкл.:  Задава  разстоянието  до  границата  и  
вибрациите  (в  режим  на  ограда  и  
деактивиран  режим) /  или  нивата  на  
интензитет  на  статичната  стимулация  (в  режим  на  тренировка)

Вибрация:  8  нива  в  режим  на  тренировка,  не  
може  да  се  настройва  в  режими  "ограда"  и  "забранено".

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

3. Бутонен  предавател

Бутон  за  захранване:
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2)  В  режим  на  заграждение:  превключване  между  тестов  и  работен  режим.
3)  В  режим  на  забранена  зона:  превключване  между  канали  с  ограничен  достъп  за  кучета.
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DC  5V  2A

LED  индикатор  на  приемника

Включване:  За  включване  и  
сдвояване.

Червената  светлина  мига  два  пъти  и  след  това  
изгасва.

LED  индикатор  на  приемника

Мигаща  червена  светлина  показва,  че  няма  
сигнал.

Зелената  светлина  мига.

Няма  сигнал

Контактни  точки

Порт  за  зареждане  тип  C

Изключено

Включено

Издърпайте  

гайката

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

4. Приемник
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Зелената  светлина  мига  в  продължение  на  15  секундиСдвояване
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DC  5V  2A

ИзключванеВключване

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Издърпайте  

гайката

II:  Инструкции  за  експлоатация

1. Включване/изключване

Предавател:  Натиснете  бутона  за  захранване
веднъж,  за  да  включите  устройството,  задръжте  го  за
2  секунди,  за  да  го  изключите.

Приемник:

Включване:  Натиснете  бутона  за  захранване  веднъж,  за  да  включите  устройството.
След  включване  ще  се  чуе  звуков  сигнал  и  зеленият  индикатор  ще  светне.

Изключване:  Натиснете  и  задръжте  бутона  за  захранване  за  2  секунди,  за  да  изключите
устройството.  При  изключване  ще  чуете  два  звукови  сигнала  и  червената  светлина
ще  мигне  два  пъти,  преди  устройството  да  се  изключи.
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ПОТВЪРЖДЕНИЕ

Превключване  на  настройките

Обучение Фехтовка

Обучение:  Превключване  на  канали

Сдвояване

Забранено

Режим  на  вибрация  Статичен  режим

режим  на  работа

Деактивирано:  Избор  на  входен  
канал

Настройка  на  нивото

Граница:  Влизане  в

Вкл./Изкл.

Тон

Определяне  на  границата

Вибрация/  Статична  стимулация/

DC  5V  2A

Асансьор

шия

2

�
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Приемникът  е  в  режим  на  сдвояване  в  продължение  на  15  секунди,  което  се  
обозначава  с  бързо  зелено  мигане  за  същия  период  от  време.

Стъпка  2:  Уверете  се,  че  приемникът  е  изключен,  след  което  натиснете  и  задръжте  
бутона  за  захранване  на  приемника  за  3  секунди,  за  да  влезете  в  режим  на  
сдвояване.

РЕЗУЛТАТИ  ОТ  ТЪРСЕНЕТО  НА  НАШИЙНИЦИ

21 3

T,  V  или  S  ЗА
НАТИСНЕТЕ  БУТОНА

2. Сдвояване  на  предавателя  и  приемника

Стъпка  1:  Във  всеки  режим,  натиснете  продължително  бутона  за  сдвояване,  за  да
влезете  в  режим  на  сдвояване.

Натиснете  кратко  бутона  за  сдвояване  и  изберете  канала  (Куче  1,  Куче  2,  Куче
3).

ПРИ  СДВОЯВАНЕ......
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03  01
Граница:  Влизане  в

Сдвояване

Настройка  на  нивото

Тон

Обучение

Определяне  на  границата

Вибрация/  Статична  стимулация/
Деактивирано:  Избор  на  канал

Режим  на  вибрация  Статичен  режим

Фехтовка

Превключване  на  настройките

Вкл./
Изкл.

Забранено

режим  на  работа

Обучение:  Превключване  на  канали

влизане

Съвети:  След  сдвояване,  приемникът  
може  да  се  използва  за  
тренировъчен,  граничен  или  забранен  
режим,  без  да  е  необходимо  
повторно  сдвояване  в  различни  режими.

РЕЗУЛТАТИ  ОТ  ТЪРСЕНЕТО  ЗА  НАШИЯК

ОТНОСНО  СДВОЯВАНЕТО ......

ИЛИ  S  ЗА  ПОТВЪРЖДЕНИЕ
НАТИСНЕТЕ  БУТОНА  T,  V

Ако  даден  канал  вече  е  сдвоен  с  приемника  и  го  сдвоите  с  нов,  той  ще  презапише  
предишното  сдвояване.

Стъпка  3:  За  да  завършите  сдвояването,  натиснете  произволен  бутон  за  звук,  
вибрация  или  статична  стимулация  на  предавателя  в  рамките  на  15  секунди.  
След  успешно  сдвояване,  интерфейсът  на  предавателя  ще  се  върне  към  главния  
екран,  а  приемникът  ще  издаде  звуков  сигнал  и  ще  мига  бавно  в  зелено.

Забележка:  

Всеки  канал  може  да  бъде  сдвоен  само  с  един  приемник.  За  да  сдвоите  допълнителни  
приемници,  следвайте  стъпки  от  1  до  3  за  сдвояване  и  изберете  различен  канал.

01  3

21 3
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�80  
фута

�30  фута
Спри
Макс.  120

�110
Спри

3. Режим  на  ограда

3.1  Как  работи  режимът  на  ограда

Режимът  „Ограда“  създава  невидима  кръгова  граница  около  предавателя  с  радиус  от  3  до
36  метра.  Когато  кучето  ви,  носещо  приемника,  се  приближи  или  пресече  тази

  граница,  приемникът  ще  издаде  предупредителен  сигнал,  за  да  го  насърчи  да  се
върне  в  безопасната  зона.  С  прости  контроли  и  вашето  обучение,  кучето  ви  може  да
играе  свободно  в  безопасната  зона.

Това  устройство  има  режими  „Работа“  и  „Тестване“.  Режимът  „Тестване“  се  използва
за  проверка  на  стабилността  на  сигнала  в  дадена  среда,  преди  оградата  да  бъде
официално  използвана.  (За  подробности,  моля,  вижте  Глава  3.6).

Можете  да  използвате  правилно  функцията  на  оградата  само  в  работен  режим.

В  работен  режим  системата  следи  позицията  на  вашия  домашен  любимец  спрямо  зададена
граница.  Ще  се  задейства  предупреждение,  когато  вашият  домашен  любимец  се  приближи
до  границата.

Проследяване  на  разстоянието:  Предавателят  показва  разстоянието  от
приемащата  каишка  в  реално  време.
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спира  веднага.

Приемникът  ще  задейства  постепенно  
предупреждение.

Връщане  към  лимита  за  предупреждение

Няма  
сигнал

Няма  
сигнал

Няма  
сигнал

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

3

1

2

Макс.  120  фута

Предупреждение  за  загуба  на  сигнал:  В  райони  без  сигнал,  предавателят  ще  ви  
предупреди.  В  райони  без  сигнал,  приемникът  няма  да  задейства  никакви  
предупреждения,  което  гарантира,  че  вашият  домашен  любимец  не  е  в  
опасност.

КУЧЕТА

ОГРАДНА  СИСТЕМА  ЗА

Граница  

120  фута

Режим  на  
работа

Отвъд  границата:  Ако  вашият  домашен  любимец  премине  зададената  граница,  приемникът  ще  задейства

серия  от  предупреждения.  Тези  предупреждения  ще  спрат  незабавно,  след  като  вашият  домашен

любимец  се  върне  обратно  в  границата.
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Работен  
режим

120
Лимит

Тестов  
режим

сън

Не

Система  за  огради  за  
кучета

ОГРАДНА  СИСТЕМА  ЗА

КУЧЕТА

Спри

Спри

Спри

2

приемници,  сдвоени  3

Лимит1000  фута

015

099

Показва  
приемника  в  
спящ  режим.

стимулация

Показва  разстоянието  между  предавателя  и  приемника,  което  се  променя  с  
движението  им.

Показва  броя  на  сдвоените  

нива  ka  и  banner
Активира  функциите  за  
предупреждение

Показва  
текущия  режим  на  
предупреждение:
статичен

Показва  съобщение  „Няма  
сигнал“,  когато  приемникът  загуби  
връзка

Режим  на  работа:

Предварително  
зададен  радиус  
за  зададената  

ограда.

Разстояние  по  подразбиране  
за  тестов  режим.

Определяне  на  

най-доброто  

местоположение  на  

предавателя  за  сигнала

Показва  текущия  режим  
на  предупреждение:  вибрация

Тестов  режим:

Фута

сигнал

2

1

На  300  фута

3

3.2  Въведение  в  интерфейса  на  режим  „Ограда“
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4

�

2
�

Нива  1–5:  последователни  звукови  и  вибрационни  сигнали  се  активират  
автоматично  в  зададения  ред.

Статичен  режим:  Звук  +  вибрация  +  статична  стимулация.  
Нива  1-5:  постепенна  последователност  звук,  вибрация  и  статична  
стимулация.  Функциите  за  стимулация  се  активират  автоматично  в  този  ред.

предупреждение.

�Натиснете  бутона  Fence  (Ограда),  за  да  превключите  в  режим  Fence  (Ограда).  
�Натиснете  бутона  Pairing  (Сдвояване),  за  да  изберете  тестов  или  работен  режим.

�Натиснете  бутона  за  вибрация  или  статично  състояние,  за  да  изберете  режима

�Натиснете  бутоните  +/-,  за  да  зададете  радиуса  на  оградата  (10-120  фута).

Фехтовка:  Вход

Забранено

Превключване  на  настройките

Вибрация /  Статична  стимулация /

Сдвояване

Определяне  на  границата

Настройка  на  нивото  на  включване/изключване

Тон
Режим  на  вибрация /  Статичен  режим

Обучение Фехтовка

Обучение:  Превключване  на  канали

режими  на  работа

Деактивирано:  Избор  на  входен  

канал

Сигнал  
№  3

2

Лимит

КУЧЕТА

ОГРАДНА  СИСТЕМА  ЗА

Спете  на  36  метра Режим
Работа

3.3  Работа  в  режим  на  ограда

1000  фута

Режим  на  вибрация :  Само  звукови  и  вибрационни  известия.
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СИСТЕМА  ЗА  ОПРЕДЕЛЯНЕ  НА  

ТЕРИТОРИЯТА  ЗА  КУЧЕТА

СИСТЕМА  ЗА  ДРЕСИРАНЕ  НА  КУЧЕТА активирана  звукова  аларма

Звуковото  известяване  е  
деактивирано

режим

режим
сън

сън

120

Граница  120  

фута

1  В

1  В Работен  
режим

Работен  
режим

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Граници  футове

В  режим  на  ограда,  ако  ограничението  за  разстояние  бъде  превишено,
предавателят  ще  издаде  звуков  сигнал.  Можете  да  включите  или
изключите  този  сигнал  чрез  кратко  натискане  на  бутона  за  захранване.

Съвети:  Звуковият  сигнал  на  приемника  не  може  да  бъде  изключен.
w

w
w
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Съвети:  Минималната  дължина  е  10  фута,  а  максималната  дължина  е  120  фута.
Крайната  дължина  зависи  от  вашите  нужди  и  размера  на  вашата  градина.

3.5  Определяне  на  границата

Използвайте  бутоните  +/-,  за  да  зададете  радиуса  на  кръглата  ограда.

3.4  Как  да  поставите  предавателя

Този  продукт  създава  виртуална  кръгла  ограда,  центрирана  около  местоположението
на  предавателя.  Важно  е  да  се  гарантира,  че  сигналът  е  силен  около  предавателя  и

по  краищата  на  оградата.

Сигналът  на  предавателя  може  да  бъде  леко  повлиян  от  електронни  устройства  и

метални  препятствия,  като  например  Wi-Fi  устройства,  Bluetooth  устройства,

микровълнови  фурни,  безжични  телефони,  метални  покриви  и  метални  огради.

Повече  препятствия  в  района  могат  да  доведат  до  по-слаби  сигнали.

Важни  съвети:  Въпреки  че  тези  фактори  могат  леко  да  повлияят  на  точността  на
сигнала,  те  обикновено  причиняват  отклонение  само  от  около  5%.  Следователно,
продуктът  остава  надежден.

Забележка:  Предавателят  не  е  водоустойчив,  така  че  не  го  поставяйте  близо  до
дъжд  или  водоизточници.

За  повече  препоръки  за  поставяне  на  предавателя  вижте  втория  раздел  на  картата  със
съвети  за  употреба.
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1000  фута

ФутаСпри

Спри Спри

ОГРАДНА  СИСТЕМА  ЗА
КУЧЕТА

2

3

РежимVSleep  Work  120  фута

Лимит

3

22 120

3

010

010

1010  фута  0101120  фута  120

120

За  подробни  инструкции  как  да  тествате  сигнала,  моля,  вижте  картата  с  
инструкции  в  тестовия  режим.

Макс.  120

Поне  10

Спри

Ето  защо,  преди  да  използвате  предавателя,  който  по  подразбиране  е  в  работен  режим,  
превключете  в  тестов  режим,  за  да  оцените  стабилността  на  сигнала  във  вашата  
среда.  Това  ще  гарантира,  че  сигналът  на  предавателя  е  стабилен  и  че  границата  е  
зададена  в  зоната  на  покритие  на  сигнала.

Спри

КУЧЕТА

ОГРАДНА  СИСТЕМА  ЗАОГРАДНА  СИСТЕМА  ЗА

КУЧЕТА

3.6  Тествайте  сигнала

Работа
режим

Лимит Лимит

Спри
Работа

Спри
Няма  
сигнал

режим
Включено

Обучение

Сдвояване  

на  входове
Режим  на  вибрация  Статичен  режим

Ограда

Настройка  на  нивото

режим  на  работа

Вибрация/  Статична  стимулация/

Вт

Забранено

Определяне  на  границата
изкл.

Ограничения:  Влизане  в

Деактивирано:  Избор  на  канал

Обучение:  Превключване  на  канали

Превключване  на  настройките

Тон

Съвети:  В  работен  режим,  ако  нашийникът,  носен  от  кучето,  пресече  границата  в  зона  с  
нестабилен  сигнал,  системата  няма  да  издаде  предупреждение.
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ЗАБРАНЕНИ  КУЧЕТА

ЗАБРАНЕНО

Мин.:  1.5

1  3  2  3

2 3

може  да  включва  едно
забранена  зона,  която

Забранените  зони  са  същите  като  в
радиус  забранен

или  повече  канали.

зони

Показва  текущото

канал(и)  в  режим

Режим  на  фехтовка

Режим  и  нива  на  предупреждение  в  режим

Нашийникът  ще  издаде  предупредителен  сигнал,  за  да  го  възпре.

Домашни  любимци  не  са  разрешени,  с  център  на  мястото  на  предавателя  и  радиус  от
Режимът  „Зона  на  изключване“  създава  кръгла  зона,  която  собствениците  на  жилища

1,5  до  4,5  метра.  Ако  домашен  любимец  влезе  в  тази  зона,

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

4.2  Интерфейс  на  режима  на  ограничена  зона

4.1  Как  работи  режимът  на  ограничена  зона

Превключване

статичен  сигнал

Настройки

Деактивирано:  Избор  на  канал  двояванеС на  входове  ТонВибрация/Статична  стимулация/
Режим  на  вибрация  Режим

Ограда:  Вход

Настройка  на  нивото  на  
включване/ неключваиз

Обучение:  Граници  за  превключване  
на  канали

работещ

до

настройки

режим

ОбучениеФехтовкаЗабранено

Спри
Макс.:  15

за  да  се  определи  забранената  зона.

м

1  2

1

10  фута:  Зададено

Показва  текущия  режим  на  предупреждение

Е,

01  3

03  01

4.  Режим  на  забранена  зона

ЗОНА  10  фута  M
КУЧЕ

ВСИЧКИ
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Съвети:  Звуковите  предупреждения  на  приемника  за  преминаване  на  границата  не  могат  да  бъдат

Куче  2+3  или  ВСИЧКИ  КУЧЕТА.)

�  Натиснете  бутона  „Сдвояване“  на  устройството ,  за  да  
изберете  на  кои  кучета  е  забранено  да  влизат  в  зоната.  (Куче  1,  Куче  2,
Куче  3,  Куче  1+2,  Куче  1+3,

деактивирай.

„така  че  ти

�  Натиснете  кратко  бутона  за  захранване,  за  да  активирате  или  заглушите  звука
звукови  сигнали  на  предавателя

�  Натиснете  бутона  „Забранено“  на  устройството

настроен  на  вибрация.

�  Натиснете  бутона  за  вибрация  или  бутона  за  статичен  сигнал

",

�  Натиснете  бутоните  +/-  
(1,5-4,5  метра).

"

задайте  радиуса  на  забранената  зона

изберете  режим  на  предупреждение.  Съвет:  Системата  е  настроена  по  подразбиране

за  да  активирате  този  режим.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

"

4.3  Работа  в  режим  на  ограничена  зона
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КУЧЕТА

Y

ВСИЧКИ

КН
ВСИЧКИ

Y
КН

КУЧЕТА

10 10

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

ЗОНАЗОНА

Спри Спри

ММ

ЗАБРАНЕНИ  КУЧЕТАЗАБРАНЕНИ  КУЧЕТА

Звуковото  предупреждение  е  активирано

1  21  2

1 1

1  3  2  31  3

ЗАБРАНЕНО ЗАБРАНЕНО

2  3

32 2 3

Звуковото  известяване  е  деактивирано

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



ЗА
В  ИЛИ  С

НАТИСНЕТЕ
Т-БУТОН,

ПОТВЪРЖДЕНИЕ

ОТНОСНО  СДВОЯВАНЕТО .

г)  Гараж  или  работилница:  Предотвратете  достъпа  на  домашни  любимци  до  
опасни  материали.

б)  Диван  или  легло:  Не  позволявайте  на  домашните  любимци  да  се  катерят  по  
мебелите,  където  биха  могли  да  причинят  щети  или  разхвърляне.

а)  Кухня  или  детска  стая:  Уверете  се,  че  домашните  любимци  не  са  в  
зони,  където  биха  могли  да  попречат  на  дейностите  или  да  се  
изложат  на  потенциални  опасности.

д)  Градина  или  цветни  лехи:  Защитете  растенията  си  от  
изкъсване  или  утъпкване.

е)  Детска  площадка:  Създайте  безопасна  зона  за  децата,  без  намеса  от  
домашни  любимци.

ж)  Специализирани  помещения:  Осигурете  чувствителни  пространства,  като  
например  музикални  студия  или  домашни  кина

в)  Домашен  офис:  Дръжте  домашните  любимци  далеч  от  работното  си  
място,  за  да  защитите  документи  и  оборудване.

РЕЗУЛТАТИ  ОТ  ТЪРСЕНЕТО  ЗА  НАШИЙНИЦИ
Тренировъчна  ограда  забранена

1  23

Ограда:  Вход

Обучение:  Превключване  на  канали

режим

Определяне  на  границата

до

работещ

Деактивирано:  Тон  за  сдвояване  на  одовевх за  избор  на  аналк
Режим  на циявибра Режим на  статичен  сигнал

Превключване

Настройка  на  нивото  Вкл./Изкл.

Вибрация/Статична  стимулация/

настройки

4.4  Препоръчителни  сценарии  за  употреба

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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Тон:  Показва  ниво  1  (не  може  да  се  настройва)

Статична  стимулация:  Показва  нивото  на  
статичния  ток,  регулируемо  от  1  до  16  нива.

3

5.  Режим  на  обучение

Показва  нивото  на  батерията  на  
предавателя.

01

Вибрация:  Показва  нивото  на  вибрация,  регулируемо  от  1  до  8  нива

Показва  приемника  на  базово  
ниво  на  канал  3  и  приемането  
от  него  на  команди  за  обучение,  с  
три  канала,  достъпни  за  
превключване.

В  режим  на  обучение,  командите  се  предават  от  дистанционното  управление  към  
приемника,  използвайки  сигнали  под  формата  на  вибрации,  електрически  импулси  
или  аудио  тонове.  Тези  сигнали  предизвикват  реакция  от  кучето,  което  
помага  в  поведенческото  обучение  и  ефективно  го  учи  на  различни  поведения  и  команди.

03

5.1  Как  работи  тренировъчният  режим

5.2  Интерфейс  на  режима  на  обучение

01

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Съвети:  Тренировъчният  режим  на  F900Plus  има  обхват  на  предаване  от  300  метра.
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6.  Инструкции  за  зареждане

�  

Статична  стимулация:  Натиснете  веднъж,  за  да  стартирате  кратка  статична  

стимулация;  задръжте  бутона  „“,  за  да  удължите  статичната  стимулация  до  10  
секунди.  Можете  да  регулирате  интензитета  на  16  нива,  като  използвате  бутоните  „+/–“.

�  

Съвети:  Пълното  зареждане  на  предавателя  отнема  приблизително  6-7  часа.  По  време  на  зареждане

"

Предавател:  Иконата  на  батерията  ще  се  движи  по  време  на  зареждане .  Дисплеят  ще  се  изключи,  когато  

батерията  е  напълно  заредена.

За  зареждане  използвайте  щепсел  5V  2A  и  включения  кабел  за  зареждане.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

5.3  Работа  в  режим  на  обучение

Натиснете  бутона  „Обучение“  на  устройството  „ “,  за  да  активирате

тренировъчен  режим.

Натиснете  бутона  „Сдвояване“  и  изберете  кучетата,  които

те  ще  бъдат  обучени.

Звук:  Натиснете  веднъж,  за  да  се  чуе  звуков  сигнал;  задръжте  бутона  за

включване ,  за  да  се  чуе  звуков  сигнал  за  10  секунди.  Тази  функция  не  може  да  бъде
настроена.

Вибрация:  Натиснете  веднъж,  за  да  стартирате  вибрацията;  задръжте  бутона,
за  да  вибрацията  ще  бъде  удължена  до  10  секунди.

Можете  да  регулирате  интензитета  на  8  нива,  като  използвате  бутоните  +/-  или .
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можете  да  използвате  устройството  както  обикновено.

Приемник:  Индикаторната  лампичка  мига  в  червено  по  време  на  зареждане  и  светва  в  зелено ,  когато  е
напълно  заредена .
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01

Напълно  зареден

Съвет:  Пълното  зареждане  отнема  приблизително  3-4  часа.

01  3
303  01

Деактивирано:  Избор  на  канал

Обучение:  Превключване  на  канали

03

Затегнете  контакта
точки  за  
контакт пробен  период

Инсталация
Вземете

точки  с  помощта  на  
тестова  крушкакрушка

Сдвояване  на  входове
/  Режим  на  вибрация /  Статичен  режим

Фехтовка

О

яйчен  тон

Включено

Ограничения:  Въвеждане  на  настройки

Настройка  на  нивото

Забранено
Обучение

Превключване  

на  режим  на  работа

Определяне  на  границата
/Изкл.

Вибрация /  Статична  стимулация

7.  Монтаж  на  контактни  точки
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Зареждане
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Стъпка  1:  Прокарайте  ремъка  през  ролката  на  празния  ход

Режими  на  ограда  и  забранена  зона:  Свържете  тестовата  лампа  към  статичния  
стълб.  Ако  лампата  светне  при  напускане  на  границата  на  оградата  или  влизане  в  
забранената  зона,  функцията  за  статично  разреждане  работи  правилно.

Режим  на  обучение:  Свържете  тестовата  лампа  към  статичния  стълб  и  натиснете  бутона  
за  статично  поле,  за  да  тествате  нейната  функционалност.

9.  Методи  на  носене  и  предпазни  мерки

9.1  Сглобяване  на  яката

�

2

�
�
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Стъпка  2:  Прокарайте  каишката  през  катарамата  с  три  плъзгача

Стъпка  3:  Прехвърлете  излишната  лента  върху  металния  пръстен

8. Тествайте  функцията  за  статична  стимулация
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Проверете  дали  приемникът  е  правилно  затегнат.  
Трябва  лесно  да  можете  да  поставите  пръста  си  
между  нашийника  и  врата  на  кучето  си.  Ако  
нашийникът  е  твърде  хлабав  или  твърде  стегнат,  
това  ще  повлияе  на  работата  на  устройството.

Поставете  приемника  в  средата  на  врата  на  
кучето  си  с  бутона  за  захранване  нагоре  
и  точката  на  контакт,  подравнена  с  врата  на  

кучето.

Маркирайте  желаната  дължина  на  яката  с  
молив,  отстранете  излишната  
част  и  я  отрежете.

4

2

�

�
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9.2  Методи  на  носене

Преди  употреба  се  уверете,  че  кучето  стои  в  удобна
позиция  и  че  приемникът  е  изключен.
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9.3.  Инструкции  за  безопасност  при  носене

Носенето  на  нашийник  за  дълго  време  или  твърде  стегнат  нашийник  може  да
причини  дразнене  на  кожата  на  кучето  ви,  което  трябва  да  се  избягва.
Уверете  се,  че  кучето  ви  не  носи  нашийника  непрекъснато  повече  от  12  часа  на  ден.

Премествайте  нашийника  на  врата  на  домашния  любимец  на  всеки  1  до  2  часа.
Редовно  проверявайте  дали  нашийникът  е  правилно  затегнат,
за  да  избегнете  прекомерен  натиск.  Не  прикрепяйте  каишка  към
този  нашийник,  тъй  като  това  може  да  причини  прекомерен
натиск  върху  устройството.
Почиствайте  врата  на  домашния  си  любимец  и  зоната  за  контакт  с
приемника  с  влажна  кърпа  всяка  седмица.
Проверявайте  ежедневно  контактната  зона  за  признаци  на  обрив  или  дискомфорт.

Ако  кучето  ви  развие  обрив  или  признаци  на  дискомфорт,  прекратете
употребата  на  нашийника  и  незабавно  потърсете  ветеринарна  помощ.  Ако
симптомите  продължат  повече  от  48  часа,  прекратете  употребата  на
нашийника.
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2.  Кога  е  подходящото  
време  за  носене  

на  нашийник?

Анализ/ПредложенияВъпрос

Ако  вие  или  вашият  домашен  любимец  сте  чувствителни  към  

статично  електричество,  можете  да  изберете  режим  на  вибрация,  който  

не  включва  предупреждения  за  статично  електричество.

3.  Какви  стъпки  трябва  

да  се  предприемат,  ако  

нашийникът  причинява  

дискомфорт  на  кучето?

Уверете  се,  че  нашийникът  е  правилно  поставен  и  не  го  използвайте,  

за  да  водите  или  дърпате  животното.

Препоръчително  е  да  не  се  превишава  12  часа  непрекъснато  

носене  и  да  се  регулира  позицията  и  стегнатостта  на  нашийника  на  

всеки  2  часа,  за  да  се  избегне  дискомфорт  или  натиск  върху  

животното.

Редовно  почиствайте  врата  на  животното  и  зоните,  където  нашийникът  се  

прикрепя  към  тялото.

Статичната  стимулация  е  много  безопасна,  нейната  интензивност  е  

подобна  на  лека  статична  стимулация  и  не  представлява  опасност  

за  домашните  любимци .1.  Безопасна  ли  е  

статичната  

стимулация?

Следете  кожата  на  вашия  домашен  любимец  за  евентуални  реакции.  

Ако  се  появи  дискомфорт,  прекратете  употребата  на  нашийника,  

докато  засегнатата  област  не  заздравее.

Тестовият  режим  се  използва  за  оценка  на  стабилността  на  сигнала  

в  различни  среди,  като  например  на  закрито  или  на  открито.  
Преди  да  инсталирате  оградата,  трябва  да  използвате  

тестовия  режим,  за  да  определите  оптималното  разстояние,  на  

което  сигналът  е  стабилен.

4.  Каква  е  целта  и  

подходящото  време  за  

използване  на  тестовия  
режим?
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III:  Често  задавани  въпроси
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режим  и  

режим  на  
работа?

Силните  електромагнитни  полета,  многолъчевите  
явления,  промените  във  времето  и  физическите  
препятствия  могат  да  повлияят  на  силата  и  
стабилността  на  сигнала.

Превишаването  на  обхвата  от  3-4  метра  или  
смущения,  като  например  Wi-Fi,  може  да  причини  
прекъсване  на  сигнала.  Препоръчително  е  да  
тествате  стабилността  на  сигнала  преди  употреба.

7.  Кои  са  типичните  
препятствия,  които  
могат  да  попречат  на  сигнала?

6.  Какво  причинява  
прекъсване  на  сигнала?

Тестовият  режим  е  предназначен  да  ви  помогне  да  
намерите  най-доброто  място  за  вашата  ограда,  като  
проверява  за  смущения  в  сигнала,  което  ви  позволява  да  
идентифицирате  подходящи  зони  за  поставяне  на  
оградата.  След  превключване  в  работен  режим,  функцията  
за  ограда  се  активира,  за  да  се  гарантира  безопасността  
на  вашия  домашен  любимец.

5.  Какви  са  разликите  
между  теста

Тестовият  режим  се  използва  главно  за  проверка  на  стабилността  
на  сигнала  и  не  задава  граници  на  оградата.
По  време  на  тестването,  нашийникът  за  домашни  любимци  ще  
предупреди  само  ако  сигналът  е  изгубен.  Преди  нормална  
употреба,  превключете  в  работен  режим  и  настройте  
периметъра.

Безжични  устройства  като  Wi-Fi  и  Bluetooth  могат  
да  причинят  смущения  в  сигнала.

8.  Какви  са  
специфичните  цели  
на  тестовите  и  

работните  
режими? w
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основно  устройство?

разстояние,  което  може  да  има  леко  отклонение

устройство?

отворено  и  свободно  пространство  за  поставяне,  което  ще  осигури

,

Главното  устройство  трябва  да  бъде  поставено  в  средата

специално  обучение,  което  трябва  да  се  проведе  преди  използване  на  режима  на  ограда.  Подробности

не  е  твърде  близо  до  домакински  уреди  или  други

показано  на

9.  Колко  точно  е  
разстоянието ?

грешки.  Използвайте  тестовия  режим,  за  да  определите  точно

11.  Кучетата  нуждаят  ли  се  от ?  Да,  необходимо  е  подходящо  обучение  за  кучетата

инструкции  за  обучение  инструкциите  за  обучение  можете  да  намерите  в  раздела

които  ние  предоставяме.

10.  Какви  са  

препоръчителните  

насоки  за  
поставяне  на  основните

Главното  устройство  показва  разстоянието  по  права  линия

граница  на  оградата.

устройства,  които  могат  да  причинят  смущения.

ограда  за  оптимално  покритие.  Изберете
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13.  Може  ли  това Този  продукт  е  специално  разработен  за  кучета,  
благодарение  на  тяхната  интелигентност  и  адаптивност.
Не  се  препоръчва  за  употреба  при  котки  или  други  
селскостопански  животни,  тъй  като  тяхното  поведение  и  
реакции  могат  да  се  различават  значително  от  тези  на  кучетата.

14.  Как  реагират  кучетата  
в  оградени  и  забранени  
зони?

Може  ли  продуктът  да  
се  използва  за  други  
животни ,  като  котки,  
крави  или  овце?

?

Режимът  „Забранено  за  движение“  използва  
инстинктивните  реакции  на  кучето.  Когато  куче  се  
приближи  до  забранена  зона,  се  задейства  
предупреждение  и  кучетата  обикновено  инстинктивно  
напускат  зоната.  Тази  функция  изисква  минимално  насочване.

12.  Има  специално  
обучение  
за  кучета,  за  да  
използват  
функцията

В  режим  на  забранена  зона,  влизането  в  зоната  задейства  
предупреждение,  което  работи  на  същия  принцип  като  в  
режим  на  ограда.

В  режим  „заграждение“ ,  кучето  ще  получи  
предупреждение,  ако  пресече  границата.  Ако  не  се  върне,  
интензитетът  на  предупреждението  се  увеличава  до  
максимум  две  серии  от  шест  предупреждения,  с  едноминутна  
пауза  между  тях.  Предупреждението  ще  спре,  когато  кучето  се  
върне  в  определената  зона.
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17.  Как  се  установяват  
нивата  на  чувствителност  

на  предавателя  и  нашийника?

Уверете  се,  че  устройството  е  в  работен  режим.

16.  Защо  системата  
понякога  не  издава  
предупреждение,  когато  
сигналът  е  наред,  но  
лимитът  е  
превишен?

Проверете  настройките  на  границите,  за  да  се  уверите,  че  
отговарят  на  вашите  изисквания.

Предупрежденията  за  превишаване  на  лимита  се  активират  
само  в  този  режим.

Ако  основният  модул  бъде  преместен,  границата  на  
оградата  ще  се  промени  съответно,  което  може  да  доведе  
до  това  да  не  се  издава  предупреждение  при  
преминаване  на  границата.

15.  Какво  се  случва  със  

системата  за  
предупреждение,  ако  
няма  сигнал?

Ако  няма  сигнал,  системата  за  предупреждение  няма  да  се  
активира.  Това  означава,  че  ако  кучето  е  в  зона  без  сигнал,  то  
няма  да  получава  никакви  предупреждения.

Главното  устройство  показва  състоянието  на  зареждане  на  
батерията  както  на  нашийника,  така  и  на  самото  устройство.  Когато  
батерията  е  изтощена,  ще  прозвучи  аларма,  за  да  ви  уведоми,  че  
е  време  да  заредите  устройството.
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Ако  основното  устройство  не  е  захранвано,  нашийникът  няма  да  работи.  

Въпреки  това,  нашийникът  може  да  се  използва  нормално,  докато  

основното  устройство  се  зарежда .

Зарядно  устройство  с  по-ниска  изходна  мощност  може  да  причини  бавно  

зареждане.

Когато  използвате  зарядно  устройство  5V2A,  са  необходими  

приблизително  6-7  часа  за  пълно  зареждане  на  основното  

устройство  и  3-4  часа  за  пълно  зареждане  на  нашийника.  

За  да  се  запази  живота  на  батерията,  се  препоръчва  да  я  зареждате,  

когато  е  изтощена.

19.  Какво  се  случва  с

Моля,  използвайте  зарядно  устройство  5V2A  за  зареждане.  Ако  

срещнете  проблеми,  опитайте  да  смените  кабела  за  зареждане  или  опитайте  

отново  след  2  часа  зареждане.

зареждане  на  устройството?

20.  Колко  време  отнема?

Времето  за  работа  зависи  от  честотата  и  вида  употреба.  Например,  при  

непрекъсната  употреба  в  режим  на  тестване  на  оградата,  

както  основното  устройство,  така  и  нашийникът  ще  издържат  

приблизително  20  часа.

21.  Какво  е  времето  за  

работа  на  устройството  след  

пълно  зареждане?

18.  Какво  да  направите,  ако  

има  проблеми  със  зареждането  

на  устройството?

нашийника,  когато  

батерията  на  

предавателя  се  изтощи?
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22.  Колко  кучета  могат  

да  бъдат  контролирани  
едновременно  с  тази  система?

Този  продукт  ви  позволява  да  контролирате  до  три  кучета  

едновременно.  Допълнителни  приемници  за  нашийници  трябва  

да  се  закупят  отделно.
w
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Федерална  комисия  по  комуникациите.

24.  Каква  е  
водоустойчивостта?

Приемникът  на  каишката  е  водоустойчив,  но  главният  

контролен  блок  не  е.  Моля,  предпазвайте  главния  блок  от  

вода.

25.  За  какви  
размери  кучета  е  
подходящ  този  
продукт?

Функциите  за  тренировка,  ограда  и  забранена  зона  не  
могат  да  се  използват  едновременно.  Моля,  изберете  една  
функция  според  вашите  специфични  нужди.

23.  Възможно  ли  е  

да  се  използват  
няколко  функции  едновременно?

продукт?

Този  продукт  е  подходящ  за  кучета  от  средни  и  големи  
породи.

Съответствие

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Този  символ  означава,  че  електромагнитните  смущения,  
причинени  от  това  устройство,  са  под  одобрената  граница

Този  символ  означава ,  че  продуктът  е  получил  CE  
сертификат  и  всеки  продукт  с  CE  маркировка  отговаря  
на  местните  разпоредби  на  ЕИП.
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Това  оборудване  генерира,  използва  и  може  да  излъчва  радиочестотна  енергия  и,  ако  не  е  
инсталирано  и  използвано  в  съответствие  с  инструкциите,  може  да  причини  вредни  смущения  
на  радиокомуникациите.  Няма  обаче  гаранция,  че  в  дадена  инсталация  няма  да  възникнат  
смущения.

Забележка:  Това  оборудване  е  тествано  и  е  установено,  че  отговаря  на  ограниченията  за  цифрово  
устройство  клас  B,  съгласно  част  15  от  правилата  на  FCC.  Тези  ограничения  са  предназначени  да  
осигурят  разумна  защита  срещу  вредни  смущения  в  жилищна  инсталация.

Изхвърляне  на  опаковки:  Опаковките  трябва  да  се  изхвърлят  според  вида  им.

Картонените  кутии  и  картонените  изделия  се  изхвърлят  като  отпадъчна  хартия.

Опаковъчните  кутии  се  рециклират.

Система  за  обезвреждане:  Системата  за  обезвреждане  трябва  да  е  приложима  в
ЕС  и  други  европейски  страни  и  трябва  да  позволява  събирането  на
рециклируеми  материали  по  категории.

Предупреждение  на  FCC

Това  устройство  отговаря  на  Част  15  от  правилата  на  FCC.  Експлоатацията  му  е  предмет  на
следните  две  условия:

(1)  Това  устройство  не  може  да  причинява  вредни  смущения  и  (2)  това  устройство  трябва
да  приема  всякакви  получени  смущения,  включително  смущения,  които  могат  да  причинят
нежелана  работа.  Всякакви  промени  или  модификации,  които  не  са  изрично  одобрени
от  страната,  отговорна  за  съответствието,  могат  да  анулират  правото  на  потребителя  да  работи
с  оборудването.
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Ако  това  оборудване  причинява  вредни  смущения  на  радио-  или  телевизионното
  приемане,  което  може  да  се  определи  чрез  изключване  и  включване  на
оборудването,  потребителят  се  насърчава  да  опита  да  коригира  смущенията  чрез
една  или  повече  от  следните  мерки:

-Преориентирайте  или  преместете  приемащата  антена.
-  Увеличете  разстоянието  между  устройството  и  приемника.
-  Свържете  оборудването  към  контакт  от  електрическа  верига,  различна  от  тази,  към

  която  е  свързан  приемникът.
- Консултирайте  се  с  дилъра  или  с  опитен  радио/телевизионен  техник.

Устройството  е  проверено,  че  отговаря  на  общите  изисквания  за  излагане  на
радиочестотно  лъчение.  Устройството  може  да  се  използва  без  ограничения  в
преносими  условия  на  облъчване.

Доставчик/Дистрибутор

Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a  
19000  Прага  9
Чехия
www.sunnysoft.cz

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



USER MANUAL 
F900Plus Wireless Dog Fence

Version: WT-F900PLUS-V2.2w
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I: Product Overview
1. Product Introduction
The F900 Plus Wireless Electronic Fence incorporates high-precision 
radar ranging technology and boasts a versatile 3-in-1 system, 
comprising a fencing system, a training system, and a forbidden zone 
system. It caters to a range of training scenarios, including home 
etique�e, obstacle avoidance, and safe area training. With its user-
friendly design and intuitive interface, it facilitates quick mastery of 
each functionality.

2. Component List 

1

1 or 2

F900Plus Wireless Electronic 
Fence-Transmi�er

Receiver Collar (depending 
on purchased set)

Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden

03

01 3

01

●3-in-1: Fence,
Forbidden Area, and Training.

● No SIM Card, App, 
Subscription, or Wires Required.

● World’s Most 
Precious Radar Fence..

● Supports Up to 
3 Dogs with 1 Remote.

3
● Portable Transmi�er 

for Indoor and Outdoor Use.

● Simple Operation, 
and Quick Setup in 10 Minutes

● Real-time Distance 
Monitoring with Alert.
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1

1

1

1

1

Static stimulation test light

Type-C charging cable

2 pairsContact points for short hair 
and long hair

User Manual

Training Guide

Remote Holder

1Test Mode Operation 
Instructions

10Boundary flag 

Usage Tips For 
F900 / F900Plus Wireless Dog Fence

1. If your usage environment is open, such as on a lawn, our product signal 
will generally remain stable, even when set to a maximum radius of 120 feet.

2.In environments with dense forests, tall trees, or extensive metal mesh 
and walls, our product may experience signal blind spots within a range of 
80-120 feet, potentially leading to signal loss. However, this does not a�ect 
normal usage. By placing the transmi�er strategically (away from these 
areas) and planning boundaries, these issues can be mitigated e�ectively.

3. Our product does not issue any punishment warnings when there is no 
signal, ensuring the safety of your dog. Please use it with confidence.

4.Temporary signal loss may occur due to occasional interference, but this 
does not impact product functionality.

5.The test mode is primarily for signal testing purposes. It emits a sound 
alert when the signal is lost. When using it normally for your dog, ensure it 
is switched to the working mode. This ensures that warnings and 
punishments are issued only when your dog crosses the boundary.

Section 1: Signal Issues with the Fence Function

6.Occasionally, signal drift may occur due to interference, but rest assured, 
this is usually brief and momentary. Our built-in algorithms adjust 
boundaries appropriately in such cases, ensuring there are no erroneous 
warnings or punishments for your dog.

USER MANUAL 
F900Plus Wireless Dog Fence

Version: WT-F900PLUS-V2

2

Test Mode Operation Instructions

Entering Test Mode

Boundary

1.Train your pet before use. Refer to the 
   training guide for details.
2.Test signal strength in your environment. 
   Refer to the user manual for instructions.
3.Ensure receiver is paired with the main unit.

4.Set a reasonable radius range based on 
   the device signal.
5.Choose vibration or static warning mode 
   for boundary alerts.

DOG1/2/3

Boundary AdjustmentOn/Off Vibration/Static Mode

Boundary

1.Train your pet before use. Refer to the 
   training guide for details.
2.Test signal strength in your environment. 
   Refer to the user manual for instructions.
3.Ensure receiver is paired with the main unit.

4.Set a reasonable radius range based on 
   the device signal.
5.Choose vibration or static warning mode 
   for boundary alerts.

DOG1/2/3

Boundary AdjustmentOn/Off Vibration/Static Mode

Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden1

Working
Mode

Boundary
120 Ft

DOG FENCE SYSTEM

000 Ft

No Singal

In Sleep2

3

Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden1

Test
Mode

Boundary
120 Ft

DOG FENCE SYSTEM

000 Ft

No Singal

In Sleep2

3

F900: Press the mode bu�on for 2 seconds to toggle between test mode 
and working mode.

F900Plus: Press the pairing bu�on to toggle between test mode and 
working mode.

Tip: In Test Mode, the collar will only sound an alert when the signal is lost 
or becomes unstable.

Testing approach: Use the established transmi�er position as the center 
point, then verify signal stability within and outside the set boundary, each 
at a distance of 3 feet.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



3.Transmi�er Bu�ons

Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden

Power Bu�on: 
1. To turn device on 
and o�.
2. Enable and disable 
transmi�er sound 
notifications.

+/- Bu�on: Adjusts boundary distance 
and vibration (in fence and forbidden 
modes)/ or static intensity levels (in 
training mode)

Pairing Bu�on: Or the Switch bu�on serves multiple functions:
Long press in any mode: starts pairing process.
Short press:
1) In training mode: to switch dog channels.
2) In fence mode: to toggle between test and working modes. 
3) in forbidden zone mode: to switch between restricted dog channels.

Tone: Level 1 sound, non-adjustable

Vibration: 8 levels in training mode, 
non-adjustable in fence and forbidden modes.

Static Stimulation: 16 levels 
in training mode, non-adjustable in 
fence and forbidden modes

Training Mode Bu�on: Activates training mode.

Fence Mode Bu�on: Initiates fence mode

Forbidden Mode Bu�on: Activates forbidden 
                                           zone mode.
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Power Bu�on: For power and pairing.

Type-C Charging Port

Contact Points

Receiver LED Indicator

DC 5V 2A

Pull

4. Receiver

Receiver LED Indicator

Power On Green light flashes.

Power O� Red light flashes twice and then turns o�

Pairing The green light flashes for 15 seconds

A flashing red light indicates no signalNo Signal

4w
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II: Operation Guide

1.Power On/O�

Transmi�er: Press the power bu�on 
once to turn on, and hold it for 2 seconds 
to turn o�.

Power on: Press the power bu�on once to turn on. Upon powering on, 
a beep sound  is emi�ed, and the green indicator light turns on. 

Power o�: Hold the power bu�on for 2 seconds to turn o�. When 
turning o�, two beep sounds are emi�ed, and the red indicator light 
flashes twice before turning o�.

Receiver:

Power on Power o�

DC 5V 2A

Pull

5w
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Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden

2. Pair the Transmi�er and Receiver

Step 1: In any mode, long-pressing the pairing bu�on will enter pairing 
mode.

Quick press the Pairing bu�on to select  a channel (Dog 1, Dog 2, 
Dog 3).

①

1

PRESS THE T,V OR S
BUTTON TO COMFIRM

SEARCH RESULTS FOR COLLAR

ON PAIRING. . . . . .

2 3②

Step 2: Make sure the receiver is turned o�, then press and hold 
the power bu�on on the receiver for 3 seconds to enter pairing mode. 

The receiver is in pairing mode for 15 seconds, indicated by rapid 
green flashing for the same duration.

DC 5V 2A

Pull
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Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden

03

01 3

01

Note:
Each channel can only be paired with one receiver. To pair additional 
receivers,  please follow the pairing steps 1 to 3 and select a di�erent 
channel.
If a channel is already paired with a receiver and you pair it with a new 
one, it will override the previous pairing.

Step 3: To complete pairing, press any of the tone, vibration, or 
static stimulation bu�on on the transmi�er within 15 seconds. Upon 
successful pairing, the transmi�er’s interface will switch back to the 
main screen, and the receiver will emit a beep with a slow flashing 
green light. 

Tips：Once paired, the receiver 
collar can be used for training, 
fencing, or forbidden modes 
without the need to re-pair in 
di�erent modes.

1

PRESS THE T,V OR S
BUTTON TO COMFIRM

SEARCH RESULTS FOR COLLAR

ON PAIRING. . . . . .

2 3
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3.1 Working Principle of Fence Mode

Fence Mode creates an invisible circular boundary around the 
transmi�er, with a radius of 10 to 120 feet. When your dog, wearing 
the receiver, approaches or crosses this boundary, the receiver 
emits alerts, prompting your dog to return to the safe area. With easy 
operation and your training, your dog can play freely within the safe 
zone.

This device features both Working and Testing modes. Testing mode 
is used to check the signal stability in the environment before using 
the fence o�icially. (For detailed information, refer to section 3.6). 
Only in Working mode, you can use the fence function properly.

3. Fence Mode

Max 120FT

①
30

FT

②80FT ③110FT

In working mode, the system monitors your pet’s position relative to 
the set boundary. Alerts are issued when your pet approaches the 
boundary line.

Distance Monitoring: The transmi�er displays the real-time distance 
to the receiver collar.
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1

Working
Mode

Boundary
120 Ft

DOG FENCE SYSTEM

No Singal

No Singal

No Singal

2

3

Beyond the Fence: If your pet goes beyond the set boundary, the 
receiver initiates progressive warnings. These warnings cease 
immediately once your pet returns within the boundary

No Signal Alert: In areas with no signal coverage, the transmi�er will 
indicate this. No warnings will be triggered on the receiver in no-signal 
areas, ensuring no harm to your pet.

Max 120FT

Receiver will initiate a 
progressive warning.

Returning inside the boundary 
instantly stops the warning.

No Singal
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3.2 Fence Mode Interface Introduction

1

Test
Mode

Boundary
300 Ft

DOG FENCE SYSTEM

000 Ft

No Singal

In Sleep2

3

Displays the
paired channels 
and ba�ery
level of the 
receiver paired

Working Mode: 
Activates warning 
functions

Test Mode: 
Identify the best 
signal location for 
the transmi�er

Displays current 
warning mode: 
vibration

The default distance 
for the testing mode.

Displays current 
warning mode: 
static stimulation

Shows receiver 
in sleep mode

Displays the distance between the transmi�er and receiver, 
which changes as they move.

Indicates "No Signal" when 
the receiver loses connection

The pre-set radius 
for the established
fence.1

Working
Mode

Boundary
120 Ft

DOG FENCE SYSTEM

015 Ft

099 Ft

110 Ft

2

3
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①

①Press the Fence bu�on to enter the fence mode.
②Press the Pairing bu�on to select test mode or working mode.
③Press the vibration or static bu�ons to choose the warning mode.
④Press the +/- bu�ons to adjust the radius of fence (10-120Ft).

3.3 Fence Mode Operation

Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden1

Working
Mode

Boundary
120 Ft

DOG FENCE SYSTEM

000 Ft

No Singal

In Sleep2

3

③

④

②

Static Mode: Sound + Vibration + Static stimulation. 
Levels 1-5: progressive sequential sound, vibration and static 
stimulation are automatically activated in the order.

Vibration Mode: Only sound and vibration warnings.
Levels 1-5:  progressive sequential sound and vibration are 
automatically activated in the order.

11w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



In fence mode, if the distance limit is exceeded, the transmi�er will 
emit an audible alert. You can enable or disable this alert by briefly 
pressing the power bu�on. 

Tips: The receiver’s alert sound cannot be turned o�.

sound alert deactivated

sound alert activated  

1 Working
Mode

Boundary
120 Ft

DOG FENCE SYSTEM

In Sleep

1 Working
Mode

Boundary
120 Ft

DOG FENCE SYSTEM

In Sleep
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3.4 How to Place the Transmi�er

This product establishes a virtual circular fence centered around the 
transmi�er. It is important to ensure that the signal around the 
transmi�er and at the fence boundaries is strong.

The transmi�er signal may be slightly a�ected by electronic devices 
and metal obstacles such as Wi-Fi devices, Bluetooth devices, 
microwaves, cordless phones, metal roofs, and metal fences. More 
obstacles in the environment can lead to signal a�enuation.

Important tips: while these factors may marginally a�ect signal 
accuracy, they typically result in only about a 5% deviation. Therefore, 
the product remains reliable.

Note: The transmi�er is not waterproof, so avoid placing it near rain 
or water sources.

To get more suggestions for placing the transmi�ers, please refer to 
the second part of the Usage Tips card.

3.5 Se�ing Boundary

Using the +/- bu�ons to adjust the radius of circular fence.

Tips: The minimum se�ing is 10 feet, and the maximum se�ing is 
120 feet. The final se�ing depends on your needs and the size of 
your yard.
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Minimum10FT
Max120FT

Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden1

Working
Mode

Boundary
120 Ft

DOG FENCE SYSTEM

000 Ft

No Singal

In Sleep2

3

1

Working
Mode

Boundary
120 Ft

DOG FENCE SYSTEM

120 Ft

120 Ft

120 Ft

2

3

1

Working
Mode

Boundary
010 Ft

DOG FENCE SYSTEM

010 Ft

010 Ft

010 Ft

2

3

3.6 Test the Signal

Tips: In working mode, if the collar worn by the dog crosses the 
boundary in an area with an unstable signal, the system will not issue 
a warning.

Therefore, before using the transmi�er defaulted to working mode, 
please switch to test mode to assess the signal stability in your 
environment. This ensures the transmi�er’s signal is stable and the 
boundary is set within the signal coverage area.

For detailed instructions on how to test the signal, please refer to 
the Test Mode Operation Instructions card.
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4.1 Working Principle of Forbidden Zone Mode
The forbidden zone mode creates a circular no-entry area for pets, 
centered on the transmi�er with a radius from 5 feet to 15 feet. If a 
pet enters this area, the collar emits a warning to deter them.  

4.Forbidden Zone Mode

4.2 Forbidden Zone Mode Interface

Displays the current 
channel(s) in 
forbidden zone mode, 
which can include one 
or more channels.

10FT: The set forbidden 
zone radius

DOGS NOT ALLOWED

FORBIDDEN
AREA Ft

ALL
DOG

M10

1 2

1 2 1 3 2 3

3

Indicates the current warning mode 
for the forbidden zone se�ing. 
The warning mode and levels in 
Forbidden Zone mode are identical 
to those in Fence mode

Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden

03

01 3

01

Max: 15ft
Min: 5ft
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① Press the Forbidden bu�on        to activate this mode.

4.3 Forbidden Zone Mode Operation

② Press the Pairing bu�on         to choose which dogs are prohibited 
from entering the area. (Dog 1, Dog 2, Dog 3, Dog 1+2, Dog 1+3, 
Dog 2+3, or ALL DOG.)

③ Press the vibration         or static bu�ons         to choose the warning 
mode. Tips: The system defaults to vibration.

④ Press the +/- bu�ons                to adjust the radius of forbidden zone 
(5-15Ft).

⑤ Briefly press the power bu�on         activate or mute the transmi�er’s 
sound alerts

Tips: The receiver’s boundary warning sounds cannot be disabled.

DOGS NOT ALLOWED

FORBIDDEN
AREA Ft

ALL
DOG

M10

1 2

1 2 1 3 2 3

3

sound alert activated  sound alert deactivated

DOGS NOT ALLOWED

FORBIDDEN
AREA Ft

ALL
DOG

M10

1 2

1 2 1 3 2 3

3
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a) Kitchen or Baby’s Room: Ensure pets stay out of areas where 
they may disrupt activities or encounter potential hazards.

e) Garden or Flowerbeds: Protect your plants from digging or 
trampling.

f) Child’s Play Area: Create a safe zone for children without pet 
interference.

g) Specialized Rooms: Secure sensitive areas like music studios or 
home theaters

b) Sofa or Bed: Prevent pets from climbing onto furniture where they 
may cause damage or create messes.

c) Home O�ice: Keep pets out of your workspace to protect 
documents and equipment.

d) Garage or Workshop: Prevent pets from accessing hazardous 
materials.

4.4 Recommended Usage Scenarios

Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden

1

PRESS THE T,V OR S
BUTTON TO COMFIRM

SEARCH RESULTS FOR COLLAR

ON PAIRING. . . . . .

2 3
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5. Training Mode

03

01 3

01

Displays the ba�ery level of the 
transmi�er.

Static Stimulation: Indicates the 
static level, adjustable from 1 to 16
 levels.

Tone : Indicates level 1 (non-adjustable)

Vibration: Indicates the vibration level, adjustable from 1 to 8 levels

Shows the ba�ery level of the 
receiver in channel 3 and its 
reception of training commands, 
with three channels available for 
switching.

5.1 Working Principle of Training Mode

5.2 Training Mode Interface

In training mode, commands are issued from the remote transmi�er 
to the receiver using bu�ons for vibration, static stimulation, or tone. 
These signals prompt responses from the dog, aiding in behavior 
training and e�ectively teaching various behaviors and commands.

Tips: The F900Plus training mode has a transmission range of 
330 yards.
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6. Charging Instructions

5.3 Training Mode Operation

① Press the Training bu�on         to activate training mode. 

② Press the Pairing bu�on to choose which dogs will be trained.

Use a 5V 2A plug and the provided charging cable for the charging.

Transmi�er: While charging, the ba�ery icon scrolls. When fully 
charged, the screen turns o�.

Tips: It takes approximately 6-7 hours to fully charge the transmi�er.
You can operate as usual during the charging process.

Receiver: The indicator light flashes red during charging and turns 
green when fully charged.

Tone: A single press emits a beep while holding the bu�on 
sustains the beep for 10 seconds. This se�ing cannot adjust 
the levels.

Vibration: A single press initiates vibration; while holding the 
bu�on        extends the vibration for 10 seconds. Adjust the 
intensity across 8 levels using the +/- bu�on.

Static Stimulation: Press once for a brief static stimulation; 
holding down the bu�on continues the static stimulation for up 
to 10 seconds. Adjust the intensity level through 16 se�ings 
using the +/- bu�ons.
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7. Install Contact Points

Tips: It takes about 3-4 hours to reach full charge.

Charging Fully Charged

Training

On/Off

ToneEntry pairing

Training: Channel Switching 

Forbidden: Channel Selection

Fence: Enter Settings Work 
            Mode Switching

Vibration/
Vibration Mode  

Static stimulation/
Static Mode

Level  Adjustment

Boundary Adjustment

Fence Forbidden

03

01 3

01

03

01 3

01

 Install the 
contact points  Take test light

 Tighten the contact 
points using the test light
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8. Test the static stimulation function

9. Wearing Methods and Precautions

9.1 Assemble the Collar Belt

Training Mode: A�ach the static test light to the static post and 
press the static bu�on to test its functionality.

Fence and Forbidden Zone Modes: A�ach the test light to the static 
post. If the light activates upon exiting the fence boundary or
entering the forbidden area, the static feature works correctly.

①

③

①

②

Step 1: Pass the belt through the receiver 

Step 3: Pass the excess belt through the Metal Ring

Step 2: Pass the belt through the tri-glides buckle
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9.2 Wearing methods

Please ensure the dog is in a 
comfortable standing position and that 
the receiver is turned o� before pu�ing 
it on.

①

②

③

④

Please position the receiver in the 
middle of the dog’s neck with the 
power bu�on facing upward and the 
contact point aligned with the dog’s 
throat.

Check the tightness of the receiver. 
You should be able to easily insert a 
finger between the collar and your 
dog’s neck. If the collar is too loose or 
too tight, it will a�ect the operation of 
the device.

Mark the desired length of the collar 
with a pen, remove the excess collar, 
and cut it o�. 

D
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9.3.Wearing precautions

 Prolonged or tight collar wearing may cause skin irritation to your 
 dog, which must be avoided.
 Ensure your dog does not wear the collar continuously for more 
 than 12 hours a day.
 Reposition the collar on your pet’s neck every 1 to 2 hours.
 Regularly check the collar’s tightness to prevent excessive 
 pressure. Do not a�ach a leash to this collar, as it may cause 
 excessive pressure on the device.
 Clean your pet’s neck area and the receiver’s contact area with a 
 damp cloth every week.
 Inspect the contact area daily for signs of rash or discomfort.
 Discontinue use of the collar and seek veterinary a�ention 
 immediately if you notice a rash or discomfort in your dog. If the 
 condition persists for more than 48 hours, discontinue use of the 
 collar.
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III: Frequently Asked Questions

Question

1.Is static 
stimulation safe 
to use?

2.What is the 
appropriate 
duration for 
wearing the collar?

Static stimulation is very safe, with intensity 
similar to a mild static stimulation, posing no 
harm to pets.
If you or your pet are sensitive to static 
stimulation, you can opt for the vibration mode, 
which does not include static warnings.

It is recommended not to exceed 12 hours of 
continuous wear and to adjust the collar’s 
position and tightness every 2 hours to prevent 
discomfort or pressure on the pet.

3.What actions 
should be taken
if the collar causes 
discomfort to the 
dog?

Ensure the collar is properly fi�ed and avoid 
using it to lead or pull the pet.
Regularly clean the pet’s neck and the contact 
points of the collar. 
Monitor the pet’s skin for any reactions. If 
discomfort occurs, stop using the collar until 
the area has healed.

4.What is the 
purpose and 
appropriate timing 
for using the test 
mode?

Test mode is used to assess signal stability 
in various environments, such as indoors or 
outdoors. Before se�ing up the fence, test 
mode should be used to determine the 
optimal distance where the signal is stable.

Analyse/Suggestions
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Question

5.What are the 
di�erences between 
the test mode and 
working mode?

6.What causes 
signal interruption?

Test mode is primarily for checking signal 
stability and does not set up a fence boundary. 
During testing, the pet collar will only alert if 
the signal is lost. Before regular use, switch 
to working mode and set the fence boundary.

Exceeding the range of 10-120FT or 
encountering interferences like Wi-Fi can 
cause signal interruption. It’s advised to test 
for signal stability before use.

Test mode is designed to help you find the 
best location for your fence by checking for 
signal interference, allowing you to identify 
suitable areas for fence placement. Once 
switched to working mode, the fence function 
is activated to ensure your pet’s safety.

7.What are typical 
obstacles that can 
interfere with the 
signal?

Wireless devices such as Wi-Fi and 
Bluetooth can cause signal interference.

Strong electromagnetic fields, multipath 
e�ects, changes in weather, and physical 
barriers can a�ect the signal’s strength and 
stability.

8.What are the 
specific purposes 
of test mode and 
working mode?

Analyse/Suggestions
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Question

9.How accurate is 
the distance 
displayed on the 
main unit?

10.What are the 
recommended 
guidelines for 
placing the main 
unit?

The main unit displays the straight-line 
distance, which may have a slight margin of 
error. Use test mode to accurately determine 
fence boundaries.

The main unit should be placed at the center 
of the fence for optimal coverage. Choose an 
open and clear area for placement, ensuring 
it’s not too close to home appliances or other 
devices that could cause interference.

The forbidden zone mode operates on the 
dog’s instinctual responses. When a dog 
approaches the forbidden zone, it triggers an 
alert, and typically, dogs will instinctively 
leave the area. Only minimal guidance is 
needed for this feature.

11.Do dogs need 
special training to 
use the fence 
feature?

Yes, appropriate training is required for dogs 
before using the fence mode. Detailed 
training guidance can be found in the training 
manual we provide.

12.Is special 
training necessary 
for dogs to use the 
forbidden zone 
feature?

Analyse/Suggestions
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Question
13.Can this 
product be used 
with other animals 
such as cats, cows, 
or sheep?

14.How do dogs 
react in fence and 
forbidden zone 
modes?

This product is specifically designed for dogs 
due to their intelligence and adaptability. It is 
not recommended for use with cats or other 
livestock, as their behaviors and reactions 
may di�er significantly from those of dogs.

In fence mode, the dog receives a warning 
if it crosses the boundary. If it doesn’t return, 
the intensity of the warning increases, with a 
maximum of two rounds of six alerts each, 
pausing for a minute in between. The 
warning stops once the dog returns inside 
the boundary. 

In forbidden zone mode, entering the zone 
triggers a warning, working on the same 
principle as the fence mode.

When there is no signal, the warning system 
will not be activated. This means that if the 
dog is in an area without a signal, it will not 
receive any alerts.

15.What happens 
with the warning 
system when there 
is no signal?

Analyse/Suggestions
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Question

16.Why does the 
system sometimes 
not give a warning 
when the signal is 
fine, but the 
boundary is 
crossed?

Ensure the device is in working mode. 
Warnings for crossing boundaries are only 
activated in this mode.

Verify the boundary se�ings to ensure they 
meet your requirements.

If the main unit is moved, the fence boundary 
will change accordingly, which might result in 
no warning being issued if the boundary is 
crossed.

The main unit displays the ba�ery levels of both 
the collar and itself. When the ba�ery is low, 
there will be an alert, indicating that it’s time to 
charge.

17.How do you 
determine the 
ba�ery levels of the 
transmi�er and the 
collar?

Use a 5V2A charger for charging. If you 
encounter di�iculties, try replacing the charging 
cable or check again after charging for 2 hours. 
A charger with lower power output may cause 
slow charging.

18.What should be 
done if there are 
problems with 
charging the device?

Analyse/Suggestions
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Question

19.What happens 
to the collar when 
transmi�er runs out 
of ba�ery?

When the main unit has no power, the collar 
will not function. However, the collar can still 
be used normally while the main unit is being 
charged.

Using a 5V2A charger, it takes about 6-7 
hours to fully charge the main unit and 3-4 
hours for the collar. It’s recommended to 
charge when the ba�ery is low to maintain 
ba�ery life.

20.What is the 
charging duration 
for the device?

The usage duration depends on the 
frequency and mode of use. For instance, 
with continuous use of the fence test mode, 
both the main unit and the collar can last for 
about 20 hours.

21.What is the 
operational 
duration of the 
device after being 
fully charged?

This product can control up to three dogs 
simultaneously. Additional collar receivers 
need to be purchased separately.

22.How many dogs 
can be 
simultaneously 
controlled with this 
system?

Analyse/Suggestions
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Question

23.Is it possible to 
use multiple 
features at the 
same time?

Training, fence, and forbidden zone functions 
cannot be used simultaneously. Choose one 
feature based on your specific needs.

The collar receiver is waterproof, but the 
main control unit is not. Please keep the 
main unit away from water.

24.How waterproof 
is the product?

This product is suitable for medium to large 
breeds of dogs.

25.For what sizes 
of dogs is this 
product 
appropriate?

Analyse/Suggestions

IV: About  After-Sales
1.If the device is defective within 30 days from the date of purchase, 
you must take a picture or video of the faulty product. After customer 
service approves, a replacement can be sent. The defective product 
must be returned to the factory within 7 days of receiving the 
replacement.
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2.If the device becomes defective after 30 days from the date of 
purchase, but before the end of the 1-year warranty period, the 
customer will be required to ship the device back to the factory at 
their own expense. We will test and replace any faulty parts, then 
return the device to you free of charge.

3.This warranty is a supplement to other rights and remedies 
provided by law. For major failures and any other compensation if it 
is a reasonably foreseeable loss or damage, you are entitled to a 
replacement or refund.

4.You also have the right to repair or replace the goods in the 
following cases: the quality of the goods is unqualified, and the 
failure does not constitute a major failure. If you have any questions 
or need more information, please contact our customer service.

V: Compliance

This symbol means that the product has been CE 
certified, and any product with CE mark is proved in 
compliance with the local regulations of EEAs.

This symbol means that the electromagnetic 
interference of the equipment is lower than the limit 
approved by the Federal Communications Commission.
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FCC Warning

Disposal of package: The package shall be disposed 
by type.Disposed as waste papers for cardboards and 
cartons Recycling for packaging cases.

Disposal system: The disposal system shall be 
applicable to EU and other European countries and 
capable of collecting recyclable materials by category.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. Any Changes or modifications 
not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation.  
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If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:  

-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that 
 to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.    

33w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Wersja:  WT-F900PLUS-V2.2

INSTRUKCJA  UŻYCIA 
Bezprzewodowa  obroża  dla  psa  F900Plus
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aplikacja,
3  psy  z  1  pilotem.

2.  Lista  komponentów

1.  Wprowadzenie  produktu

01  3

03  01

strefy  zakazane.  Nadaje  się  do  różnych  scenariuszy  szkoleniowych,

technologia  radarowa  i  uniwersalny  system  3  w  1,
Bezprzewodowe  ogrodzenie  elektroniczne  F900  Plus  wykorzystuje  niezwykle  precyzyjne

który  obejmuje  system  ogrodzeniowy,  system  szkoleniowy  i  system

Intuicyjny  interfejs  pozwala  na  szybkie  opanowanie  wszystkich  funkcji.

w  tym  nauka  czystości  w  domu,  unikanie  przeszkód  i
trening  w  bezpiecznej  strefie.  Dzięki  przyjaznej  dla  użytkownika  konstrukcji  i

•  3  w  1:  ogrodzenie, •  przenośny  nadajnik•  bez  karty  SIM,

w  czasie  rzeczywistym  z i  szybka  konfiguracja  w  10  minutobroża  radarowa  na  
świecie...

odległości  w

ostrzeżenie.

Strefy  ograniczonego  dostępu  i  szkolenia.  Nie  wymaga  subskrypcji  ani  kabli.  Do  użytku  wewnątrz  i  na  zewnątrz.

Tryb  wibracjiTryb  sygnału  statycznego

Ustawianie  granicy

Wibracje/Stymulacja  statyczna/

Szkolenie:  Przełączanie  kanałów

Ustawienia  poziomu

SzkolenieSzermierkaStrefa  zabroniona

Włącz/Wyłącz

Ogrodzenie:  Wprowadź  ustawienia

Przełączanie  trybu  pracy

Wyłączone:  Dźwięk  parowania  wejścia  wyboru  kanału

1

•  Obsługuje  do

•  Łatwy  w  obsłudze,•  Najcenniejsze •  Śledzenie

F900Plus

Nadajnik  bezprzewodowy  do
obroża  elektroniczna

I:  Przegląd  produktu

3
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Instrukcja  użytkowania

Przewodnik  szkoleniowy

1

1

1

1
sygnał  naszego  produktu  pozostanie

środowisko,  na  przykład  na  trawniku,

zwykle  stabilny  i  przy  ustawieniu

maksymalny  zasięg  36  metrów.

1  lub  2

10

Wersja:  WT-F900PLUS-V2

tylko  jeśli  twój  pies  przekroczy

2.  W  środowisku  o  gęstych  lasach,

strategiczne  rozmieszczenie  nadajnika

3.  Nasz  produkt  nie  wyświetla  żadnych  ostrzeżeń.

5.  Tryb  testowy  jest  używany  głównie

nasz  produkt  może  wystąpić

może  wystąpić  chwilowa  utrata  sygnału,  która  jednak

powszechne  zastosowanie  liny

tryb  pracy.  Zapewnia  to,  że

granice  zasięgu.

zostaną  wydane  ostrzeżenia  i  kary

sygnał  wyemituje  sygnał  dźwiękowy.  Kiedy

nie  wpływa  na  normalne  użytkowanie.  Te

problemy  można  skutecznie  łagodzić

granica.

zapewnia  bezpieczeństwo  Twojemu  psu.

sygnały  w  przypadku  utraty  sygnału,  dzięki  czemu

nie  wpływa  na  funkcjonalność  produktu.

(poza  tymi  obszarami)  i  planowanie

upewnij  się,  że  urządzenie  jest  przełączone  na

martwe  strefy  w  zasięgu  24–36  metrów,

wysokie  drzewa  lub  duże

Możesz  z  niego  korzystać  bez  obaw.

metalowa  siatka  i  ściany  mogą

co  może  prowadzić  do  utraty  sygnału.  Jednakże

4.  Mogą  wystąpić  sporadyczne  przerwy

do  testowania  sygnału.  W  przypadku  utraty

2©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

1.  Jeśli  znajdujesz  się  na  otwartej  przestrzeni

2  pary

Flaga  graniczna

Obroża  odbiorcza  (w  zależności  od  
zakupionego  zestawu)

Kontrolka  stymulacji  statycznej

Punkty  kontaktowe  do  włosów  krótkich  i  
długich

Kabel  ładujący  typu  C

Część  1:  Problemy  z  sygnałem  na  ogrodzeniu

algorytmy  w  takich  przypadkach

6.  Czasami  mogą  wystąpić  wahania  sygnału

z  powodu  zakłóceń,  ale  nie  martw  się,

zostanie  dostosowany  w  celu  uniknięcia  błędów

ostrzeżenia  lub  kary  za

Twój  pies.

zwykle  jest  to  krótkoterminowe  i

granice  odpowiednio

zjawisko  przejściowe.  Nasze  wbudowane

Wskazówki  dotyczące  użytkowania

INSTRUKCJA  UŻYCIA

Bezprzewodowe  ogrodzenie  dla  psa  F900Plus

bezprzewodowe  ogrodzenie  dla  psa  F900 /  F900Plus
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Wskazówka:  W  trybie  testowym  zostanie  wydany

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Test  głębokości

120  stóp

sprawdź  stabilność  sygnału  wewnątrz  i  na  zewnątrz

położenie  nadajnika  jako  punkt  środkowy,  a  następnie

ustalaj  granice,  zawsze  na  dystans

3  stopy.

lub  sygnał  stanie  się  niestabilny.

Obroża  wydaje  sygnał  dźwiękowy  tylko  w

w  przypadku  utraty  sygnału

Wchodzenie  w  tryb  testowy

Uchwyt  na  pilota

F900Plus:  Naciśnij  przycisk,  aby

sekund  na  przełączanie  się  między

F900:  Naciśnij  przycisk  trybu  na2

tryb  testowy  i  roboczy.

itryb  operacyjny.

przełączanie  parowania  między  testami

Re  men

Instrukcja  obsługi  w  trybie  testowym

galParowanie  wejściowe

Zakres

braStaticMode

Procedura  testowania:  Użyj  określonego

Instrukcja  obsługi  w  trybie  testowym

1

1
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Parowanie:  Przycisk  ma  kilka  funkcji:  Długie  naciśnięcie  w  dowolnym  trybie:  
rozpoczyna  proces  parowania.

+/-  Wł.:  Ustawia  odległość  graniczną  i  wibracje  
(w  trybach  ogrodzenia  i  wyłączonym) /  lub  
poziomy  intensywności  stymulacji  statycznej  
(w  trybie  treningowym)

Wibracje:  8  poziomów  w  trybie  szkoleniowym,  nie  
można  ustawić  w  trybach  „ogrodzenie”  i  „zabronione”.

2.  Włączaj  i  wyłączaj  alerty  
dźwiękowe  
nadajnika .

1.  Włączanie  i  
wyłączanie  urządzenia.

3.  Nadajnik  przyciskowy

Dźwięk:  dźwięk  poziomu  1,  nie  można  go  regulować

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

NA
/Wyłączony

Łączenie  w  pary

Szermierka:  Wprowadź  

ustawienia  Przełącz

Strefa  zabroniona:  Wybór  kanału

Ogrodzenie  zabronione

wejście

Ustawienie  poziomu

Szkolenie:  Przełączanie  kanałów

Szkolenie

O

Wibracje/Stymulacja  statyczna/

Ton

tryb  pracy

Tryb  wibracji  Tryb  statyczny

Ustawianie  granicy

Stymulacja  statyczna :  16  poziomów  w  

trybie  treningowym,  nie  można  ustawić  w  
trybach  „ogrodzenie”  i  „zabronione”

Przycisk  zasilania:

Włączony  tryb  strefy  zabronionej :  Aktywuje  tryb  zabroniony

.

Krótkie  naciśnięcie:  1)  W  

trybie  szkoleniowym:  zmiana  kanałów  dla  psa.

Przycisk  trybu  treningowego :  Aktywuje  tryb  treningowy.

Przycisk  trybu  ogrodzenia :  uruchamia  tryb  ogrodzenia
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2) W  trybie  zamkniętym:  przełączanie  między  trybem  testowym  i  roboczym.
3) W  trybie  strefy  zabronionej:  przełączanie  między  kanałami  dla  psów  z  ograniczeniami.
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Prąd  stały  5  V  2  A

Brak  sygnału

Zielone  światło  miga.

Migające  czerwone  światło  oznacza  brak  sygnału.

Włączanie:  Do  włączania  i  parowania.

Wyciągnij  

nakrętkę

Czerwone  światło  mignie  dwa  razy,  a  następnie  zgaśnie.

Wskaźnik  LED  odbiornika

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Punkty  kontaktowe

Port  ładowania  typu  C

Wskaźnik  LED  odbiornika

NA

Wyłączony

4.  Odbiornik
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Łączenie  w  pary Zielone  światło  miga  przez  15  sekund
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ZamknięcieWłącz  zasilanie

Wyciągnij  

nakrętkę

Prąd  stały  5  V  2  A

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

II:  Instrukcja  obsługi

1. Włączanie/wyłączanie  zasilania

Nadajnik:  Naciśnij  przycisk  zasilania  raz,  aby
włączyć  urządzenie,  przytrzymaj  przez  2  sekundy,
aby  je  wyłączyć.

Odbiornik:

Włączanie:  Naciśnij  przycisk  zasilania  raz,  aby  włączyć  urządzenie.  Po  włączeniu 
usłyszysz  sygnał  dźwiękowy  i  zaświeci  się  zielona  kontrolka.

Wyłączanie:  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  zasilania  przez  2  sekundy,  aby  wyłączyć
urządzenie.  Podczas  wyłączania  usłyszysz  dwa  sygnały  dźwiękowe,  a
czerwona  dioda  mignie  dwa  razy,  zanim  urządzenie  się  wyłączy.
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Granica:  Wjazd  do

Zmiana  ustawień

Ogrodzenie

Ustawienie  poziomu

Łączenie  w  pary

tryb  pracy

Wibracje/Stymulacja  statyczna/

Szkolenie

Ton

Szkolenie:  Przełączanie  kanałów

Tryb  wibracji  Tryb  statyczny
Wyłączone:  Wybór  kanału  
wejściowego

Zabroniony

Ustawianie  granicy

Włącz/
Wyłącz

POTWIERDZENIE

2.  Parowanie  nadajnika  i  odbiornika

Naciśnij  krótko  przycisk  parowania  i  wybierz  kanał  (Pies  1,  Pies  2,  Pies  3).

Prąd  stały  5  V  2  A

31 2

PODCZAS  PAROWANIA......

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Odbiornik  znajduje  się  w  trybie  parowania  przez  15  sekund,  co  jest  sygnalizowane  
szybkim  migotaniem  zielonego  światła  przez  taki  sam  czas.

Krok  1:  W  dowolnym  trybie  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  parowania,  aby  przejść  do  
trybu  parowania.

Krok  2:  Upewnij  się,  że  odbiornik  jest  wyłączony,  a  następnie  naciśnij  i  przytrzymaj  
przycisk  zasilania  na  odbiorniku  przez  3  sekundy,  aby  przejść  do  trybu  parowania.

�

�

NACIŚNIJ  PRZYCISK

T,  V  LUB  S  DLA

WYNIKI  WYSZUKIWANIA  OBROŻA

szyć
Windaw
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Szkolenie:  Przełączanie  kanałów

OgrodzenieSzkolenie
Zabroniony

Ustawienie  poziomu

Granica:  Wjazd  do

TonWyłączone:  Wybór  kanału Łączenie  w  pary

tryb  pracy

Zmiana  ustawień

Tryb  wibracji  Tryb  statycznywejście

Włącz/
Wyłącz

Ustawianie  granicy

Wibracje/Stymulacja  statyczna/

Jeśli  kanał  jest  już  sparowany  z  odbiornikiem  i  sparujesz  go  z  nowym,  poprzednie  sparowanie  
zostanie  nadpisane.

Krok  3:  Aby  zakończyć  parowanie,  naciśnij  dowolny  przycisk  stymulacji  dźwiękowej,  
wibracyjnej  lub  statycznej  na  nadajniku  w  ciągu  15  sekund.  Po  pomyślnym  sparowaniu  
interfejs  nadajnika  powróci  do  ekranu  głównego,  a  odbiornik  wyda  sygnał  dźwiękowy  i  
będzie  powoli  migał  na  zielono.

Uwaga:  Każdy  

kanał  można  sparować  tylko  z  jednym  odbiornikiem.  Aby  sparować  dodatkowe  odbiorniki,  
wykonaj  kroki  od  1  do  3  i  wybierz  inny  kanał.
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O  PAROWANIU ......

WYNIKI  WYSZUKIWANIA  DLA  KOŁNIERZ Wskazówki:  Po  sparowaniu  obroża  
odbiorcza  może  być  używana  do  
celów  szkoleniowych,  w  trybach  granicznych  
lub  zabronionych  bez  konieczności  
ponownego  parowania  w  różnych  trybach.

03  01

21 3

01  3

LUB  S  W  CELU  POTWIERDZENIA
NACIŚNIJ  PRZYCISK  T,  V
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Maks.  120

Zatrzymywać  się

�30  stóp

Zatrzymywać  się

�110

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

�80  
stóp

3. Tryb  ogrodzenia

3.1  Jak  działa  tryb  ogrodzenia

Tryb  ogrodzenia  tworzy  wokół  nadajnika  niewidzialną,  okrągłą  granicę  o 
promieniu  od  3  do  36  metrów.  Gdy  pies  noszący  odbiornik  zbliży  się  do  tej

  granicy  lub  ją  przekroczy,  odbiornik  wyemituje  sygnał  ostrzegawczy,
zachęcając  psa  do  powrotu  do  strefy  bezpiecznej.  Dzięki  prostemu  sterowaniu  i 
odpowiedniemu  szkoleniu,  pies  może  swobodnie  bawić  się  w  strefie
  bezpiecznej.

Urządzenie  posiada  tryby  „Praca”  i  „Testowanie”.  Tryb  „Testowanie”  służy  do 
sprawdzenia  stabilności  sygnału  w  danym  środowisku  przed  oficjalnym  użyciem 
ogrodzenia.  (Szczegóły  w  rozdziale  3.6).

Funkcji  ogrodzenia  można  używać  prawidłowo  tylko  w  trybie  operacyjnym.

W  trybie  operacyjnym  system  śledzi  położenie  Twojego  pupila  względem 
wyznaczonej  granicy.  Alarm  zostanie  uruchomiony,  gdy  Twój  pupil  zbliży  się  do 
granicy.

Śledzenie  odległości:  Nadajnik  wyświetla  odległość  od  obroży  odbiorczej  w  czasie  rzeczywistym.
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1

3

Alert  o  utracie  sygnału:  Nadajnik  ostrzeże  Cię  w  obszarach  bez  sygnału.  W  obszarach  
bez  sygnału  odbiornik  nie  uruchomi  żadnych  ostrzeżeń,  co  zapewni,  że  Twój  pupil  nie  
będzie  w  niebezpieczeństwie.

PSY
SYSTEM  OGRODZENIOWY  DLA

Tryb  pracy

Granica  120  

stóp

zatrzymuje  się  natychmiast.

Powrót  do  limitu  ostrzegawczego

Brak  
sygnału

Brak  
sygnału

Brak  
sygnału
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Poza  granicą:  Jeśli  Twój  pupil  przekroczy  ustaloną  granicę,  odbiornik  wygeneruje
serię  ostrzeżeń.  Ostrzeżenia  te  ustaną  natychmiast  po  powrocie  pupila  na 
granicę.

Odbiornik  uruchomi  stopniowe
ostrzeżenie.

Maks.  120  stóp
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Limit

Tryb  
testowy

PSY
SYSTEM  OGRODZENIOWY  DLA

System  ogrodzeń  dla  psów

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

120

099

015

1000  stóp

Tryb  pracy

sygnał

odbiorniki  sparowane  3

2

1

Na  wysokości  300  stóp

3

Ft

NIE

spać

Aktywuje  funkcje  
ostrzegawcze

Wyświetla  
liczbę  sparowanych  poziomów  ka  i  banerów

Wyświetla  
aktualny  tryb  
ostrzegawczy:

Pokazuje,  że  
odbiornik  jest  
w  trybie  uśpienia.

statyczny
stymulacja

Tryb  pracy:

Określanie  

najlepszej  
lokalizacji  sygnału  dla  
nadajnika

Wyświetla  komunikat  „Brak  
sygnału”,  gdy  odbiornik  utraci  połączenie

Pokazuje  odległość  między  nadajnikiem  i  odbiornikiem,  która  zmienia  się  w  miarę  ich  
przemieszczania.

Wstępnie  ustawiony  
promień  dla  
ustawionego  

ogrodzenia.

Wyświetla  aktualny  tryb  
ostrzegawczy:  wibracje

Domyślna  odległość  dla  
trybu  testowego.

Tryb  testowy:

2

Zatrzymywać  się

Zatrzymywać  się

Zatrzymywać  się

Limit

3.2  Wprowadzenie  do  interfejsu  trybu  ogrodzenia
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Poziomy  1–5:  kolejne  sygnały  dźwiękowe  i  wibracyjne  są  aktywowane  
automatycznie  w  podanej  kolejności.

Tryb  statyczny:  Dźwięk  +  wibracje  +  stymulacja  statyczna.  
Poziomy  1-5:  stopniowo,  sekwencyjnie  dźwięk,  wibracje  i  stymulacja  
statyczna.  Funkcje  stymulacji  są  aktywowane  automatycznie  w  tej  kolejności.

�

�

�
�

3.3  Praca  w  trybie  ogrodzenia

Tryb  wibracji :  Tylko  powiadomienia  dźwiękowe  i  wibracyjne.

Sygnał  

nr  3
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2

�Naciśnij  przycisk  wibracji  lub  statyki,  aby  wybrać  tryb

�Naciśnij  przycisk  ogrodzenia,  aby  przełączyć  się  w  tryb  ogrodzenia.  
�Naciśnij  przycisk  parowania,  aby  wybrać  tryb  testowy  lub  roboczy.

ostrzeżenie.

�Naciśnij  przyciski  +/-,  aby  ustawić  promień  ogrodzenia  (10–120  stóp).

Ustawienie  poziomu  włączania/wyłączania

tryby  pracy

Szkolenie
Zabroniony

Szermierka:  Wejście

Tryb  wibracji /  Tryb  statyczny
Wyłączone:  Wybór  kanału  
wejściowego

Ton

Łączenie  w  pary

Ogrodzenie

Wibracje /  Stymulacja  statyczna /

Szkolenie:  Przełączanie  kanałów

Zmiana  ustawień

Ustawianie  granicy

1000  stóp
PSY
SYSTEM  OGRODZENIOWY  DLA

Prześpij  120  stóp
Praca

Reżim

Limit

w
w
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Tryb  pracy

Tryb  pracy

SYSTEM  SZKOLENIA  PSÓW

SYSTEM  DEFINICJI  TERYTORIUM  

DLA  PSÓW

1  V

1  V

Granica  120  

stóp

120

reżim

reżim
spać

spać

włączony  alarm  dźwiękowy

Powiadomienie  dźwiękowe  
wyłączone

Granice  ft
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W  trybie  ogrodzenia,  jeśli  limit  odległości  zostanie  przekroczony,  nadajnik
wyemituje  sygnał  dźwiękowy.  Możesz  włączyć  lub  wyłączyć  ten  sygnał,
naciskając  krótko  przycisk  zasilania.

Wskazówka:  Sygnału  dźwiękowego  odbiornika  nie  można  wyłączyć.
w
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Wskazówki:  Minimalna  długość  wynosi  10  stóp,  a  maksymalna  —  120  stóp.
Ostateczna  długość  zależy  od  Twoich  potrzeb  i  wielkości  ogrodu.

3.5  Wyznaczanie  granic

Użyj  przycisków  +/-,  aby  ustawić  promień  ogrodzenia  kołowego.

3.4  Jak  umieścić  nadajnik

Ten  produkt  tworzy  wirtualne,  okrągłe  ogrodzenie,  którego  środek  stanowi 
nadajnik.  Należy  upewnić  się,  że  sygnał  jest  silny  wokół  nadajnika  i  na 
krawędziach  ogrodzenia.

Sygnał  nadajnika  może  być  nieznacznie  zakłócany  przez  urządzenia  elektroniczne
i  przeszkody  metalowe,  takie  jak  urządzenia  Wi-Fi,  urządzenia
Bluetooth,  kuchenki  mikrofalowe,  telefony  bezprzewodowe,  metalowe
dachy  i  ogrodzenia.  Większa  liczba  przeszkód  w  okolicy  może  prowadzić  do 
osłabienia  sygnału.

Ważne  wskazówki:  Chociaż  czynniki  te  mogą  nieznacznie  wpływać  na  dokładność 
sygnału,  zazwyczaj  powodują  odchylenie  zaledwie  około  5%.  Dzięki  temu  produkt 
pozostaje  niezawodny.

Uwaga:  Nadajnik  nie  jest  wodoodporny,  dlatego  nie  należy  umieszczać  go  w
pobliżu  deszczu  lub  źródeł  wody.

Więcej  zaleceń  odnośnie  umiejscowienia  nadajnika  znajdziesz  w  drugiej  części  karty  ze  wskazówkami 
dotyczącymi  użytkowania.
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010

1010  stóp  0101120  stóp  120

120

01022 120

3 3

Szczegółowe  instrukcje  dotyczące  testowania  sygnału  można  znaleźć  w  karcie  
instrukcji  w  trybie  testowym.

Maks.  120

Co  najmniej  10

Zatrzymywać  się

Dlatego  przed  użyciem  nadajnika,  który  domyślnie  pracuje  w  trybie  roboczym,  należy  
przełączyć  go  w  tryb  testowy,  aby  ocenić  stabilność  sygnału  w  otoczeniu.  Zapewni  to  
stabilność  sygnału  nadajnika  i  wyznaczenie  granicy  zasięgu.

Zatrzymywać  się

3.6  Przetestuj  sygnał

Pracujący

Zatrzymywać  się

Brak  

sygnału
reżim reżim

Pracujący

Limit Limit

Zatrzymywać  się

Zabroniony

Ograniczenia:  Wstęp  do

Szkolenie:  Przełączanie  kanałów

Wyłączone:  Wybór  kanału
Tryb  wibracji  Tryb  statyczny

Ustawianie  granicy

Zmiana  ustawień

wył.
NA

Parowanie  

wejściowe

wtorek

Szkolenie

Ton

Ustawienie  poziomu

Wibracje/Stymulacja  statyczna/

Ogrodzenie

tryb  pracy

Wskazówki:  W  trybie  roboczym,  jeśli  obroża  noszona  przez  psa  przekroczy  granicę  obszaru  o  
niestabilnym  sygnale,  system  nie  wyda  ostrzeżenia.
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1000  stóp
PSY
SYSTEM  OGRODZENIOWY  DLA SYSTEM  OGRODZENIOWY  DLA

PSY
SYSTEM  OGRODZENIOWY  DLA
PSY

2

3

Zatrzymywać  się

Zatrzymywać  się Zatrzymywać  się

Ft

Limit

VSleep  Work  120  stópReżim
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03  01

Obroża  wyemituje  sygnał  ostrzegawczy,  aby  go  odstraszyć.

zwierzęta  nie  są  dozwolone,  a  centrum  znajduje  się  w  miejscu  nadajnika,  a  promień  od
Tryb  strefy  wykluczenia  tworzy  obszar  kołowy,  w  którym  przebywają  właściciele  domów.

5  do  15  stóp.  Jeśli  zwierzę  wejdzie  na  ten  obszar,

4.  Tryb  strefy  zabronionej

4.2  Interfejs  trybu  strefy  ograniczonej

4.1  Jak  działa  tryb  strefy  zastrzeżonej

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

WSTĘP  PSÓW  ZABRONIONY

1

1  2
strefa  zakazana,  która
kanał(y)  w  trybie

promień  zabroniony
Strefy  zakazane  są  takie  same  jak  w

może  zawierać  jeden

Tryb  szermierki

Tryb  i  poziomy  ostrzeżeń  w  trybie

Wyświetla  aktualny

lub  więcej  kanałów.

strefy

Min.:  1,5

01  3

aby  ustawić  strefę  zabronioną.

Ogrodzenie:Wejście

Ustawienia

reżim

Wibracje/Stymulacja  statyczna/

Przełączanie

Wyłączone:  Wybór  kanału  Parowanie  wejściowe  Ton

Tryb  wibracji Tryb  sygnału  
cznegostaty

Szkolenie:  Granice  przełączania  
kanałów

Ustawianie  poziomu  
włączania/ yłączani

Do

ustawienia

pracujący

Szkolenia  SzermierkaZabronione

MMaks.:  15

Zatrzymywać  się

PIES
WSZYSTKO

STREFA  10  stóp  MZABRONIONY

Wskazuje  aktualny  tryb  ostrzegawczy
10  stóp:  zestaw

1  3  2  3

2 3

MI,
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„żebyś

Pies  3,  Pies  1+2,  Pies  1+3,

�  Naciśnij  przycisk  „Parowanie”  na  urządzeniu ,  aby  wybrać  
psy,  którym  nie  wolno  wchodzić  na  dany  teren.  (Pies  1,  Pies  2,

Pies  2+3  lub  WSZYSTKIE  PSY.)

Wskazówki:  Dźwiękowe  ostrzeżenia  odbiornika  o  przekroczeniu  granicy  nie  mogą  być
dezaktywować.

�  Naciśnij  przycisk  wibracji  lub  przycisk  sygnału  statycznego

",

�  Naciśnij  przyciski  +/-  (5-15  
stóp).

ustaw  promień  strefy  zabronionej

Wybierz  tryb  ostrzegawczy.  Wskazówka:  System  jest  ustawiony  na  domyślny.

Aby  aktywować  ten  tryb.

�  Naciśnij  krótko  przycisk  zasilania,  aby  włączyć  lub  wyciszyć

�  Naciśnij  przycisk  „Zabronione”  na  urządzeniu "

Ustawić  na  wibracje.

alerty  dźwiękowe  nadajnika
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"

4.3  Praca  w  trybie  strefy  zastrzeżonej
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Zatrzymywać  się Zatrzymywać  się

WSTĘP  PSÓW  ZABRONIONY

Włączono  alarm  dźwiękowy

1  21  2

1 1

1  3  2  31  3

ZABRONIONY ZABRONIONY MM

322 3

2  3
PSYPSY

Y

WSZYSTKO

CHN
WSZYSTKO

Y
CHN

1010
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STREFASTREFA

Powiadomienie  dźwiękowe  wyłączone

WSTĘP  PSÓW  ZABRONIONY
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Przełączanie

Ustawienie  poziomu  wł./wył.

Wibracje/Stymulacja  statyczna/

Ogrodzenie:Wejście

rybT wibracji Tryb  sygnału  statycznego

ustawienia

Szkolenie:  Przełączanie  kanałów

reżim

Ustawianie  granicy

Do

pracujący

Wyłączone:  Dźwięk  parowania  wejścia  wyboru  ałukan

4.4  Zalecane  scenariusze  użytkowania
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.. . .

DLA

PRZYCISK  T,

NACISKAĆ

W  LUB  Z

POTWIERDZENIE

O  PAROWANIU .

b)  Sofa  lub  łóżko:  Nie  pozwalaj  zwierzętom  wspinać  się  na  meble,  ponieważ  
mogłyby  spowodować  uszkodzenia  lub  bałagan.

c)  Biuro  domowe:  Nie  wpuszczaj  zwierząt  domowych  do  miejsca  
pracy,  aby  chronić  dokumenty  i  sprzęt.

g)  Pomieszczenia  specjalistyczne:  Zabezpiecz  wrażliwe  przestrzenie,  takie  
jak  studia  muzyczne  lub  kina  domowe

d)  Garaż  lub  warsztat:  Nie  pozwól,  aby  zwierzęta  miały  dostęp  do  materiałów  
niebezpiecznych.

a)  Kuchnia  lub  pokój  dziecięcy:  Upewnij  się,  że  zwierzęta  domowe  
nie  znajdują  się  w  miejscach,  w  których  mogłyby  zakłócać  porządek  
lub  narażać  dzieci  na  potencjalne  niebezpieczeństwo.

f)  Plac  zabaw  dla  dzieci:  Stwórz  bezpieczną  strefę  dla  dzieci,  w  której  nie  
będą  przeszkadzać  zwierzęta  domowe.

e)  Rabaty  ogrodowe  i  kwiatowe:  Chroń  swoje  rośliny  przed  
wyrwaniem  lub  stratowaniem.

WYNIKI  WYSZUKIWANIA  DLA  OBROŻKI
Ogrodzenie  treningowe  zabronione

1  23
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01

Wibracje:  Pokazuje  poziom  wibracji,  regulowany  od  1  do  8  poziomów

Na  rysunku  pokazano  odbiornik  
podstawowy  na  kanale  3  i  
sposób  odbioru  poleceń  szkoleniowych,  
przy  czym  możliwe  jest  przełączanie  
trzech  kanałów .03 01
Stymulacja  statyczna:  Pokazuje  poziom  prądu  
statycznego,  regulowany  od  1  do  16  poziomów.

3
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5. Tryb  treningowy

5.1  Jak  działa  program  treningowy

W  trybie  szkoleniowym  polecenia  są  przesyłane  z  pilota  do  odbiornika  za 
pomocą  sygnałów  w  postaci  wibracji,  impulsów  elektrycznych  lub  dźwięków.
Sygnały  te  wywołują  reakcję  u  psa,  co  wspomaga  trening  behawioralny
i  skutecznie  uczy  różnych  zachowań  i  komend.

Wskazówki:  W  trybie  treningowym  F900Plus  zasięg  transmisji  wynosi  300  metrów.

5.2  Interfejs  trybu  szkoleniowego

Dźwięk:  wskazuje  poziom  1  (nie  można  ustawić)

Wyświetla  poziom  naładowania  baterii
nadajnika.
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6.  Instrukcja  ładowania

Możesz  dostosować  intensywność  w  8  poziomach  za  pomocą  przycisków  +/-  lub .

Wskazówki:  Pełne  naładowanie  nadajnika  zajmuje  około  6-7  godzin.  Podczas  ładowania

Stymulacja  statyczna:  Naciśnij  raz,  aby  rozpocząć  krótką  stymulację  statyczną;  

przytrzymaj  przycisk  „,  aby  wydłużyć  stymulację  statyczną  do  10  sekund.  Możesz  
regulować  intensywność  w  16  poziomach  za  pomocą  przycisków  „+/–”.

�  

�  

Wibracje  zostaną  wydłużone  do  10  sekund.

Wibracje:  Naciśnij  raz,  aby  uruchomić  wibracje;  przytrzymaj  przycisk,  aby  włączyć  
wibracje.

"

Nadajnik:  Ikona  baterii  będzie  się  poruszać  podczas  ładowania .  Wyświetlacz  wyłączy  się  po  
pełnym  naładowaniu.

Do  ładowania  należy  użyć  wtyczki  5V  2A  i  dołączonego  kabla  ładującego.
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5.3  Praca  w  trybie  szkoleniowym

Naciśnij  przycisk  „Trening”  na  urządzeniu  „ ”,  aby  aktywować

schemat  treningowy.

Naciśnij  przycisk  „Parowanie”  i  wybierz  psy,  które  chcesz

zostaną  przeszkoleni.

Dźwięk:  Naciśnij  raz,  aby  wydać  sygnał  dźwiękowy;  przytrzymaj  przycisk  „bu”,  aby

sygnał  dźwiękowy  trwał  10  sekund.  Tej  funkcji  nie  można  ustawić.
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Możesz  używać  urządzenia  jak  zwykle.

Odbiornik:  Podczas  ładowania  kontrolka  miga  na  czerwono,  a  po  pełnym  naładowaniu  zmienia  kolor
na  zielony .
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01

01  3

Wyłączone:  Wybór  kanału

Szkolenie:  Przełączanie  kanałów

Ładowanie

303  01

W  pełni  naładowany

7.  Montaż  punktów  stykowych

Dokręć  styk
punkty  kontaktowe

żarówka

Brać
Instalacja

punkty  za  pomocą  żarówki  
testowej

test
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Wskazówka:  Pełne  naładowanie  trwa  około  3–4  godzin.

Ustawienie  poziomu

Zabroniony
Szkolenie

Ograniczenia:  Wprowadzanie  ustawień

Ustawianie  granicy
/Wyłączony

Przełączanie  

trybu  pracy

Wibracje /  Stymulacja  statyczna
Parowanie  wejściowe

/  Tryb  wibracji /  Tryb  statyczny

Ogrodzenie

O

ton  jajeczny

NA

03

01
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Krok  2:  Przeciągnij  pasek  przez  klamrę  z  trzema  suwakami

Krok  3:  Przełóż  nadmiar  paska  przez  metalowy  pierścień

Krok  1:  Przeciągnij  pasek  przez  koło  napinające

Tryby  ogrodzenia  i  strefy  zakazanej:  Podłącz  lampę  kontrolną  do  słupka  
elektrostatycznego.  Jeśli  lampka  zapala  się  po  opuszczeniu  ogrodzenia  lub  wejściu  do  strefy  
zakazanej,  funkcja  rozładowania  elektrostatycznego  działa  prawidłowo.

Tryb  szkoleniowy:  Podłącz  lampę  testową  do  słupka  pola  statycznego  i  naciśnij  przycisk  pola  
statycznego,  aby  sprawdzić  jej  działanie.

9.  Metody  noszenia  i  środki  ostrożności

9.1  Montaż  kołnierza

�

�

�
�
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8. Przetestuj  funkcję  stymulacji  statycznej
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Sprawdź,  czy  odbiornik  jest  dobrze  dokręcony.  
Powinieneś  móc  bez  problemu  włożyć  palec  między  
obrożę  a  szyję  psa.  Zbyt  luźna  lub  zbyt  ciasna  obroża  
może  wpłynąć  na  działanie  urządzenia.

Umieść  odbiornik  na  środku  szyi  psa,  tak  aby  
przycisk  zasilania  był  skierowany  do  góry,  a  
punkt  styku  był  wyrównany  z  szyją  psa.

Zaznacz  ołówkiem  pożądaną  długość  obroży,  
usuń  nadmiar  i  odetnij  go.

�

�

�

�
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9.2  Metody  noszenia

Przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że  pies  stoi  w  wygodnej
pozycji  i  odbiornik  jest  wyłączony.
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9.3.Instrukcje  bezpieczeństwa  dotyczące  noszenia

Noszenie  obroży  przez  dłuższy  czas  lub  zbyt  ciasnej  może  powodować  podrażnienia  skóry
u  psa ,  czego  należy  unikać.
Upewnij  się,  że  pies  nie  nosi  obroży  bez  przerwy  dłużej  niż  12  godzin  dziennie.

Załóż  obrożę  na  szyję  swojego  pupila  co  1–2  godziny.
Regularnie  sprawdzaj,  czy  obroża  jest  dobrze  zaciśnięta,  aby
uniknąć  nadmiernego  nacisku.  Nie  przywiązuj  smyczy  do  obroży,
ponieważ  może  to  spowodować  nadmierny  nacisk  na  urządzenie.

Co  tydzień  czyść  szyję  swojego  pupila  oraz  okolicę  styku  odbiornika
wilgotną  ściereczką.
Codziennie  sprawdzaj  miejsce  kontaktu,  czy  nie  ma  wysypki  lub  dyskomfortu.

Jeśli  u  psa  wystąpi  wysypka  lub  objawy  dyskomfortu,  należy
przerwać  używanie  obroży  i  natychmiast  zwrócić  się  o  pomoc  do  lekarza 
weterynarii.  Jeśli  objawy  utrzymują  się  dłużej  niż  48  godzin,  należy
zaprzestać  używania  obroży.
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2.  Kiedy  jest  odpowiedni  
moment  na  

noszenie  obroży?

Zaleca  się,  aby  nie  przekraczać  12  godzin  ciągłego  noszenia  
obroży  oraz  aby  korygować  położenie  i  dopasowanie  obroży  co  2  
godziny,  aby  uniknąć  dyskomfortu  lub  ucisku  zwierzęcia.

4.  Jaki  jest  cel  i  właściwy  
moment  korzystania  z  
trybu  testowego?

Upewnij  się,  że  obroża  jest  prawidłowo  założona  i  nie  używaj  jej  
do  prowadzenia  lub  ciągnięcia  zwierzęcia.

3.  Jakie  kroki  należy  
podjąć,  jeśli  obroża  
sprawia  psu  dyskomfort?

Jeśli  Ty  lub  Twój  pupil  jesteście  wrażliwi  na  stymulację  
statyczną,  możecie  wybrać  tryb  wibracji,  który  nie  generuje  ostrzeżeń  
o  elektryczności  statycznej.

Stymulacja  statyczna  jest  bardzo  bezpieczna  –  jej  intensywność  
jest  zbliżona  do  łagodnej  stymulacji  statycznej  i  nie  stanowi  
zagrożenia  dla  zwierząt  domowych .1.  Czy  stymulacja  

statyczna  jest  

bezpieczna?

Monitoruj  skórę  swojego  pupila  pod  kątem  ewentualnych  reakcji.  
Jeśli  wystąpi  dyskomfort,  przerwij  używanie  obroży  do  czasu  
zagojenia  się  rany.

Regularnie  czyść  szyję  zwierzęcia  i  miejsca,  w  których  obroża  jest  
przymocowana  do  ciała.

Tryb  testowy  służy  do  oceny  stabilności  sygnału  w  różnych  
warunkach,  na  przykład  wewnątrz  i  na  zewnątrz  budynków.  
Przed  zainstalowaniem  ogrodzenia  należy  użyć  trybu  

testowego,  aby  określić  optymalną  odległość,  przy  której  
sygnał  będzie  stabilny.
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III:  Często  zadawane  pytania

Pytanie  Analiza/Sugestie
w
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Tryb  testowy  został  zaprojektowany,  aby  pomóc  Ci  znaleźć  
najlepszą  lokalizację  ogrodzenia  poprzez  sprawdzenie  zakłóceń  
sygnału,  co  pozwala  na  identyfikację  odpowiednich  miejsc  do  
jego  umieszczenia.  Po  przełączeniu  w  tryb  roboczy,  funkcja  
ogrodzenia  jest  aktywowana,  aby  zapewnić  bezpieczeństwo  
Twojemu  pupilowi.

5.  Jakie  są  różnice  pomiędzy  
testami

Tryb  testowy  służy  głównie  do  sprawdzenia  stabilności  sygnału  i  nie  
wyznacza  granic  ogrodzenia.
Podczas  testów  obroża  dla  zwierząt  będzie  alarmować  tylko  w  
przypadku  utraty  sygnału.  Przed  normalnym  użyciem  należy  
przełączyć  urządzenie  w  tryb  pracy  i  ustawić  obwód.

Urządzenia  bezprzewodowe,  takie  jak  Wi-Fi  i  
Bluetooth,  mogą  powodować  zakłócenia  sygnału.

8.  Jakie  są  
konkretne  cele  trybów  
testowych  i  

operacyjnych?

tryb  i  tryb  

działania?

Silne  pola  elektromagnetyczne,  zjawiska  
wielodrogowe,  zmiany  pogody  i  przeszkody  fizyczne  
mogą  wpływać  na  siłę  i  stabilność  sygnału.

Przekroczenie  zasięgu  3-36  metrów  lub  zakłócenia,  takie  
jak  Wi-Fi,  mogą  powodować  przerwy  w  sygnale.  
Zaleca  się  sprawdzenie  stabilności  sygnału  przed  
użyciem.

7.  Jakie  typowe  przeszkody  
mogą  zakłócać  sygnał?

6.  Co  jest  przyczyną  
zaników  sygnału?
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Jednostka  główna  powinna  być  umieszczona  na  środku

11.  Czy  psy  potrzebują ?  Tak,  odpowiednie  szkolenie  jest  wymagane  dla  psów.

?  które  zapewniamy.

wyświetlane  na

Przed  użyciem  trybu  ogrodzenia  należy  przejść  specjalne  szkolenie.  Szczegółowe

urządzenie?

,

instrukcje  szkoleniowe  instrukcje  szkoleniowe  można  znaleźć  w  sekcji

odległość,  która  może  mieć  niewielkie  odchylenie
9.  Jak  dokładny  jest  
dystans ?

błędy.  Użyj  trybu  testowego,  aby  dokładnie  określić

nie  za  blisko  urządzeń  gospodarstwa  domowego  lub  innych

jednostka  główna ?

otwarta  i  wolna  przestrzeń  do  rozmieszczenia,  która  zapewni

10.  Jakie  są  
zalecane  wytyczne  
dotyczące  
rozmieszczenia  głównego

Jednostka  główna  wyświetla  odległość  w  linii  prostej

granica  ogrodzenia.

urządzeń  mogących  powodować  zakłócenia.

ogrodzenie  dla  optymalnego  pokrycia.  Wybierz
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Nie  zaleca  się  stosowania  preparatu  u  kotów  i  innych  zwierząt  
gospodarskich,  gdyż  ich  zachowanie  i  reakcje  mogą  znacznie  
różnić  się  od  zachowania  i  reakcji  psów.

W  trybie  kojca  pies  otrzyma  ostrzeżenie,  jeśli  przekroczy  
granicę.  Jeśli  nie  wróci,  intensywność  ostrzeżenia  wzrasta,  
maksymalnie  do  dwóch  serii  po  sześć  ostrzeżeń,  z  jednominutową  
przerwą  pomiędzy  nimi.  Ostrzeżenie  ustanie,  gdy  pies  wróci  do  
wyznaczonego  obszaru.

Czy  produkt  można  
stosować  u  innych  

zwierząt ,  np.  kotów,  krów  
lub  owiec?

14.  Jak  psy  reagują  w  
strefach  ogrodzonych  i  
zamkniętych?

Produkt  ten  został  specjalnie  zaprojektowany  dla  
psów,  ze  względu  na  ich  inteligencję  i  zdolność  adaptacji.

?

Tryb  No-Go  wykorzystuje  instynktowne  reakcje  psa.  Gdy  pies  
zbliża  się  do  strefy  zakazanej,  uruchamia  się  alarm,  a  psy  
zazwyczaj  instynktownie  ją  opuszczają.  Funkcja  ta  wymaga  
minimalnego  nadzoru.

12.  Istnieje  specjalne  

szkolenie  

dla  psów,  które  ma  na  celu  

umożliwienie  im  

korzystania  z  tej  funkcji

W  trybie  strefy  zabronionej  wejście  do  niej  powoduje  wyświetlenie  
ostrzeżenia,  które  działa  na  tej  samej  zasadzie  co  w  trybie  ogrodzenia.

13.  Czy  to  może
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17.  Jak  sprawdzić  
poziom  czułości  

nadajnika  i  obroży?

Sprawdź  ustawienia  granic,  aby  upewnić  się,  że  spełniają  Twoje  
wymagania.

Jeśli  jednostka  główna  zostanie  przesunięta,  granica  
ogrodzenia  ulegnie  odpowiedniej  zmianie,  co  może  
spowodować,  że  nie  zostanie  wydane  żadne  ostrzeżenie  
o  przekroczeniu  granicy.

15.  Co  się  dzieje  z  

systemem  

ostrzegawczym,  jeśli  nie  

ma  sygnału?

Jednostka  główna  wyświetla  stan  naładowania  baterii  zarówno  
obroży,  jak  i  samego  urządzenia.  Gdy  bateria  jest  słaba,  rozlegnie  się  
alarm  informujący  o  konieczności  naładowania  urządzenia.

16.  Dlaczego  system  
czasami  nie  wyświetla  
ostrzeżenia,  gdy  sygnał  
jest  prawidłowy,  ale  
przekroczony  został  
limit?

Ostrzeżenia  o  przekroczeniu  limitu  są  aktywowane  tylko  w  
tym  trybie.

W  przypadku  braku  sygnału  system  alarmowy  nie  zostanie  
aktywowany.  Oznacza  to,  że  jeśli  pies  znajduje  się  w  obszarze  bez  
sygnału,  nie  otrzyma  żadnych  alertów.

Upewnij  się,  że  urządzenie  jest  w  trybie  operacyjnym.
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obroży,  gdy  
wyczerpie  się  
bateria  nadajnika?

18.  Co  zrobić  w  
przypadku  problemów  z  
ładowaniem  urządzenia?

21.  Jaki  jest  czas  
pracy  urządzenia  po  
pełnym  naładowaniu?

Jeśli  jednostka  główna  nie  jest  zasilana,  obroża  nie  
będzie  działać.  Można  jednak  używać  obroży  normalnie  
podczas  ładowania  jednostki  głównej .

19.  Co  się  dzieje  z

Do  ładowania  należy  używać  ładowarki  5  V/2  A.  W  
przypadku  jakichkolwiek  problemów  należy  wymienić  kabel  
ładujący  lub  spróbować  ponownie  po  2  godzinach  ładowania.

ładujesz  urządzenie?

Czas  działania  zależy  od  częstotliwości  i  sposobu  
użytkowania.  Na  przykład,  przy  ciągłym  
użytkowaniu  w  trybie  testowym  ogrodzenia,  
zarówno  jednostka  główna,  jak  i  obroża  będą  
działać  około  20  godzin.

20.  Ile  to  trwa?

Ładowarka  o  niższej  mocy  wyjściowej  może  powodować  
wolniejsze  ładowanie.

Przy  użyciu  ładowarki  5V2A  pełne  naładowanie  
jednostki  głównej  zajmuje  około  6-7  godzin,  a  
obroży  –  3-4  godziny.  Aby  wydłużyć  czas  
pracy  baterii,  zaleca  się  ładowanie  przy  niskim  
poziomie  naładowania.
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22.  Ile  psów  można  
kontrolować  
jednocześnie  za  pomocą  tego  systemu?

Ten  produkt  pozwala  na  jednoczesne  sterowanie  maksymalnie  
trzema  psami.  Dodatkowe  odbiorniki  obroży  należy  zakupić  
osobno.
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Federalna  Komisja  Łączności.

Odbiornik  obroży  jest  wodoodporny,  ale  główna  jednostka  
sterująca  nie.  Należy  chronić  jednostkę  główną  przed  wodą.

24.Co  to  jest  
wodoodporność?

25.  Dla  jakich  
psów  odpowiedni  
jest  ten  produkt?

Funkcje  treningu,  ogrodzenia  i  strefy  zakazu  wstępu  nie  
mogą  być  używane  jednocześnie.  Wybierz  jedną  funkcję,  
dostosowaną  do  Twoich  potrzeb.

23.  Czy  możliwe  

jest  korzystanie  z  
kilku  funkcji  jednocześnie?

produkt?

Produkt  ten  jest  odpowiedni  dla  psów  średnich  i  
dużych  ras.

Konformizm
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Symbol  ten  oznacza ,  że  produkt  otrzymał  certyfikat  
CE ,  a  każdy  produkt  oznaczony  znakiem  CE  jest  
zgodny  z  lokalnymi  przepisami  EOG.

Ten  symbol  oznacza,  że  zakłócenia  elektromagnetyczne  
powodowane  przez  to  urządzenie  są  poniżej  dopuszczalnego  limitu
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Uwaga:  To  urządzenie  zostało  przetestowane  i  uznane  za  zgodne  z  ograniczeniami  dla  urządzeń  
cyfrowych  klasy  B,  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Ograniczenia  te  mają  na  celu  zapewnienie  
odpowiedniej  ochrony  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  instalacjach  domowych.

To  urządzenie  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej  i,  jeśli  nie  
zostanie  zainstalowane  i  użytkowane  zgodnie  z  instrukcją,  może  powodować  szkodliwe  
zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że  zakłócenia  nie  wystąpią  w  danej  
instalacji.
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Utylizacja  opakowań:  Opakowania  należy  utylizować  zgodnie  z  ich  rodzajem.
Kartony  i  tekturę  traktuje  się  jak  makulaturę.
Pudełka  opakowaniowe  poddawane  są  recyklingowi.

System  utylizacji:  System  utylizacji  musi  być  stosowany  na  terenie  UE  i  innych
krajów  europejskich  oraz  umożliwiać  zbiórkę  materiałów  nadających  się  do
recyklingu  według  kategorii.

Ostrzeżenie  FCC
To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  eksploatacja  podlega  dwóm 
następującym  warunkom:

(1)  Urządzenie  nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń  i  (2)  musi  akceptować  wszelkie 
odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  niepożądane  działanie.
Wszelkie  zmiany  lub  modyfikacje,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez  stronę 
odpowiedzialną  za  zgodność,  mogą  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia.
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Urządzenie  zostało  zweryfikowane  pod  kątem  spełnienia  ogólnych  wymagań  dotyczących  narażenia  na

promieniowanie  o  częstotliwości  radiowej.  Urządzenie  może  być  używane  bez  ograniczeń  w  warunkach 

narażenia  na  promieniowanie  w  warunkach  przenośnych.

Dostawca/Dystrybutor

Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a
19000  Praga  9
Republika  Czeska
www.sunnysoft.cz

-Podłączyć  urządzenie  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  podłączony  jest  odbiornik.
-Zwiększenie  odległości  między  urządzeniem  i  odbiornikiem.
-Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

-Skonsultuj  się  ze  sprzedawcą  lub  doświadczonym  technikiem  radiowo-telewizyjnym.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Jeżeli  urządzenie  to  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  sygnału  radiowego  lub  telewizyjnego,  co  można

sprawdzić  poprzez  wyłączenie  i  ponowne  włączenie  urządzenia,  zachęca  się  użytkownika  do  podjęcia

próby  usunięcia  zakłóceń,  stosując  jeden  lub  więcej  z  następujących  środków:
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Različica:  WT-F900PLUS-V2.2

©  Sunnysoft  sro,  distributer

NAVODILA  ZA  UPORABO
Brezžična  ovratnica  za  pse  F900Plus
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•  brez  SIM  kartice, •  prenosni  oddajnik•  3  v  1:  ograja,

prepovedanih  območjih.  Primerno  je  za  različne  scenarije  treninga,
ki  vključuje  sistem  ograj,  sistem  za  vadbo  in  sistem

Brezžična  elektronska  ograja  F900  Plus  uporablja  zelo  natančne
radarsko  tehnologijo  in  se  ponaša  z  univerzalnim  sistemom  3  v  1,

vključno  s  hišnim  treningom,  izogibanjem  oviram  in
usposabljanje  v  varnem  območju.  Zahvaljujoč  uporabniku  prijazni  zasnovi  in
Intuitivni  vmesnik  vam  omogoča  hitro  obvladovanje  vseh  funkcij.

I:  Pregled  izdelka
1.  Predstavitev  izdelka

2.  Seznam  komponent

opozorilo.

in  hitra  namestitev  v  10  minutahradarska  ovratnica  
na  svetu ...

razdalje  v

omejena  območja  in  usposabljanje.  Naročnina  ali  kabli  niso  potrebni.  Za  uporabo  v  zaprtih  prostorih  in  na  prostem.

v  realnem  času  z

3
•  Podpira  do

•  Sledenje•  Najbolj  dragoceno •  Enostavno  upravljanje,

elektronska  ovratnica
Brezžični  oddajnik  za

F900Plus

01  3

03  01

Vibracije/statična  stimulacija/

Postavitev  meje

Vklop/Izklop

TreningSabljanjePrepovedano  območje

Nastavitve  nivojev

Usposabljanje:  Preklapljanje  kanalov

Ograja:  Vnesite  nastavitve

Preklapljanje  načina  
delovanja

Onemogočeno:  Ton  za  združevanje  vhodov  pri  izbiri  kanala
Način  vibracijNačin  statičnega  signala

1

©  Sunnysoft  sro,  distributer

aplikacija,
3  psi  z  1  daljinskim  upravljalnikom.
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1.  Če  ste  na  odprtem  območju

Navodila  za  uporabo

Vodnik  za  usposabljanje

10

1  ali  2

Polnilni  kabel  tipa  C

Indikatorska  lučka  statične  stimulacije

Ovratnica  s  sprejemnikom  (odvisno  
od  kupljenega  kompleta)

Mejna  zastava

Kontaktne  točke  za  kratke  in  dolge  
lase

2  para

1

1

1

1

Različica:  WT-F900PLUS-V2

1.  del:  Težave  s  signalom  pri  funkciji  ograje

brezžična  ograja  za  pse  F900 /  F900Plus

Brezžična  ograja  za  pse  F900Plus
NAVODILA  ZA  UPORABO

Nasveti  za  uporabo  za

največji  doseg  36  metrov.

običajno  stabilno  in  pri  nastavitvi

okolje,  na  primer  na  travniku,

signal  našega  izdelka  bo  ostal

težave  je  mogoče  učinkovito  omiliti

ne  vpliva  na  normalno  uporabo.  Te

signal  bo  oddal  pisk.  Ko

2.  V  okolju  z  gostimi  gozdovi,

ne  vpliva  na  funkcionalnost  izdelka.

mrtve  cone  v  območju  24–36  metrov,

naš  izdelek  se  lahko  pojavi

4.  Zaradi  občasnih  prekinitev  lahko

(zunaj  teh  območij)  in  načrtovanje

signale  v  primeru  izgube  signala,  s  čimer

Lahko  ga  uporabljate  brez  skrbi.

5.  Uporablja  se  predvsem  testni  način

običajna  uporaba  vrvi

samo  če  vaš  pes  prečka

meja.

kovinska  mreža  in  stene  lahko

visoka  drevesa  ali  velika

kar  lahko  povzroči  izgubo  signala.  Vendar

lahko  pride  do  začasne  izgube  signala,  ki  pa

za  testiranje  signala.  V  primeru  izgube

strateška  postavitev  oddajnika

prepričajte  se,  da  je  naprava  preklopljena  na

meje  pokritosti.

3.  Naš  izdelek  ne  izdaja  nobenih  opozoril.

način  delovanja.  To  zagotavlja,  da

zagotavlja  varnost  vašega  psa.

izdana  bodo  opozorila  in  kazni

2
bo  prilagojeno,  da  se  izognemo  napakam

zaradi  motenj,  ampak  brez  skrbi,

6.  Včasih  lahko  pride  do  nihanja  signala

ponavadi  je  kratkotrajna  in

algoritmi  v  takih  primerih

meje  ustrezno

prehodni  pojav.  Naša  vgrajena

tvoj  pes.

opozorila  ali  kazni  za

©  Sunnysoft  sro,  distributerw
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Navodila  za  delovanje  v  testnem  načinu
F900Plus:  Pritisnite  gumb  za

testni  in  delovni  način.

F900:  Pritisnite  gumb  za  način  na  2.

sekunde  za  preklapljanje  med

parjenjepreklopmedtest

in  način  delovanja.

Vstop  v  testni  način

120  čevljev

1

1

v  primeru  izgube  signala

Ovratnica  piska  samo  v

ali  pa  bo  signal  postal  nestabilen.

3  čevlje.

postavljajte  meje,  vedno  na  daljavo

položaj  oddajnika  kot  središčna  točka,  nato

preverite  stabilnost  signala  znotraj  in  zunaj

Re  moški

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Globinski  test

Navodila  za  uporabo  v  testnem  načinu

Držalo  za  daljinski  upravljalnik

modrčekStaticMode

Razpon

Združevanje  vhodov
dekle

Nasvet:  V  testnem  načinu  bo  izdal

Postopek  testiranja:  Uporabite  določeno
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Gumb  za  način  vadbe :  Aktivira  način  vadbe.

Gumb  za  način  ograje :  Zažene  način  ograje

1.  Vklop  in  
izklop  naprave.
2.  Vklopite  in  izklopite  
zvočna  
opozorila  oddajnika .

Vklop  načina  prepovedanega  območja :  Aktivira  prepovedani  
način

Statična  stimulacija:  16  stopenj  v  načinu  

vadbe,  ni  mogoče  nastaviti  v  načinih  "ograjni"  in  
"prepovedani"

Vibracije:  8  stopenj  v  načinu  vadbe,  ni  mogoče  
nastaviti  v  načinih  "ograja"  in  "prepovedano".

+/-  Vklopljeno:  Nastavi  razdaljo  do  meje  in  
vibracije  (v  načinu  ograje  in  onemogočenem  
načinu)/ali  stopnje  intenzivnosti  statične  
stimulacije  (v  načinu  vadbe)

Seznanjanje:  Gumb  ima  več  funkcij:  Dolg  pritisk  v  katerem  koli  načinu:  začetek  
postopka  seznanjanja.

Ograje:  Vnesite  nastavitve  

Preklopi

Usposabljanje:  Preklapljanje  kanalov

Vklopljeno

Usposabljanje

Postavitev  meje

Vibracije/  Statična  stimulacija/

O

Prepovedano  območje:  Izbira  kanala

Ograja  prepovedana

/Izklopljeno

Nastavitev  nivoja

delovni  način

Seznanjanje

Vibracijski  način  Statični  načinvnos
Ton

.

Kratek  pritisk:  1)  V  načinu  

treninga:  preklapljanje  kanalov  za  psa.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Ton:  Glasnost  1,  ni  mogoče  nastaviti

3. Oddajnik  z  gumbom

Gumb  za  vklop:
w
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©  Sunnysoft  sro,  distributer

2)  V  načinu  zaprtega  prostora:  preklapljanje  med  testnim  in  delovnim  načinom.
3)  V  načinu  prepovedanega  območja:  preklapljanje  med  kanali  za  pse  z  omejenim  dostopom.
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Izvlecite  
matico

Vklop:  Za  vklop  in  seznanjanje.

4.  Sprejemnik

Polnilna  vrata  tipa  C

Kontaktne  točke

LED  indikator  sprejemnika

LED  indikator  sprejemnika

Enosmerni  tok  5  V  2  A

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Vklopljeno

Izklopljeno Rdeča  lučka  dvakrat  utripne  in  nato  ugasne.

Ni  signala

Zelena  lučka  utripa.

Utripajoča  rdeča  lučka  pomeni,  da  ni  signala.
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Zelena  lučka  utripa  15  sekund

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Seznanjanje
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Izvlecite  
matico

Vklop:  Za  vklop  naprave  enkrat  pritisnite  gumb  za  vklop.  Po  vklopu  se  bo  
oglasil  pisk  in  zasvetila  bo  zelena  indikatorska  lučka.

Oddajnik:  Za  vklop  naprave  enkrat  pritisnite  
gumb  za  vklop,  za  izklop  pa  ga  držite  2  sekundi.

Izklop:  Za  izklop  naprave  pritisnite  in  držite  gumb  za  vklop  2  sekundi.  Ob  izklopu  
boste  zaslišali  dva  piska  in  rdeča  lučka  bo  dvakrat  utripnila,  preden  se  
naprava  izklopi.

II:  Navodila  za  uporabo

1.  Vklop/izklop

Enosmerni  tok  5  V  2  A

IzklopVklop

Sprejemnik:
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PRI  ZDRUŽEVANJU......

Sprejemnik  je  v  načinu  seznanjanja  15  sekund,  kar  označuje  hitro  zeleno  utripanje  
enakega  časa.

1.  korak:  V  katerem  koli  načinu  dolgo  pritisnite  gumb  za  seznanjanje,  da  vstopite  v  
način  seznanjanja.

2.  korak:  Prepričajte  se,  da  je  sprejemnik  izklopljen,  nato  pritisnite  in  držite  
gumb  za  vklop  na  sprejemniku  3  sekunde,  da  vstopite  v  način  seznanjanja.

2.  Združevanje  oddajnika  in  sprejemnika

Na  kratko  pritisnite  gumb  za  seznanjanje  in  izberite  kanal  (Pes  1,  Pes  2,  Pes  3).

21 3

Usposabljanje

Postavitev  meje

Preklapljanje  nastavitev

Usposabljanje:  Preklapljanje  kanalov

Prepovedano
Ograje

Nastavitev  nivojaVklop/
Izklop

delovni  način

Vibracijski  način  Statični  način

Vibracije/  Statična  stimulacija/
Onemogočeno:  Izbira  
vhodnega  kanala

Seznanjanje Ton

Meja:  Vstop  v

REZULTATI  ISKANJA  OVRATNICE

PRITISNITE  GUMB
T,  V  ALI  S  ZA

Enosmerni  tok  5  V  2  A

©  Sunnysoft  sro,  distributer

šivati
Dvigalo

POTRDITEV
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31 2

O  PARJENJU ......

01  3

Opomba:  Vsak  

kanal  je  mogoče  seznaniti  samo  z  enim  sprejemnikom.  Za  seznanitev  dodatnih  sprejemnikov  
sledite  korakom  od  1  do  3  za  seznanitev  in  izberite  drug  kanal.

Če  je  kanal  že  seznanjen  s  sprejemnikom  in  ga  seznanite  z  novim,  bo  prepisal  prejšnjo  seznanitev.

delovni  način

Vklop/
Izklop

Ograje
Prepovedano

vnos

Usposabljanje:  Preklapljanje  kanalov

Ton
Vibracijski  način  Statični  način

Preklapljanje  nastavitev

Usposabljanje

Nastavitev  nivoja

Postavitev  meje

SeznanjanjeOnemogočeno:  Izbira  kanala
Vibracije/  Statična  stimulacija/

Meja:  Vstop  v

REZULTATI  ISKANJA  ZA  OVRATNICA Nasveti:  Po  združitvi  lahko  
ovratnico  s  sprejemnikom  
uporabljate  za  vadbeni,  mejni  ali  
prepovedani  način,  ne  da  bi  
jo  bilo  treba  ponovno  združiti  v  različnih  načinih.

03  01

PRITISNITE  GUMB  T,  V
ALI  S  ZA  POTRDITEV

©  Sunnysoft  sro,  distributer

3.  korak:  Za  dokončanje  seznanjanja  pritisnite  kateri  koli  gumb  za  zvok,  vibracijo  ali
statično  stimulacijo  na  oddajniku  v  15  sekundah.  Po  uspešnem  seznanjanju  se  bo
vmesnik  oddajnika  vrnil  na  glavni  zaslon,  sprejemnik  pa  bo  zapiskal  in  počasi  utripal  zeleno.
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�110
Ustavi  se

Ustavi  se

Največ  120

�80  
čevljev

�30  čevljev

©  Sunnysoft  sro,  distributer

3. Način  ograje

3.1  Kako  deluje  način  ograje

Način  ograje  ustvari  nevidno  krožno  mejo  okoli  oddajnika  s  polmerom  od  3  do
36  metrov.  Ko  se  vaš  pes  s  sprejemnikom  približa  tej  meji  ali  jo  prestopi,  bo 
sprejemnik  oddal  opozorilni  signal,  ki  psa  spodbudi  k  vrnitvi  v  varno
območje.  Z  enostavnim  upravljanjem  in  vašim  treningom  se  lahko  vaš  pes  prosto
igra  znotraj  varnega  območja.

Ta  naprava  ima  načina  »Delo«  in  »Testiranje«.  Način  »Testiranje«  se  uporablja
za  preverjanje  stabilnosti  signala  v  danem  okolju,  preden  se  ograja  uradno 
uporabi.  (Za  podrobnosti  glejte  poglavje  3.6).

Funkcijo  ograje  lahko  pravilno  uporabljate  le  v  načinu  delovanja.

V  načinu  delovanja  sistem  spremlja  položaj  vašega  ljubljenčka  glede  na  določeno
mejo.  Opozorilo  se  bo  sprožilo,  ko  se  bo  vaš  ljubljenček  približal  meji.

Sledenje  razdalje:  Oddajnik  prikazuje  razdaljo  od  sprejemne  ovratnice  v  realnem
času.
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takoj  ustavi.

Največ  36  metrov

Opozorilo  o  izgubi  signala:  Na  območjih  brez  signala  vas  bo  oddajnik  opozoril.  Na  
območjih  brez  signala  sprejemnik  ne  bo  sprožil  nobenih  opozoril,  kar  zagotavlja,  da  vaš  
ljubljenček  ni  v  nevarnosti.

Sprejemnik  bo  sprožil  postopno  
opozorilo.

Vrnitev  na  opozorilno  mejo

Način  
delovanja

Meja  120  

čevljev

OGRAJNI  SISTEM  ZA
PSI

Ni  
signala

Ni  
signala

Ni  
signala

©  Sunnysoft  sro,  distributer

2

1

3

Onkraj  meje:  Če  vaš  ljubljenček  prestopi  nastavljeno  mejo,  bo  sprejemnik  sprožil  vrsto  opozoril.
Ta  opozorila  se  bodo  takoj  ustavila,  ko  se  vaš  ljubljenček  vrne  nazaj  na  mejo.
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120

signal

Sistem  ograj  za  pse

OGRAJNI  SISTEM  ZA

PSI

1000  čevljev

015

099

Na  300  čevljih

1

2

3

Ft

2

sprejemniki  seznanjeni  3

spanje

Ne

Preskusni  način

Omejitev

Prikazuje  
trenutni  način  
opozorila:

Prikazuje  trenutni  način  
opozorila:  vibracije

Prednastavljeni  polmer  
za  nastavljeno  
ograjo.

Prikazuje  
število  parov  ka  in  ravni  bannerja

Aktivira  opozorilne  funkcije

Privzeta  razdalja  za  testni  
način.

Delovni  način:

Prikazuje  
sprejemnik  v  
načinu  mirovanja.

Določitev  

najboljše  
lokacije  signala  za  
oddajnik

stimulacija

Prikaže  sporočilo  »Ni  signala«,  ko  
sprejemnik  izgubi  povezavo

statično

Testni  način:

Ustavi  se

Ustavi  se

Ustavi  se

Delovni  
način

Omejitev

©  Sunnysoft  sro,  distributer

3.2  Uvod  v  vmesnik  načina  ograje

Prikazuje  razdaljo  med  oddajnikom  in  sprejemnikom,  ki  se  spreminja  med  njunim
premikanjem.
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Delo

PSI
OGRAJNI  SISTEM  ZA

Spanje  36  metrov  globoko Režim

Omejitev

2

�

4

3

1000  čevljev

Ton

Postavitev  meje

OgrajeUsposabljanje

Prepovedano

Usposabljanje:  Preklapljanje  kanalov

Ograje:  Vstop

Nastavitev  ravni  vklopa/izklopa

Vibracije /  Statična  stimulacija /

načini  dela

Onemogočeno:  Izbira  
vhodnega  kanala

Vibracijski  način /  Statični  način
Seznanjanje

Preklapljanje  nastavitev

2

Statični  način:  zvok  +  vibracije  +  statična  stimulacija.  
Stopnje  1–5:  postopen  zaporedni  zvok,  vibracije  in  statična  stimulacija.  
Funkcije  stimulacije  se  samodejno  aktivirajo  v  tem  vrstnem  redu.

Stopnje  1–5:  zaporedni  zaporedni  zvočni  in  vibracijski  signali  se  
samodejno  aktivirajo  v  danem  vrstnem  redu.

Način  vibriranja :  Samo  zvočna  in  vibracijska  opozorila.

Signal  

št .  3

3.3  Delovanje  v  načinu  ograje

Pritisnite  gumb  Fence  (Ograja),  da  preklopite  v  način  ograje.  Pritisnite
gumb  Pairing  (Združevanje),  da  izberete  testni  ali  delovni  način.

Pritisnite  gumb  za  vibracijo  ali  statično  delovanje,  da  izberete  način
opozorilo.

Pritisnite  gumba  +/-,  da  nastavite  polmer  ograje  (3–36  metrov).
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režim

režim
spanje

spanje

1  V

1  V

SISTEM  ZA  ŠOLSKI  TRENING  PSOV

SISTEM  DOLOČANJA  TERITORIJ  ZA  

PSE
Zvočno  obvestilo  onemogočeno

aktiviran  zvočni  alarm

Meje  ft

Delovni  
način

Delovni  
način

120

Meja  120  

čevljev
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V  načinu  ograje  bo  oddajnik,  če  je  prekoračena  omejitev  razdalje,  oddal  zvočno
opozorilo.  To  opozorilo  lahko  vklopite  ali  izklopite  s  kratkim  pritiskom
na  gumb  za  vklop.

Nasveti:  Piska  sprejemnika  ni  mogoče  izklopiti.
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Z  gumboma  +/-  nastavite  polmer  krožne  ograje.

3.5  Postavitev  meje

Nasveti:  Najmanjša  dolžina  je  10  čevljev,  največja  pa  120  čevljev.
Končna  dolžina  je  odvisna  od  vaših  potreb  in  velikosti  vašega  vrta.

3.4  Kako  namestiti  oddajnik

Ta  izdelek  ustvari  navidezno  krožno  ograjo  s  središčem  na  lokaciji  oddajnika.
Pomembno  je  zagotoviti,  da  je  signal  močan  okoli  oddajnika  in  na  robovih
ograje.

Na  signal  oddajnika  lahko  nekoliko  vplivajo  elektronske  naprave  in  kovinske 
ovire,  kot  so  naprave  Wi-Fi,  naprave  Bluetooth,  mikrovalovne  pečice,
brezžični  telefoni,  kovinske  strehe  in  kovinske  ograje.  Več  ovir  v  bližini
lahko  povzroči  šibkejše  signale.

Pomembni  nasveti:  Čeprav  lahko  ti  dejavniki  nekoliko  vplivajo  na  natančnost  signala,
običajno  povzročijo  odstopanje  le  približno  5  %.  Zato  izdelek  ostaja  zanesljiv.

Opomba:  Oddajnik  ni  vodoodporen,  zato  ga  ne  postavljajte  v  bližino  dežja  ali  vodnih
virov.

Za  več  priporočil  za  postavitev  oddajnika  glejte  drugi  razdelek  kartice  z  nasveti  za
uporabo.
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3

2

120

1.120  čevljev  
120

1.010  čevljev  
010

010

1000  čevljev
PSIPSI

OGRAJNI  SISTEM  ZA OGRAJNI  SISTEM  ZA
PSI
OGRAJNI  SISTEM  ZA

Usposabljanje:  Preklapljanje  kanalov
izklopljeno

Prepovedano

Nastavitev  nivoja

tor Postavitev  meje

Preklapljanje  nastavitev

Vibracijski  način  Statični  način
Združevanje  

vhodov

Usposabljanje Ograja

Vklopljeno

Omejitve:  Vstop  v

delovni  način

Vibracije/  Statična  stimulacija/
Onemogočeno:  Izbira  kanala Ton

Ustavi  serežim
Delo

Omejitev Omejitev

Ni  
signalaUstavi  se

Delo
režim

Omejitev

VSleep  Work  120  čevljevRežim

01022 120

3 3

Ustavi  se

Ustavi  se

Vsaj  10

Največ  120

Za  podrobna  navodila  o  testiranju  signala  glejte  kartico  z  navodili  v  testnem  načinu.

Zato  pred  uporabo  oddajnika,  ki  je  privzeto  v  načinu  delovanja,  preklopite  v  testni  način,  da  
ocenite  stabilnost  signala  v  vašem  okolju.  S  tem  boste  zagotovili,  da  je  signal  oddajnika  
stabilen  in  da  je  meja  območja  pokritosti  signala  določena.

Nasveti:  Če  v  delovnem  načinu  ovratnica,  ki  jo  nosi  pes,  prestopi  mejo  na  območju  nestabilnega  signala,  sistem  ne  

bo  izdal  opozorila.
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3.6  Preizkusite  signal

Ft

Ustavi  seUstavi  se

Ustavi  se
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Min.:  1,5

PES
VSE

4.  Način  prepovedanega  območja

CONA  10  čevljev  M
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03  01

01  3

Maks.:  15

Ustavi  se

32

1  3  2  3

10  čevljev:  Postavite
Označuje  trenutni  način  opozorila

m

1  2

1

za  določitev  prepovedanega  območja.

Ograja:  Vhod

Nastavitve  nivojev

Usposabljanje:  Meje  preklapljanja  
kanalov

vklop/izklop

do

nastavitve

Nastavitve

Onemogočeno:  Izbira  kanala  Združevanje  vhodov  Ton

režim

Vibracije/statična  stimulacija/

statični  signal
Način  vibriranja  Način

delajo

Preklapljanje

Ovratnica  bo  oddala  opozorilni  signal,  da  ga  odvrne.
1,5  do  4,5  metra.  Če  hišni  ljubljenček  vstopi  na  to  območje,

Način  izključitvenega  območja  ustvari  krožno  območje,  ki  ga  lastniki  domov
hišni  ljubljenčki  niso  dovoljeni,  s  središčem  na  lokaciji  oddajnika  in  v  radiju  od

4.2  Vmesnik  načina  omejenega  območja

4.1  Kako  deluje  način  omejenega  območja

TreningSabljanjePrepovedano

E,

PSI  PREPOVEDANI

cone

lahko  vključuje  enega

kanal(i)  v  načinu
Prikazuje  trenutno

prepovedano  območje,  ki

ali  več  kanalov.

prepovedan  polmer Način  in  stopnje  opozoril  v  načinu

Način  ograjevanja
Prepovedana  območja  so  enaka  kot  v

PREPOVEDANO
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"

za  aktiviranje  tega  načina.

",�  Pritisnite  gumb  »Prepovedano«  na  napravi "

�  Pritisnite  gumb  za  vibracijo  ali  gumb  za  statični  signal
izberite  način  opozorila.  Nasvet:  Sistem  je  privzeto  nastavljen  na

nastavljeno  na  vibriranje.

�  Na  kratko  pritisnite  gumb  za  vklop,  da  ga  vklopite  ali  utišate
zvočna  opozorila  oddajnika

določite  polmer  prepovedanega  območja�  Pritisnite  gumba  +/-  (1,5–
4,5  metra).

"tako  da  ti

Pes  3,  Pes  1+2,  Pes  1+3,

�  Pritisnite  gumb  »Seznanitev«  na  napravi ,  da  izberete,  
katerim  psom  je  vstop  na  območje  prepovedan.  (Pes  1,  Pes  2,

Pes  2+3  ali  VSI  PSI.)

Nasveti:  Zvočnih  opozoril  sprejemnika  o  prečkanju  meje  ni  mogoče
deaktivirati.
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4.3  Delovanje  v  načinu  omejenega  območja
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1010

332 2

2  3

PSI  PREPOVEDANI

Zvočno  opozorilo  aktivirano

1  3

11

1  2 1  2 1  3  2  3

PREPOVEDANOPREPOVEDANO

CONA CONA

PSIPSI

KIN
VSE

Y

VSE
KIN
Y
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MM
Ustavi  se Ustavi  se

Zvočno  obvestilo  onemogočeno

PSI  PREPOVEDANI
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.... .

g)  Specializirani  prostori:  Zavarujte  občutljive  prostore,  kot  so  glasbeni  
studii  ali  domači  kinodvorane

c)  Domača  pisarna:  Hišni  ljubljenčki  naj  ne  bodo  na  vašem  delovnem  
mestu,  da  zaščitite  dokumente  in  opremo.

a)  Kuhinja  ali  otroška  soba:  Zagotovite,  da  hišni  ljubljenčki  niso  na  
območjih,  kjer  bi  lahko  motili  dejavnosti  ali  se  izpostavili  
morebitnim  nevarnostim.

b)  Kavč  ali  postelja:  Preprečite  hišnim  ljubljenčkom,  da  bi  plezali  po  pohištvu,  
kjer  bi  lahko  povzročili  škodo  ali  nered.

e)  Vrt  ali  gredice:  Zaščitite  svoje  rastline  pred  trganjem  ali  
teptanjem.

f)  Otroško  igrišče:  Ustvarite  varno  območje  za  otroke  brez  motenj  hišnih  
ljubljenčkov.

d)  Garaža  ali  delavnica:  Preprečite  hišnim  ljubljenčkom  dostop  do  nevarnih  
snovi.

4.4  Priporočeni  scenariji  uporabe

O  PARJENJU. .

Vadbena  ograja  prepovedana
REZULTATI  ISKANJA  ZA  OVRATNICE

1  23

ZA

GUMB  T,
PRITISNI

V  ALI  Z

POTRDITEV
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delajo

Ograja:  Vhod

Postavitev  meje

Nastavitev  nivoja  Vklop/Izklop

Usposabljanje:  Preklapljanje  kanalov

do

nastavitve

Preklapljanje

režim

Vibracije/statična  stimulacija/Onemogočeno:  Ton  za  združevanje  vhodov  pri  izbiri  kanala
Vibracijski  način  Način  statičnega  signalaw
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Vibracije:  Prikazuje  raven  vibracij,  nastavljiva  od  1  do  8  stopenj

Prikazuje  osnovni  sprejemnik  
na  kanalu  3  in  njegov  sprejem  
vadbenih  ukazov,  s  tremi  kanali,  ki  so  
na  voljo  za  preklapljanje.

Statična  stimulacija:  Prikazuje  raven  statičnega  
toka,  nastavljivo  od  1  do  16  ravni.

01 3
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03 01

5. Način  vadbe

5.1  Kako  deluje  režim  vadbe

V  načinu  treninga  se  ukazi  prenašajo  iz  daljinskega  upravljalnika  v  sprejemnik
s  signali  v  obliki  vibracij,  električnih  impulzov  ali  zvočnih  tonov.  Ti  signali  pri  psu
izzovejo  odziv,  kar  pomaga  pri  vedenjskem  treningu  in  učinkovito  uči
različnih  vedenj  in  ukazov.

Nasveti:  Način  vadbe  F900Plus  ima  doseg  prenosa  300  metrov.

5.2  Vmesnik  vadbenega  načina

Ton:  Označuje  raven  1  (ni  mogoče  nastaviti)

Prikazuje  raven  napolnjenosti  baterije 
oddajnika.
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"

Vibracija  se  bo  podaljšala  na  10  sekund.

�  

�  

Vibriranje:  Pritisnite  enkrat  za  začetek  vibriranja;  držite  gumb  za

Intenzivnost  lahko  nastavite  v  8  stopnjah  z  uporabo  gumbov  +/-  ali  vklop.

Statična  stimulacija:  Pritisnite  enkrat  za  začetek  kratke  statične  stimulacije;  držite  

pritisnjen  gumb  “ za  podaljšanje  statične  stimulacije  do  10  sekund.  Intenzivnost  lahko  
prilagodite  v  16  stopnjah  z  gumboma  “+/–”.

Nasveti:  Za  popolno  polnjenje  oddajnika  je  potrebnih  približno  6–7  ur.  Med  polnjenjem

Za  polnjenje  uporabite  5V  2A  vtič  in  priloženi  polnilni  kabel.

Oddajnik:  Ikona  baterije  se  bo  med  polnjenjem  premikala .  Zaslon  se  bo  izklopil,  ko  bo  baterija  
popolnoma  napolnjena.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

6.  Navodila  za  polnjenje

5.3  Delovanje  v  načinu  vadbe

Pritisnite  gumb  »Vadba«  na  napravi »  «,  da  aktivirate

režim  treninga.

Pritisnite  gumb  »Seznanitev«  in  izberite  pse,  ki  jih

bodo  usposobljeni.

Zvok:  Pritisnite  enkrat  za  pisk;  držite  gumb  za  vklop ,  da  se  pisk  oglasi  10  sekund.  Te

funkcije  ni  mogoče  nastaviti.
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Napravo  lahko  uporabljate  kot  običajno.

Sprejemnik:  Indikatorska  lučka  med  polnjenjem  utripa  rdeče,  ko  je  popolnoma  napolnjena ,  pa  sveti
zeleno .
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01Onemogočeno:  Izbira  kanala

Usposabljanje:  Preklapljanje  kanalov

Omejitve:  Vnos  nastavitev

/Izklopljeno

OgrajeUsposabljanje

Prepovedano

Postavitev  meje

Nastavitev  nivojaVklopljeno

Vibracije /  statična  stimulacija
Združevanje  vhodov

/  Vibracijski  način /  Statični  način

Preklapljanje  

načina  delovanja

jajčni  ton

O

Nasvet:  Popolno  polnjenje  traja  približno  3-4  ure.

01  3

03  01 301

03

Popolnoma  napolnjeno

7.  Namestitev  kontaktnih  točk

žarnica

Zategnite  kontaktNamestitev
Vzemikontaktne  točke točke  z  uporabo  testne  žarnice
sojenje

Polnjenje

©  Sunnysoft  sro,  distributerw
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

9.1  Sestavljanje  ovratnika

9.  Načini  nošenja  in  varnostni  ukrepi

Načina  ograje  in  prepovedanega  območja:  Priključite  testno  lučko  na  statični  drog.  Če  
se  lučka  prižge,  ko  zapustite  mejo  ograje  ali  vstopite  v  prepovedano  območje,  funkcija  statične  
razelektritve  deluje  pravilno.

Način  vadbe:  Priključite  testno  lučko  na  steber  statičnega  polja  in  pritisnite  gumb  za  statično  
polje,  da  preizkusite  njeno  delovanje.

�
3

2

�

3.  korak:  Odvečni  trak  ovijte  čez  kovinski  obroč

2.  korak:  Napeljite  trak  skozi  zaponko  s  tremi  drsniki

1.  korak:  Napeljite  jermen  skozi  jermenico

8. Preizkusite  funkcijo  statične  stimulacije
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2

�

3

4
S  svinčnikom  označite  želeno  dolžino  ovratnika,  
odstranite  odvečni  del  in  ga  
odrežite.

Sprejemnik  postavite  na  sredino  pasjega  vratu  z  
gumbom  za  vklop  obrnjenim  navzgor  in  
kontaktno  točko,  poravnano  z  vratom  psa.

Preverite,  ali  je  sprejemnik  pravilno  zategnjen.  Med  
ovratnico  in  vrat  psa  bi  morali  zlahka  vstaviti  prst.  Če  
je  ovratnica  preohlapna  ali  pretesna,  bo  to  vplivalo  
na  delovanje  naprave.
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9.2  Načini  nošenja

Pred  uporabo  se  prepričajte,  da  pes  stoji  v  udobnem
položaju  in  da  je  sprejemnik  izklopljen.
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9.3.  Varnostna  navodila  za  nošenje

Dolgotrajno  nošenje  ovratnice  ali  pretesna  ovratnica  lahko  pri  psu  povzroči  draženje  kože ,
čemur  se  je  treba  izogibati.
Pazite,  da  vaš  pes  ne  nosi  ovratnice  neprekinjeno  več  kot  12  ur  na  dan.

Ovratnico  namestite  na  vrat  vašega  ljubljenčka  vsakih  1  do  2  uri.
Redno  preverjajte,  ali  je  ovratnica  pravilno  zategnjena,  da  preprečite 
prekomerni  pritisk.  Na  to  ovratnico  ne  pritrjujte  povodca,  saj  lahko
to  povzroči  prekomerni  pritisk  na  napravo.

Vsak  teden  očistite  vrat  in  kontaktno  območje  sprejemnika  vašega  ljubljenčka  z
vlažno  krpo.
Vsak  dan  preverjajte  kontaktno  mesto  glede  znakov  izpuščaja  ali  nelagodja.

Če  se  pri  vašem  psu  pojavi  izpuščaj  ali  znaki  nelagodja,  prenehajte  z  uporabo
ovratnice  in  nemudoma  poiščite  veterinarsko  pomoč.  Če  simptomi  trajajo  več  kot  48
ur,  prenehajte  z  uporabo  ovratnice.
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2.  Kdaj  je  primeren  čas  
za  nošenje  

ovratnice?

3.  Katere  korake  je  
treba  sprejeti,  če  ovratnica  
psu  povzroča  nelagodje?

Priporočljivo  je,  da  ovratnico  ne  nosite  več  kot  12  ur  
neprekinjenega  nošenja  in  da  vsaki  2  uri  prilagodite  položaj  in  tesnost  
ovratnice,  da  se  izognete  nelagodju  ali  pritisku  na  žival.

1.  Ali  je  statična  
stimulacija  

varna?

Statična  stimulacija  je  zelo  varna,  njena  intenzivnost  je  podobna  
blagi  statični  stimulaciji  in  ne  predstavlja  nevarnosti  za  hišne  
ljubljenčke .

Če  ste  vi  ali  vaš  hišni  ljubljenček  občutljivi  na  statično  dražljaje,  
lahko  izberete  način  vibracij,  ki  ne  vključuje  opozoril  o  statični  elektriki.

Redno  čistite  vrat  živali  in  predele,  kjer  se  ovratnica  pritrdi  na  telo.

Spremljajte  kožo  svojega  ljubljenčka  glede  morebitnih  reakcij.  Če  
se  pojavi  nelagodje,  prenehajte  z  uporabo  ovratnice,  dokler  se  
območje  ne  zaceli.

Prepričajte  se,  da  je  ovratnica  pravilno  nameščena  in  je  ne  
uporabljajte  za  vodenje  ali  vlečenje  živali.

4.  Kakšen  je  namen  in  
primeren  čas  za  uporabo  
testnega  načina?

Testni  način  se  uporablja  za  oceno  stabilnosti  signala  v  različnih  
okoljih,  na  primer  v  zaprtih  prostorih  ali  na  prostem.  Pred  
namestitvijo  ograje  morate  uporabiti  testni  način,  da  

določite  optimalno  razdaljo,  na  kateri  je  signal  stabilen.
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III:  Pogosto  zastavljena  vprašanja

Vprašanje  Analiza/Predlogi
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Preseganje  dosega  3–36  metrov  ali  motnje,  kot  je  Wi-Fi,  
lahko  povzročijo  prekinitev  signala.  Pred  uporabo  je  
priporočljivo  preizkusiti  stabilnost  signala.

5.  Kakšne  so  razlike  med  
testom

Testni  način  se  uporablja  predvsem  za  preverjanje  stabilnosti  signala  
in  ne  določa  meja  ograje.
Med  testiranjem  bo  ovratnica  za  hišne  ljubljenčke  sprožila  opozorilo  
le,  če  se  signal  izgubi.  Pred  normalno  uporabo  preklopite  v  način  
delovanja  in  nastavite  obod.

Brezžične  naprave,  kot  sta  Wi-Fi  in  Bluetooth,  lahko  
povzročijo  motnje  signala.

7.  Katere  so  tipične  ovire,  ki  
lahko  motijo  signal?

način  in  način  

delovanja?

6.  Kaj  povzroča  
prekinitev  signala?

Testni  način  je  zasnovan  tako,  da  vam  pomaga  najti  najboljšo  
lokacijo  za  vašo  ograjo  s  preverjanjem  motenj  signala,  kar  vam  
omogoča,  da  prepoznate  primerna  območja  za  postavitev  
ograje.  Ko  je  ograja  preklopljena  v  način  delovanja,  se  
aktivira  funkcija  ograje,  da  se  zagotovi  varnost  vašega  ljubljenčka.

8.  Kakšni  so  
specifični  nameni  
testnega  in  

obratovalnega  
načina?

Močna  elektromagnetna  polja,  večpotni  pojavi,  
vremenske  spremembe  in  fizične  ovire  lahko  vplivajo  
na  moč  in  stabilnost  signala.
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glavna  enota?

Glavno  enoto  je  treba  namestiti  na  sredino

napake.  Za  natančno  določitev  uporabite  testni  način

9.  Kako  natančna  je  
razdalja ? razdalja,  ki  lahko  rahlo  odstopa

odprt  in  prost  prostor  za  postavitev,  ki  bo  zagotovil
ne  preblizu  gospodinjskih  aparatov  ali  drugih

11.  Ali  psi  potrebujejo  Da,  za  pse  je  potrebno  ustrezno  usposabljanje

prikazano  na

naprava?

navodila  za  usposabljanje  navodila  za  usposabljanje  najdete  v  razdelku
,ki  jih  nudimo.

Pred  uporabo  načina  ograje  je  potrebno  posebno  usposabljanje.  Podrobno

meja  ograje.

Glavna  enota  prikazuje  razdaljo  v  ravni  črti

10.  Kakšne  so  
priporočene  smernice  
za  postavitev  
glavnega

naprave,  ki  lahko  povzročajo  motnje.

ograjo  za  optimalno  pokritost.  Izberite
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Ali  se  izdelek  lahko  
uporablja  za  druge  
živali ,  kot  so  mačke,  krave  
ali  ovce?

13.  Ali  lahko  to

12.  Za  uporabo  te  
funkcije  
obstaja  posebno  
usposabljanje  
psov

Način  »Prepovedano«  uporablja  pasje  nagonske  reakcije.  Ko  
se  pes  približa  območju  prepovedi,  se  sproži  opozorilo  in  psi  
običajno  nagonsko  zapustijo  območje.  Ta  funkcija  
zahteva  minimalno  vodenje.

?

Ni  priporočljivo  za  uporabo  pri  mačkah  ali  drugih  domačih  živalih,  
saj  se  njihovo  vedenje  in  reakcije  lahko  bistveno  razlikujejo  od  
vedenja  in  reakcij  psov.

V  načinu  ograde  bo  pes  prejel  opozorilo,  če  prestopi  
mejo.  Če  se  ne  vrne,  se  intenzivnost  opozorila  poveča,  do  
največ  dveh  serij  po  šest  opozoril  z  enominutnim  premorom  
vmes.  Opozorilo  se  bo  ustavilo,  ko  se  pes  vrne  na  določeno  
območje.

Ta  izdelek  je  posebej  zasnovan  za  pse,  zahvaljujoč  
njihovi  inteligenci  in  prilagodljivosti.

14.  Kako  se  psi  odzivajo  v  
ograjah  in  na  prepovedanih  
območjih?

V  načinu  prepovedanega  območja  vstop  v  območje  sproži  
opozorilo,  ki  deluje  po  enakem  principu  kot  v  načinu  ograje.
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17.  Kako  ugotovite  
stopnjo  občutljivosti  

oddajnika  in  ovratnice?

16.  Zakaj  sistem  včasih  

ne  izda  opozorila,  ko  

je  signal  v  redu,  vendar  je  

presežena  omejitev?

Prepričajte  se,  da  je  naprava  v  načinu  delovanja.

15.  Kaj  se  zgodi  z  

opozorilnim  

sistemom,  če  ni  signala?

Če  ni  signala,  se  opozorilni  sistem  ne  bo  aktiviral.  To  pomeni,  da  če  je  pes  

na  območju  brez  signala,  ne  bo  prejel  nobenih  opozoril.

Če  se  glavna  enota  premakne,  se  bo  meja  ograje  ustrezno  spremenila,  

zaradi  česar  se  ob  prečkanju  meje  morda  ne  bo  izdalo  opozorilo.

Preverite  nastavitve  meja,  da  se  prepričate,  da  ustrezajo  vašim  

zahtevam.

Opozorila  o  prekoračitvi  omejitve  se  aktivirajo  samo  v  tem  načinu.

Glavna  enota  prikazuje  stanje  napolnjenosti  baterije  ovratnice  in  same  

enote.  Ko  je  baterija  skoraj  prazna,  se  oglasi  alarm,  ki  vas  opozori,  da  je  čas  

za  polnjenje  naprave.
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ovratnico,  ko  se  
baterija  oddajnika  
izprazni?

18.  Kaj  storiti,  če  pride  
do  težav  s  polnjenjem  
naprave?

21.  Kolikšen  je  čas  
delovanja  naprave  po  
popolnem  polnjenju?

polnjenje  naprave?

Pri  uporabi  polnilnika  5V2A  traja  približno  6–7  ur,  da  se  glavna  

enota  popolnoma  napolni,  ovratnica  pa  3–4  ure.  Za  

ohranitev  življenjske  dobe  baterije  je  priporočljivo  

polniti,  ko  je  baterija  skoraj  prazna.

19.  Kaj  se  zgodi  z

Za  polnjenje  uporabite  polnilnik  5V2A.  Če  naletite  na  kakršne  koli  

težave,  poskusite  zamenjati  polnilni  kabel  ali  poskusite  znova  po  2  urah  

polnjenja.

Polnilnik  z  nižjo  izhodno  močjo  lahko  povzroči  počasno  polnjenje.

Čas  delovanja  je  odvisen  od  pogostosti  in  vrste  uporabe.  Na  primer,  

pri  neprekinjeni  uporabi  v  načinu  testiranja  ograje  bosta  

tako  glavna  enota  kot  ovratnica  zdržala  približno  20  ur.

20.  Koliko  časa  traja?

Če  glavna  enota  ni  priključena  na  napajanje,  ovratnica  ne  bo  delovala.  

Vendar  pa  jo  lahko  med  polnjenjem  glavne  enote  normalno  

uporabljate .
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Ta  izdelek  vam  omogoča  hkratno  upravljanje  do  treh  psov .  
Dodatne  sprejemnike  za  ovratnico  je  treba  kupiti  posebej.

22.  Koliko  psov  je  
mogoče  hkrati  
nadzorovati  s  tem  sistemom?
w
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24.  Kakšna  je  
vodoodpornost?

Sprejemnik  ovratnice  je  vodoodporen,  glavna  krmilna  
enota  pa  ne.  Glavno  enoto  zaščitite  pred  vodo.

25.  Za  kakšne  
velikosti  psov  je  
ta  izdelek  
primeren?

izdelek?

23.  Ali  je  mogoče  

uporabljati  več  
funkcij  hkrati?

Funkcij  za  trening,  ograjo  in  prepovedano  območje  ni  
mogoče  uporabljati  hkrati.  Izberite  eno  funkcijo  glede  na  
vaše  specifične  potrebe.

Ta  izdelek  je  primeren  za  pse  srednje  velikih  in  
velikih  pasem.

Skladnost

Zvezna  komisija  za  komunikacije.

Ta  simbol  pomeni,  da  je  elektromagnetna  motnja,  ki  jo  povzroča  
ta  naprava,  pod  dovoljeno  mejo

Ta  simbol  pomeni ,  da  je  izdelek  prejel  certifikat  
CE  in  da  je  vsak  izdelek  z  oznako  CE  skladen  z  
lokalnimi  predpisi  EGP.
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Ta  oprema  ustvarja,  uporablja  in  lahko  seva  radiofrekvenčno  energijo  in  če  ni  nameščena  in  uporabljena  
v  skladu  z  navodili,  lahko  povzroči  škodljive  motnje  radijskih  komunikacij.  Vendar  ni  zagotovila,  
da  v  določeni  namestitvi  ne  bo  prišlo  do  motenj.

Opomba:  Ta  oprema  je  bila  preizkušena  in  je  skladna  z  omejitvami  za  digitalne  naprave  razreda  B  
v  skladu  s  15.  delom  pravil  FCC.  Te  omejitve  so  zasnovane  tako,  da  zagotavljajo  razumno  zaščito  pred  
škodljivimi  motnjami  v  stanovanjskih  namestitvah.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Odstranjevanje  embalaže:  Embalažo  je  treba  odstraniti  glede  na  vrsto  odpadne  embalaže.

Kartonske  škatle  in  karton  se  odlagajo  kot  odpadni  papir.
Embalažne  škatle  se  reciklirajo.

Sistem  odstranjevanja:  Sistem  odstranjevanja  mora  biti  uporaben  v  EU  in  drugih
evropskih  državah  ter  mora  omogočati  zbiranje  reciklažnih  materialov  po 
kategorijah.

Opozorilo  Zvezne  komisije  za  komunikacije  (FCC)

Ta  naprava  je  skladna  z  delom  15  pravil  FCC.  Delovanje  je  podvrženo  naslednjima  dvema 
pogojema:

(1)  Ta  naprava  ne  sme  povzročati  škodljivih  motenj  in  (2)  ta  naprava  mora  sprejemati  vse 
prejete  motnje,  vključno  z  motnjami,  ki  lahko  povzročijo  neželeno  delovanje.  Kakršne  koli 
spremembe  ali  modifikacije,  ki  jih  ni  izrecno  odobrila  stranka,  odgovorna  za  skladnost,
lahko  razveljavijo  uporabnikovo  pooblastilo  za  upravljanje  opreme.
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-  Sprejemno  anteno  preusmerite  ali  premaknite.
-Povečajte  razdaljo  med  napravo  in  sprejemnikom.
-  Opremo  priključite  v  vtičnico  na  drugem  tokokrogu,  kot  je  tisti,  na  katerega  je  priključen
sprejemnik.
- Posvetujte  se  s  prodajalcem  ali  izkušenim  radijskim/televizijskim  tehnikom.

Naprava  je  bila  preverjena  in  izpolnjuje  splošne  zahteve  glede  izpostavljenosti 
radiofrekvenčnemu  sevanju.  Napravo  je  mogoče  brez  omejitev  uporabljati  v  prenosnih 
pogojih  izpostavljenosti.

Dobavitelj/distributer

Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a  
19000  Praga  9
Češka  republika
www.sunnysoft.cz
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Če  ta  oprema  povzroča  škodljive  motnje  radijskega  ali  televizijskega  sprejema,  kar  je  mogoče
ugotoviti  z  izklopom  in  vklopom  opreme,  naj  uporabnik  poskusi  motnje  odpraviti  z  enim
ali  več  naslednjimi  ukrepi:

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

Verzija:  WT-F900PLUS-V2.2

UPUTE  ZA  UPORABU
Bežična  ogrlica  za  pse  F900Plus
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3  psa  s  1  daljinskim  upravljačem.
aplikacija,

•  bez  SIM  kartice, •  prijenosni  odašiljač•  3  u  1:  ograda,

2.  Popis  komponenti

1.  Predstavljanje  proizvoda

I:  Pregled  proizvoda

zabranjene  zone.  Pogodno  je  za  razne  scenarije  treninga,
što  uključuje  sustav  ograda,  sustav  za  obuku  i  sustav

Bežična  elektronička  ograda  F900  Plus  koristi  vrlo  preciznu
radarsku  tehnologiju  i  može  se  pohvaliti  univerzalnim  3-u-1  sustavom,

trening  u  sigurnoj  zoni.  Zahvaljujući  dizajnu  prilagođenom  korisniku  i
Intuitivno  sučelje  omogućuje  vam  brzo  savladavanje  svih  funkcija.

uključujući  kućni  trening,  izbjegavanje  prepreka  i

u  stvarnom  vremenu  s i  brzo  postavljanje  za  10  minutaradarsku  ogrlicu  u  
svijetu...

udaljenosti  u

ograničene  zone  i  obuka.  Nije  potrebna  pretplata  ni  kabeli.  Za  unutarnju  i  vanjsku  upotrebu.

upozorenje.

3

•  Jednostavno  za  rukovanje,•  Najvrjednije •  Praćenje

•  Podržava  do

F900Plus

Bežični  odašiljač  za
elektronička  ogrlicaVibracija/Statička  stimulacija/

Postavljanje  granice

Postavke  razine

TreningMačevanjeZabranjena  zona

Uključeno/Isključeno

Trening:  Prebacivanje  kanala

Prebacivanje  načina  rada

Ograda:  Unesite  postavke

Onemogućeno:  Ton  uparivanja  ulaza  za  odabir  kanala
Način  vibracije  Način  statičkog  signala

1

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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1.  Ako  se  nalazite  na  otvorenom  prostoru

Savjeti  za  korištenje  za

UPUTE  ZA  UPORABU
Bežična  ograda  za  pse  F900Plus

bežična  ograda  za  pse  F900 /  F900Plus

1

1

1

1

Kontaktne  točke  za  kratku  i  dugu  
kosu

Granična  zastava

Ogrlica  s  prijemnikom  (ovisno  o  
kupljenom  kompletu)

Indikatorska  lampica  statičke  stimulacije

2  para

Kabel  za  punjenje  tipa  C

1  ili  2

10

Upute  za  uporabu

Vodič  za  obuku
1.  dio:  Problemi  sa  signalom  kod  značajke  ograde

Verzija:  WT-F900PLUS-V2

maksimalni  domet36  metara.

signal  našeg  proizvoda  će  ostati

okolina,  na  primjer  na  travnjaku,

obično  stabilan,  a  prilikom  postavljanja

granice  pokrivenosti.

naš  proizvod  može  se  pojaviti

granica.

provjerite  je  li  uređaj  prebačen  na

ne  utječe  na  normalnu  upotrebu.  Ove

(izvan  ovih  područja)  i  planiranje

Možete  ga  koristiti  bez  ikakve  brige.

signale  u  slučaju  gubitka  signala,  čime

osigurava  sigurnost  vašeg  psa.

4.  Zbog  povremenih  prekida  mogu

problemi  se  mogu  učinkovito  ublažiti

za  testiranje  signala.  U  slučaju  gubitka

uobičajena  upotreba  užeta

samo  ako  vaš  pas  prijeđe

visoka  stabla  ili  velike

2.  U  okruženju  s  gustim  šumama,

metalna  mreža  i  zidovi  mogu

mrtve  zone  u  rasponu  od  24  do  36  metara,

što  može  dovesti  do  gubitka  signala.  Međutim

može  doći  do  privremenog  gubitka  signala,  koji,  međutim,

strateški  položaj  odašiljača

5.  Uglavnom  se  koristi  testni  način  rada

3.  Naš  proizvod  ne  izdaje  nikakva  upozorenja.

način  rada.  To  osigurava  da

signal  će  ispustiti  zvučni  signal.  Kada

izdavat  će  se  upozorenja  i  kazne

ne  utječe  na  funkcionalnost  proizvoda.

©  Sunnysoft  sro,  distributer2

prolazna  pojava.  Naš  ugrađeni

zbog  smetnji,  ali  ne  brinite,

6.  Ponekad  može  doći  do  fluktuacije  signala  u

obično  je  kratkotrajno  i

algoritmi  u  takvim  slučajevima

granice  u  skladu  s  tim

bit  će  prilagođeno  kako  bi  se  izbjegle  pogreške

tvoj  pas.

upozorenja  ili  kazne  za w
w
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Upute  za  rad  u  testnom  načinu  rada
Ulazak  u  testni  način  rada

uparivanjeprebacivanjeizmeđutest

testni  i  radni  način  rada.

F900:  Pritisnite  gumb  za  način  rada  na  2.

sekundi  za  prebacivanje  između

i  način  rada.

F900Plus:  Pritisnite  gumb  za

Raspon

grudnjakStatičkiNačin

120  stopa

djevojka
Uparivanje  ulaza

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Re  muškarci

Držač  za  daljinski  upravljač

Upute  za  uporabu  u  testnom  načinu  rada

1

1

Savjet:  U  testnom  načinu  rada  izdat  će

u  slučaju  gubitka  signala

Ogrlica  se  oglašava  samo

ili  će  signal  postati  nestabilan.

Postupak  ispitivanja:  Koristite  navedeni

3  stope.

provjerite  stabilnost  signala  iznutra  i  izvana

položaj  odašiljača  kao  središnja  točka  tada

postaviti  granice,  uvijek  na  distanci

Test  dubine
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Ton:  Zvuk  razine  1,  ne  može  se  podesiti

Kratki  pritisak:  1)  U  

načinu  treninga:  mijenjanje  kanala  za  psa.

.

2.  Uključite  i  isključite  
zvučna  
upozorenja  odašiljača .

1.  Uključivanje  
i  isključivanje  uređaja.

Način  rada  zabranjene  zone  uključen:  Aktivira  zabranjeni  način  
rada

Statička  stimulacija:  16  razina  u  načinu  

treninga,  ne  može  se  postaviti  u  načinima  rada  
"ograda"  i  "zabranjeno"

Uparivanje:  Gumb  ima  nekoliko  funkcija:  Dugi  pritisak  u  bilo  kojem  načinu  rada:  
pokreće  postupak  uparivanja.

+/-  Uključeno:  Postavlja  graničnu  udaljenost  i  
vibraciju  (u  načinu  rada  ograde  i  
onemogućenom  načinu  rada) /  ili  razinu  
intenziteta  statičke  stimulacije  (u  načinu  rada  za  trening)

Vibracija:  8  razina  u  načinu  rada  za  trening,  ne  
može  se  postaviti  u  načinima  rada  "ograda"  i  "zabranjeno".

O

Postavljanje  razine

Trening Ograda  zabranjena

/Isključeno

Ton

način  rada

Vibracija/  Statička  stimulacija/

Način  vibracije  Statički  način  rada

Na

Trening:  Prebacivanje  kanala Postavljanje  granice

Ograđivanje:  Unesi  postavke  

Prebaci

Zabranjena  zona:  Odabir  kanala

Uparivanje

ulaz

Gumb  za  način  rada  ograde :  Pokreće  način  rada  ograde

Gumb  za  način  rada  za  trening :  Aktivira  način  rada  za  
trening.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

3. Gumbni  odašiljač

Gumb  za  napajanje:
w
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2) U  načinu  rada  zatvorenog  prostora:  prebacivanje  između  testnog  i  radnog  načina  rada.
3) U  načinu  rada  zabranjene  zone:  prebacivanje  između  ograničenih  kanala  za  pse.
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Trepćuće  crveno  svjetlo  označava  da  nema  signala.

Zeleno  svjetlo  treperi.

Nema  signala

Izvucite  
maticu

Uključivanje:  Za  uključivanje  i  uparivanje.

Kontaktne  točke

Priključak  za  punjenje  tipa  C

LED  indikator  prijemnika

LED  indikator  prijemnika

DC  5V  2A

Crveno  svjetlo  bljesne  dva  puta,  a  zatim  se  ugasi.
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Na

Isključeno

4.  Prijemnik
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Zeleno  svjetlo  treperi  15  sekundiUparivanje
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Prijemnik:

Isključivanje:  Pritisnite  i  držite  gumb  za  uključivanje/isključivanje  2  sekunde  da  biste  isključili  uređaj.  
Prilikom  isključivanja  čut  ćete  dva  zvučna  signala  i  crveno  svjetlo  će  dvaput  zatreperiti  
prije  nego  što  se  uređaj  isključi.

Uključivanje:  Pritisnite  gumb  za  uključivanje  jednom  da  biste  uključili  uređaj.  Nakon  
uključivanja,  oglasit  će  se  zvučni  signal  i  zasvijetlit  će  zeleno  indikatorsko  svjetlo.

DC  5V  2A

Izvucite  
maticu

IsključivanjeUključivanje

II:  Upute  za  uporabu

1. Uključivanje/isključivanje

Odašiljač:  Pritisnite  gumb  za  napajanje  jednom  za 
uključivanje  uređaja,  držite  ga  2  sekunde  za  isključivanje.
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POTVRDA

31 2

Prijemnik  je  u  načinu  uparivanja  15  sekundi,  što  je  naznačeno  brzim  zelenim  
bljeskom  u  istom  vremenskom  razdoblju.

Korak  2:  Provjerite  je  li  prijemnik  isključen,  a  zatim  pritisnite  i  držite  gumb  za  
uključivanje/isključivanje  na  prijemniku  3  sekunde  za  ulazak  u  način  uparivanja.

REZULTATI  PRETRAŽIVANJA  OGRLICA

Uključeno/
Isključeno

Trening
Zabranjeno

Postavljanje  granice

Prebacivanje  postavki

Vibracija/  Statička  stimulacija/
Onemogućeno:  Odabir  ulaznog  
kanala

način  rada

Ton

Granica:  Ulaz  u

Ograđivanje

Postavljanje  razine

Trening:  Prebacivanje  kanala

Uparivanje
Način  vibracije  Statički  način  rada

PRI  UPARIVANJU......

DC  5V  2A

Lift
šivati

PRITISNITE  GUMB
T,  V  ILI  S  ZA
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2

�

2. Uparivanje  odašiljača  i  prijemnika

Korak  1:  U  bilo  kojem  načinu  rada  dugo  pritisnite  gumb  za  uparivanje  za  ulazak  u
način  rada  za  uparivanje.

Kratko  pritisnite  gumb  za  uparivanje  i  odaberite  kanal  (Pas  1,  Pas  2,  Pas  3).
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21 3
Savjeti:  Nakon  uparivanja,  ogrlica  s  
prijemnikom  može  se  koristiti  
za  trening,  granični  ili  zabranjeni  način  
rada  bez  potrebe  za  ponovnim  
uparivanjem  u  različitim  načinima  rada.

Granica:  Ulaz  u

ulaz

Uključeno/
Isključeno

Zabranjeno
Trening Ograđivanje

Postavljanje  graniceTrening:  Prebacivanje  kanala

Postavljanje  razine

Prebacivanje  postavki

Vibracija/  Statička  stimulacija/

način  rada

Onemogućeno:  Odabir  kanala Uparivanje Ton
Način  vibracije  Statički  način  rada

Ako  je  kanal  već  uparen  s  prijemnikom  i  uparite  ga  s  novim,  on  će  prebrisati  prethodno  
uparivanje.

Napomena:  

Svaki  kanal  može  se  upariti  samo  s  jednim  prijemnikom.  Za  uparivanje  dodatnih  prijemnika  
slijedite  korake  od  1  do  3  za  uparivanje  i  odaberite  drugi  kanal.

01  3

REZULTATI  PRETRAŽIVANJA  ZA  OGRLICA

O  UPARIVANJU ......

03  01

PRITISNITE  TIPKU  T,  V
ILI  S  ZA  POTVRDU
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Korak  3:  Za  dovršetak  uparivanja  pritisnite  bilo  koju  tipku  za  zvuk,  vibraciju  ili  statičku 
stimulaciju  na  odašiljaču  unutar  15  sekundi.  Nakon  uspješnog  uparivanja,  sučelje 
odašiljača  vratit  će  se  na  glavni  zaslon,  a  prijemnik  će  se  oglasiti  zvučnim  signalom  i  polako
treptati  zeleno.
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�80  
stopa

�30  stopa

Maks.  120
Stop

Stop
�110

3. Način  rada  ograde

3.1  Kako  funkcionira  način  rada  ograde

Način  rada  ograde  stvara  nevidljivu  kružnu  granicu  oko  odašiljača  s  radijusom  od
3  do  36  metara.  Kada  se  vaš  pas  koji  nosi  prijemnik  približi  ili  prijeđe  ovu

  granicu,  prijemnik  će  emitirati  signal  upozorenja  kako  bi  potaknuo  psa
da  se  vrati  u  sigurnu  zonu.  Uz  jednostavne  kontrole  i  vašu  dresuru,  vaš  pas  se
može  slobodno  igrati  unutar  sigurne  zone.

Ovaj  uređaj  ima  načine  rada  „Rad“  i  „Testiranje“.  Način  rada  „Testiranje“
koristi  se  za  provjeru  stabilnosti  signala  u  danom  okruženju  prije  nego  što  se 
ograda  službeno  koristi.  (Za  detalje  pogledajte  poglavlje  3.6).

Funkciju  ograde  možete  ispravno  koristiti  samo  u  radnom  načinu  rada.

U  radnom  načinu  rada,  sustav  prati  položaj  vašeg  ljubimca  u  odnosu  na  postavljenu
granicu.  Upozorenje  će  se  oglasiti  kada  se  vaš  ljubimac  približi  granici.

Praćenje  udaljenosti:  Odašiljač  prikazuje  udaljenost  od  prijemne  ogrlice  u 
stvarnom  vremenu.
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Granica  

36  metara

Način  
rada

Povratak  na  granicu  upozorenja

Upozorenje  na  gubitak  signala:  U  područjima  bez  signala,  odašiljač  će  vas  upozoriti.  
U  područjima  bez  signala,  prijemnik  neće  aktivirati  nikakva  upozorenja,  osiguravajući  
da  vaš  ljubimac  nije  u  opasnosti.

PSI
SUSTAV  OGRADE  ZA

Nema  
signala

Nema  
signala

Nema  
signala

odmah  se  zaustavlja.
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3

1

2

Preko  granice:  Ako  vaš  ljubimac  prijeđe  postavljenu  granicu,  prijemnik  će  pokrenuti
niz  upozorenja.  Ta  će  upozorenja  odmah  prestati  kada  se  vaš  ljubimac  vrati
unutar  granice.

Prijemnik  će  pokrenuti  postupno 
upozorenje.

Maks.  36  metara
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099

015

1.000  stopa
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3

2

1

Na  300  stopa
Testni  

način  
rada

Ograničiti

Ft

signal
Ne

spavati

Ograničiti

120

Sustav  ograde  za  pse

SUSTAV  OGRADE  ZA
PSI

Prikazuje  
prijemnik  u  
stanju  mirovanja.

Način  rada:

Unaprijed  postavljeni  
radijus  za  
postavljenu  

ogradu.
Prikazuje  broj  

uparenih  razina  ka  i  bannera
Aktivira  funkcije  upozorenja

Prikazuje  trenutni  način  
upozorenja:  vibracija

Zadana  udaljenost  za  testni  
način  rada.

Prikazuje  
trenutni  način  
upozorenja:
statički

Identificiranje  

najbolje  lokacije  
signala  za  odašiljač

stimulacija

Prikazuje  poruku  "Nema  signala"  
kada  prijemnik  izgubi  vezu

Testni  način  rada:

Stop

Stop

Stop

Radni  
način2

prijemnici  upareni  3

3.2  Uvod  u  sučelje  načina  rada  ograde

Prikazuje  udaljenost  između  odašiljača  i  prijemnika,  koja  se  mijenja  kako  se  kreću.
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Signal  

br .  3

Ograničiti

PSI
SUSTAV  OGRADE  ZA

Spavanje  36  metara
Raditi

Režim

2

�

4

3

1.000  stopa

Prebacivanje  postavki

Postavka  razine  uključeno/isključeno

OgrađivanjeTrening
Zabranjeno

Postavljanje  graniceTrening:  Prebacivanje  kanala

Mačevanje:  Ulaz

načini  rada

Ton

Onemogućeno:  Odabir  ulaznog  
kanala

Način  vibracije /  Statički  način  rada
Uparivanje

Vibracija /  Statička  stimulacija /

2

Razine  1–5:  uzastopni  zvučni  i  vibracijski  signali  automatski  se  aktiviraju  
zadanim  redoslijedom.

Statički  način  rada:  Zvuk  +  vibracija  +  statička  stimulacija.  
Razine  1-5:  postupni  sekvencijalni  zvuk,  vibracija  i  statička  stimulacija.  
Funkcije  stimulacije  automatski  se  aktiviraju  tim  redoslijedom.

Način  vibracije :  Samo  zvučna  i  vibracijska  upozorenja.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

3.3  Rad  u  načinu  rada  ograde

Pritisnite  gumb  Fence  za  prelazak  u  način  rada  ograde.  Pritisnite  gumb
Pairing  za  odabir  testnog  ili  radnog  načina  rada.

Pritisnite  tipku  za  vibraciju  ili  statički  način  rada  za  odabir  načina  rada
upozorenje.

Pritisnite  tipke  +/-  za  postavljanje  radijusa  ograde  (3-36  metara).
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120

Granica  36  

metara

SUSTAV  DEFINICIJE  
TERITORIJA  ZA  PSE

SUSTAV  ZA  DRESURU  PASA aktivirani  zvučni  alarm

Zvučna  obavijest  onemogućena

Radni  
način

Radni  
način

Granice  stopa

1  V

1  V

spavati

spavati
režim

režim

U  načinu  rada  ograde,  ako  se  prekorači  ograničenje  udaljenosti,  odašiljač  će
emitirati  zvučni  alarm.  Ovaj  alarm  možete  uključiti  ili  isključiti  kratkim 
pritiskom  na  gumb  za  napajanje.

Savjeti:  Zvučni  signal  prijemnika  ne  može  se  isključiti.
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Pomoću  tipki  +/-  postavite  polumjer  kružne  ograde.

3.5  Postavljanje  granice

Savjeti:  Minimalna  duljina  je  10  stopa,  a  maksimalna  duljina  je  120  stopa.
Konačna  duljina  ovisi  o  vašim  potrebama  i  veličini  vašeg  vrta.
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3.4  Kako  postaviti  odašiljač

Ovaj  proizvod  stvara  virtualnu  kružnu  ogradu  centriranu  na  lokaciji  odašiljača.
Važno  je  osigurati  da  je  signal  jak  oko  odašiljača  i  na  rubovima  ograde.

Signal  odašiljača  može  biti  neznatno  pogođen  elektroničkim  uređajima  i  metalnim
preprekama  poput  Wi-Fi  uređaja,  Bluetooth  uređaja,  mikrovalnih
pećnica,  bežičnih  telefona,  metalnih  krovova  i  metalnih  ograda.  Više
prepreka  u  području  može  dovesti  do  slabijih  signala.

Važni  savjeti:  Iako  ovi  čimbenici  mogu  neznatno  utjecati  na  točnost  signala,
obično  uzrokuju  odstupanje  od  samo  oko  5%.  Stoga  proizvod  ostaje
pouzdan.

Napomena:  Odašiljač  nije  vodootporan,  stoga  ga  ne  postavljajte  u
blizinu  kiše  ili  izvora  vode.

Za  više  preporuka  za  postavljanje  odašiljača  pogledajte  drugi  odjeljak  kartice  sa 
savjetima  za  korištenje.
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3

2

Način  vibracije  Statički  način  rada

Trening Ograda

učenoIsklj
Uto

Onemogućeno:  Odabir  kanala

Prebacivanje  postavki

Trening:  Prebacivanje  kanala

Postavljanje  razine

Zabranjeno

Ton

Na

Ograničenja:  Ulaz  u

Vibracija/  Statička  stimulacija/

Postavljanje  granice

način  rada

Uparivanje  

ulaza

1.000  stopa

SUSTAV  OGRADE  ZASUSTAV  OGRADE  ZA
PSI PSIPSI

SUSTAV  OGRADE  ZA

Radno

OgraničitiOgraničiti

Radno

Stop režim
Nema  
signala

režimStop

1.010  stopa  
010

1.120  stopa  
120

120 010

Ograničiti

VSleep  Work  120  stopaRežim

3

22 120

3

010

StopStop

Stop Ft

Stop

Maks.  120

Najmanje  10

Stop

Stoga,  prije  upotrebe  odašiljača,  koji  je  prema  zadanim  postavkama  u  radnom  načinu  rada,  
prebacite  se  u  testni  način  rada  kako  biste  procijenili  stabilnost  signala  u  vašem  okruženju.  
To  će  osigurati  da  je  signal  odašiljača  stabilan  i  da  je  granica  postavljena  u  području  
pokrivenosti  signalom.

Za  detaljne  upute  o  testiranju  signala,  pogledajte  karticu  s  uputama  u  načinu  testiranja.

3.6  Testirajte  signal

Savjeti:  U  radnom  načinu  rada,  ako  ogrlica  koju  pas  nosi  prijeđe  granicu  u  području  nestabilnog  
signala,  sustav  neće  izdati  upozorenje.
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Min.:  1,5
statički signal

postavke

ePostavljanj razine  
uključenja/is jaključen

Obuka:  Granice  prebacivanja  kanala Postavke

do

Prebacivanje

Ograda:  Ulaz

režim

Onemogućeno:  Odabir  kanala  Uparivanje  ulaza  TonVibracija/Statička  stimulacija/
Način  ibracijvibracije Način

radni

10  stopa:  Postavljeno
Označava  trenutni  način  upozorenja

4.2  Sučelje  načina  rada  ograničene  zone

4.1  Kako  funkcionira  način  rada  ograničene  zone

m

PSI  ZABRANJENI

1  2

1

postaviti  zabranjenu  zonu.
radijus  zabranjen

zabranjena  zona,  koja

Prikazuje  trenutno

kanal(i)  u  načinu  rada

ili  više  kanala.

Način  rada  i  razine  upozorenja  u  načinu  rada

može  uključivati  jedan

Zabranjene  zone  su  iste  kao  u
Način  ograđivanja

zone

1,5  do  4,5  metara.  Ako  kućni  ljubimac  uđe  u  ovo  područje,

Način  rada  Zone  isključenja  stvara  kružno  područje  koje  vlasnici  kuća
Kućni  ljubimci  nisu  dozvoljeni,  sa  centrom  na  lokaciji  odašiljača  i  radijusom  od

Ogrlica  će  emitirati  signal  upozorenja  kako  bi  ga  odvratila.

4.  Način  rada  zabranjene  zone

03  01

TreningMačevanjeZabranjeno01  3

E,

Maks.:  15
Stop

ZABRANJENO
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1  3  2  3

2 3

ZONA  10  stopa  M

SVE
PAS
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" "tako  da  ti

Pas  2+3  ili  SVI  PSI.)

�  Pritisnite  gumb  „Uparivanje“  na  uređaju  kako  biste  
odabrali  kojim  je  psima  zabranjen  ulazak  u  područje.  (Pas  1,  Pas  2,
Pas  3,  Pas  1+2,  Pas  1+3,

Savjeti:  Zvučna  upozorenja  prijemnika  o  prelasku  granice  ne  mogu  se
deaktivirati.

�  Kratko  pritisnite  gumb  za  uključivanje/isključivanje  za  uključivanje  ili  isključivanje  zvuka

za  aktiviranje  ovog  načina  rada.

"�  Pritisnite  gumb  „Zabranjeno“  na  uređaju ",

odaberite  način  rada  upozorenja.  Savjet:  Sustav  je  postavljen  na  zadane  postavke
�  Pritisnite  tipku  za  vibraciju  ili  tipku  za  statički  signal

postavljeno  na  vibraciju.

postavite  radijus  zabranjene  zone

zvučna  upozorenja  odašiljača

�  Pritisnite  tipke  +/-  (1,5-4,5  
metara).
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4.3  Rad  u  načinu  rada  ograničene  zone
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1010

322 3

2  3

PSI  ZABRANJENI PSI  ZABRANJENI

Zvučno  upozorenje  aktivirano

1  31  2

1 1

1  3  2  31  2
SVE

KINA
SVE

Y
KINA
Y

PSI PSI
ZABRANJENOZABRANJENO

ZONA ZONA

StopStop

M M
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Zvučna  obavijest  onemogućena
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postavke

Postavljanje  granice

Postavljanje  razine  Uključeno/Isključeno

Obuka:  Prebacivanje  kanala

do

Prebacivanje

Ograda:  Ulaz

režim

Način  vibracije  Način  statičkog  signalaOnemogućeno:  Ton  uparivanja  ulaza  za  odabir  kanala Vibracija/Statička  stimulacija/

radni

.. ...

d)  Garaža  ili  radionica:  Spriječite  kućne  ljubimce  da  pristupe  opasnim  
materijalima.

c)  Kućni  ured:  Držite  kućne  ljubimce  podalje  od  radnog  mjesta  kako  
biste  zaštitili  dokumente  i  opremu.

a)  Kuhinja  ili  dječja  soba:  Osigurajte  da  kućni  ljubimci  nisu  u  
prostorima  gdje  bi  mogli  ometati  aktivnosti  ili  se  izložiti  
potencijalnim  opasnostima.

b)  Sofa  ili  krevet:  Spriječite  kućne  ljubimce  da  se  penju  po  namještaju  gdje  bi  
mogli  uzrokovati  štetu  ili  nered.

f)  Dječje  igralište:  Stvorite  sigurnu  zonu  za  djecu  bez  ometanja  kućnih  
ljubimaca.

e)  Vrtne  ili  cvjetne  gredice:  Zaštitite  svoje  biljke  od  čupanja  
ili  gaženja.

g)  Specijalizirane  prostorije:  Osigurajte  osjetljive  prostore  poput  glazbenih  
studija  ili  kućnih  kina

4.4  Preporučeni  scenariji  upotrebe

O  UPARIVANJU .

1  23

ZA

T-GUMB,
PRITISNITE

U  ILI  S

POTVRDA

REZULTATI  PRETRAŽIVANJA  ZA  OGRLICE
Ograda  za  trening  zabranjena
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01

Statička  stimulacija:  Prikazuje  razinu  statičke  
struje,  podesivu  od  1  do  16  razina.

3

0103

Vibracija:  Prikazuje  razinu  vibracije,  podesivu  od  1  do  8  razina

Prikazuje  prijemnik  osnovne  
razine  na  kanalu  3  i  njegov  
prijem  naredbi  za  obuku,  s  tri  kanala  
dostupna  za  prebacivanje.

5. Način  treninga

5.1  Kako  funkcionira  režim  treninga

U  načinu  rada  za  obuku,  naredbe  se  prenose  s  daljinskog  upravljača  na 
prijemnik  pomoću  signala  u  obliku  vibracija,  električnih  impulsa  ili  audio  tonova.
Ti  signali  izazivaju  reakciju  psa,  što  pomaže  u  treningu  ponašanja  i
učinkovito  uči  različita  ponašanja  i  naredbe.

Savjeti:  Način  treninga  F900Plus  ima  domet  prijenosa  od  300  metara.

5.2  Sučelje  načina  rada  za  obuku

Ton:  Označava  razinu  1  (ne  može  se  postaviti)

Prikazuje  razinu  napunjenosti  baterije 
odašiljača.
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Statička  stimulacija:  Pritisnite  jednom  za  pokretanje  kratke  statičke  stimulacije;  

držite  pritisnut  gumb  “ za  produljenje  statičke  stimulacije  do  10  sekundi.  Intenzitet  
možete  podesiti  u  16  razina  pomoću  gumba  “+/–”.

Intenzitet  možete  podesiti  u  8  razina  pomoću  tipki  +/-  ili  on.

�  

�  

Vibracija:  Pritisnite  jednom  za  pokretanje  vibracije;  držite  gumb  za

Savjeti:  Potrebno  je  otprilike  6-7  sati  da  se  odašiljač  potpuno  napuni.  Tijekom  punjenja

vibracija  će  se  produžiti  na  10  sekundi.

Za  punjenje  koristite  5V  2A  utikač  i  priloženi  kabel  za  punjenje.

Odašiljač:  Ikona  baterije  će  se  pomicati  tijekom  punjenja .  Zaslon  će  se  isključiti  kada  se  
baterija  potpuno  napuni.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

6.  Upute  za  punjenje

5.3  Rad  u  načinu  rada  za  obuku

Pritisnite  gumb  „Trening“  na  uređaju  „ “ za  aktivaciju

režim  treninga.

Pritisnite  gumb  „Uparivanje“  i  odaberite  pse  koji

bit  će  obučeni.

Zvuk:  Pritisnite  jednom  za  zvučni  signal;  držite  pritisnut  gumb  za  uključivanje  za

zvučni  signal  10  sekundi.  Ova  se  funkcija  ne  može  postaviti.
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uređaj  možete  koristiti  kao  i  obično.

Prijemnik:  Indikatorska  lampica  treperi  crveno  tijekom  punjenja,  a  svijetli  zeleno  kada  je  uređaj
potpuno  napunjen .
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Potpuno  napunjeno

01
01  3

Savjeti:  Potpuno  punjenje  traje  otprilike  3-4  sata.

O

Na

Zabranjeno
Trening Ograđivanje

Postavljanje  granice
/Isključeno

Postavljanje  razine

Ograničenja:  Unos  postavki

Prebacivanje  

načina  rada

Vibracija /  Statička  stimulacija
Uparivanje  ulaza

/  Način  vibracije /  Statički  način  radaton  jaja

303  01
Trening:  Prebacivanje  kanala

Onemogućeno:  Odabir  kanala

suđenje

Zategnite  kontaktMontaža
Uzmi

žarulja

kontaktne  točke točke  pomoću  ispitne  žarulje
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Punjenje

7.  Ugradnja  kontaktnih  točaka

03 01
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3
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Načini  rada  ograde  i  zabranjene  zone:  Spojite  ispitno  svjetlo  na  statički  stup.  Ako  se  
svjetlo  upali  pri  napuštanju  granice  ograde  ili  ulasku  u  zabranjenu  zonu,  funkcija  statičkog  
pražnjenja  ispravno  radi.

Način  rada  za  obuku:  Spojite  ispitno  svjetlo  na  stup  statičkog  polja  i  pritisnite  gumb  statičkog  
polja  kako  biste  testirali  njegovu  funkcionalnost.

9.  Načini  nošenja  i  sigurnosne  mjere

9.1  Sastavljanje  ovratnika

Korak  2:  Provucite  remen  kroz  kopču  s  tri  klizača

Korak  3:  Premotajte  višak  remena  preko  metalnog  prstena
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Korak  1:  Provucite  remen  kroz  zatezni  kotač

8. Testirajte  funkciju  statičke  stimulacije
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Olovkom  označite  željenu  duljinu  ovratnika,  
uklonite  višak  i  odrežite  ga.

Postavite  prijemnik  na  sredinu  vrata  vašeg  psa  s  
gumbom  za  uključivanje  okrenutim  prema  
gore  i  kontaktnom  točkom  poravnatom  s  vratom  

vašeg  psa.

Provjerite  je  li  prijemnik  pravilno  zategnut.  Trebali  
biste  moći  lako  staviti  prst  između  ogrlice  i  vrata  vašeg  
psa.  Ako  je  ogrlica  previše  labava  ili  preuska,  to  će  
utjecati  na  rad  uređaja.

2

�

3

4
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9.2  Načini  nošenja

Prije  upotrebe,  provjerite  stoji  li  pas  u  udobnom  položaju
i  je  li  prijemnik  isključen.
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9.3.  Sigurnosne  upute  za  nošenje

Nošenje  ogrlice  dulje  vrijeme  ili  preuske  ogrlice  može  uzrokovati  iritaciju  kože  kod  vašeg
psa ,  što  treba  izbjegavati.
Pazite  da  vaš  pas  ne  nosi  ogrlicu  neprekidno  dulje  od  12  sati  dnevno.

Premjestite  ogrlicu  na  vrat  vašeg  ljubimca  svakih  1  do  2  sata.
Redovito  provjeravajte  je  li  ogrlica  pravilno  zategnuta  kako  biste
izbjegli  pretjerani  pritisak.  Nemojte  pričvršćivati  povodac  na  ovu
ogrlicu  jer  to  može  uzrokovati  pretjerani  pritisak  na  uređaj.

Tjedno  čistite  vrat  svog  ljubimca  i  područje  kontakta  s  prijemnikom
vlažnom  krpom.
Svakodnevno  provjeravajte  kontaktno  područje  na  znakove  osipa  ili  nelagode.

Ako  vaš  pas  razvije  osip  ili  znakove  nelagode,  prekinite  korištenje
ogrlice  i  odmah  potražite  veterinarsku  pomoć.  Ako  simptomi  potraju
dulje  od  48  sati,  prekinite  korištenje  ogrlice.
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Pitanje Analiza/Prijedlozi

3.  Koje  korake  treba  
poduzeti  ako  ogrlica  
uzrokuje  nelagodu  
psu?

Preporučuje  se  ne  prekoračiti  12  sati  neprekidnog  nošenja  
te  prilagoditi  položaj  i  čvrstoću  ogrlice  svaka  2  sata  kako  bi  se  izbjegla  
nelagoda  ili  pritisak  na  životinju.

1.  Je  li  statička  
stimulacija  

sigurna?

Statička  stimulacija  je  vrlo  sigurna,  njen  intenzitet  je  sličan  blagoj  
statičkoj  stimulaciji  i  ne  predstavlja  opasnost  za  kućne  ljubimce .

Ako  ste  vi  ili  vaš  ljubimac  osjetljivi  na  statičku  stimulaciju,  
možete  odabrati  način  rada  vibracije  koji  ne  uključuje  statička  upozorenja.

Redovito  čistite  vrat  životinje  i  područja  gdje  se  ogrlica  pričvršćuje  za  tijelo.

Provjerite  je  li  ogrlica  pravilno  postavljena  i  nemojte  je  koristiti  za  
vođenje  ili  povlačenje  životinje.

Pratite  kožu  svog  ljubimca  u  slučaju  bilo  kakvih  reakcija.  Ako  se  
pojavi  nelagoda,  prekinite  korištenje  ogrlice  dok  se  područje  ne  
zacijeli.

Testni  način  rada  koristi  se  za  procjenu  stabilnosti  signala  u  
različitim  okruženjima,  kao  što  su  unutarnji  ili  vanjski  prostori.  
Prije  postavljanja  ograde,  trebali  biste  koristiti  testni  način  

rada  kako  biste  odredili  optimalnu  udaljenost  na  kojoj  je  signal  
stabilan.

4.  Koja  je  svrha  i  
prikladno  vrijeme  za  
korištenje  testnog  načina  
rada?
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2.  Koje  je  prikladno  
vrijeme  za  nošenje  

ogrlice?

III:  Često  postavljana  pitanja
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Jaka  elektromagnetska  polja,  višestruki  putevi,  
vremenske  promjene  i  fizičke  prepreke  mogu  utjecati  
na  jačinu  i  stabilnost  signala.

način  rada  i  

način  rada?

Tijekom  testiranja,  ogrlica  za  kućne  ljubimce  će  se  oglasiti  samo  
ako  se  signal  izgubi.  Prije  normalne  upotrebe,  prebacite  se  u  
način  rada  i  postavite  perimetar.

Testni  način  rada  se  uglavnom  koristi  za  provjeru  stabilnosti  signala  
i  ne  postavlja  granice  ograde.5.  Koje  su  razlike  između  

testa

Prekoračenje  dometa  od  3-36  metara  ili  smetnje  poput  
Wi-Fi-ja  mogu  uzrokovati  prekid  signala.  Preporučuje  
se  testiranje  stabilnosti  signala  prije  upotrebe.

Bežični  uređaji  poput  Wi-Fi-ja  i  Bluetootha  mogu  
uzrokovati  smetnje  signala.

7.  Koje  su  tipične  prepreke  
koje  mogu  ometati  
signal?

Testni  način  rada  osmišljen  je  kako  bi  vam  pomogao  pronaći  
najbolju  lokaciju  za  vašu  ogradu  provjerom  smetnji  signala,  što  
vam  omogućuje  prepoznavanje  prikladnih  područja  za  
postavljanje  ograde.  Nakon  prebacivanja  u  radni  način  rada,  
funkcija  ograde  se  aktivira  kako  bi  se  osigurala  sigurnost  vašeg  
ljubimca.

8.  Koje  su  
specifične  svrhe  načina  
ispitivanja  i  rada?

6.  Što  uzrokuje  prekid  
signala?
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granica  ograde.

Glavna  jedinica  prikazuje  udaljenost  u  ravnoj  liniji

10.  Koje  su  
preporučene  
smjernice  za  
postavljanje  glavnog

uređaje  koji  mogu  uzrokovati  smetnje.

ogradu  za  optimalnu  pokrivenost.  Odaberite
Glavna  jedinica  treba  biti  postavljena  u  sredinu

pogreške.  Koristite  testni  način  rada  kako  biste  točno  utvrdili

9.  Koliko  je  točna  
udaljenost ? udaljenost,  koja  može  imati  malo  odstupanje

ne  preblizu  kućanskih  aparata  ili  drugih
otvoren  i  slobodan  prostor  za  smještaj  koji  će  osigurati

11.  Trebaju  li  psi  odgovarajuću  obuku?  Da,  potrebna  je  odgovarajuća  obuka  za  pse.

koje  mi  pružamo.

prikazano  na

upute  za  obuku  upute  za  obuku  možete  pronaći  u  odjeljku

glavna  jedinica?

uređaj?

,

posebna  obuka  koja  se  mora  proći  prije  korištenja  načina  rada  ograde.  Detaljno
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Može  li  se  proizvod  
koristiti  za  druge  
životinje ,  poput  mačaka,  
krava  ili  ovaca?

13.  Može  li  ovo

12.  Postoji  posebna  
obuka  
za  pse  kako  bi  koristili  
ovu  funkciju

Način  rada  No-Go  koristi  instinktivne  reakcije  psa.  Kada  se  
pas  približi  zoni  zabranjenog  kretanja,  aktivira  se  upozorenje  i  
psi  će  obično  instinktivno  napustiti  područje.  Ova  
značajka  zahtijeva  minimalno  vodstvo.

?

Ovaj  proizvod  je  posebno  dizajniran  za  pse,  
zahvaljujući  njihovoj  inteligenciji  i  prilagodljivosti.
Ne  preporučuje  se  za  upotrebu  na  mačkama  ili  drugim  domaćim  
životinjama  jer  se  njihovo  ponašanje  i  reakcije  mogu  značajno  
razlikovati  od  pasa.

U  načinu  rada  ograđenog  prostora ,  pas  će  dobiti  
upozorenje  ako  prijeđe  granicu.  Ako  se  ne  vrati,  intenzitet  
upozorenja  se  povećava,  do  maksimalno  dvije  serije  od  šest  
upozorenja,  s  jednominutnom  pauzom  između.  Upozorenje  će  
prestati  kada  se  pas  vrati  u  definirano  područje.

U  načinu  rada  zabranjene  zone,  ulazak  u  zonu  aktivira  upozorenje,  
koje  radi  na  istom  principu  kao  i  u  načinu  rada  ograde.

14.  Kako  psi  reagiraju  u  
ogradi  i  zabranjenim  
zonama?
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17.  Kako  saznati  
razinu  osjetljivosti  

odašiljača  i  ogrlice?

Glavna  jedinica  prikazuje  status  napunjenosti  baterije  i  ogrlice  i  
same  jedinice.  Kada  je  baterija  niska,  oglasit  će  se  alarm  koji  će  vas  
obavijestiti  da  je  vrijeme  za  punjenje  uređaja.

Upozorenja  o  prekoračenju  limita  aktiviraju  se  samo  u  ovom  
načinu  rada.

Ako  nema  signala,  sustav  upozorenja  neće  se  aktivirati.  To  znači  da  
ako  se  pas  nalazi  u  području  bez  signala,  neće  primati  nikakva  
upozorenja.

15.  Što  se  događa  sa  sustavom  

upozorenja  ako  

nema  signala?

Provjerite  je  li  uređaj  u  radnom  načinu  rada.

Provjerite  postavke  granica  kako  biste  bili  sigurni  da  ispunjavaju  
vaše  zahtjeve.

Ako  se  glavna  jedinica  pomakne,  granica  ograde  će  se  u  
skladu  s  tim  promijeniti,  što  može  rezultirati  time  da  se  
upozorenje  ne  izdaje  kada  se  granica  prijeđe.

16.  Zašto  sustav  
ponekad  ne  izdaje  
upozorenje  kada  je  signal  
u  redu,  ali  je  prekoračeno  
ograničenje?
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punjenje  uređaja?

Vrijeme  rada  ovisi  o  učestalosti  i  vrsti  korištenja.  Na  primjer,  kada  
se  kontinuirano  koristi  u  načinu  rada  za  testiranje  
ograde,  i  glavna  jedinica  i  ogrlica  trajat  će  otprilike  20  sati.

19.  Što  se  događa  s

Za  punjenje  koristite  punjač  od  5V2A.  Ako  naiđete  na  bilo  kakve  
probleme,  pokušajte  zamijeniti  kabel  za  punjenje  ili  pokušajte  ponovno  
nakon  2  sata  punjenja.
Punjač  s  nižom  izlaznom  snagom  može  uzrokovati  sporo  punjenje.

Kada  koristite  punjač  od  5V2A,  potrebno  je  otprilike  6-7  sati  da  
se  glavna  jedinica  potpuno  napuni,  a  ogrlica  3-4  sata.  
Kako  biste  produžili  vijek  trajanja  baterije,  
preporučuje  se  punjenje  kada  je  baterija  slaba.

20.  Koliko  dugo  traje?

Ako  glavna  jedinica  nije  uključena,  ogrlica  neće  raditi.  Međutim,  
ogrlica  se  može  normalno  koristiti  dok  se  glavna  jedinica  puni .ogrlicu  kada  se  

baterija  odašiljača  
isprazni?

18.  Što  učiniti  ako  postoje  
problemi  s  punjenjem  
uređaja?

21.  Koliko  je  vrijeme  
rada  uređaja  nakon  
potpunog  punjenja?
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22.  Koliko  pasa  se  može  
istovremeno  kontrolirati  
ovim  sustavom?

Ovaj  proizvod  vam  omogućuje  istovremeno  upravljanje  do  tri  
psa .  Dodatni  prijemnici  za  ogrlicu  moraju  se  kupiti  zasebno.
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Ovaj  simbol  znači  da  je  proizvod  dobio  CE  certifikat  
i  da  je  svaki  proizvod  s  CE  oznakom  u  skladu  s  
lokalnim  propisima  EGP-a.

Ovaj  simbol  znači  da  su  elektromagnetske  smetnje  uzrokovane  
ovim  uređajem  ispod  odobrene  granice

Prijemnik  ogrlice  je  vodootporan,  ali  glavna  upravljačka  jedinica  nije.  

Molimo  zaštitite  glavnu  jedinicu  od  vode.
24.  Što  je  
vodootpornost?

25.  Za  koje  
veličine  pasa  je  ovaj  
proizvod  prikladan?

Funkcije  treninga,  ograde  i  zabranjene  zone  ne  mogu  se  koristiti  
istovremeno.  Molimo  odaberite  jednu  funkciju  prema  vašim  specifičnim  
potrebama.

23.  Je  li  moguće  

koristiti  više  funkcija  
istovremeno?

proizvod?

Ovaj  proizvod  je  pogodan  za  pse  srednjih  i  velikih  pasmina.

Sukladnost

Savezna  komisija  za  komunikacije.
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Ova  oprema  generira,  koristi  i  može  zračiti  radiofrekvencijsku  energiju  te,  ako  se  ne  instalira  i  ne  koristi  
u  skladu  s  uputama,  može  uzrokovati  štetne  smetnje  radio  komunikacijama.  Međutim,  ne  
postoji  jamstvo  da  se  smetnje  neće  pojaviti  u  određenoj  instalaciji.

(1)  Ovaj  uređaj  ne  smije  uzrokovati  štetne  smetnje  i  (2)  ovaj  uređaj  mora  prihvatiti  sve  
primljene  smetnje,  uključujući  smetnje  koje  mogu  uzrokovati  neželjeni  rad.  Bilo  kakve  promjene  
ili  modifikacije  koje  nije  izričito  odobrila  strana  odgovorna  za  usklađenost  mogle  bi  poništiti  
korisnikovo  ovlaštenje  za  korištenje  opreme.

Napomena:  Ova  je  oprema  testirana  i  utvrđeno  je  da  je  u  skladu  s  ograničenjima  za  digitalne  
uređaje  klase  B,  u  skladu  s  dijelom  15  FCC  pravila.  Ta  su  ograničenja  osmišljena  kako  bi  pružila  
razumnu  zaštitu  od  štetnih  smetnji  u  stambenim  instalacijama.
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Zbrinjavanje  ambalaže:  Ambalaža  se  mora  zbrinuti  prema  vrsti.
Kartoni  i  karton  se  odlažu  kao  otpadni  papir.
Kutije  za  pakiranje  se  recikliraju.

Sustav  odlaganja:  Sustav  odlaganja  mora  biti  primjenjiv  u  EU  i  drugim  europskim
zemljama  te  mora  omogućavati  prikupljanje  reciklabilnih  materijala  po 
kategorijama.

Upozorenje  FCC-a

Ovaj  uređaj  je  u  skladu  s  dijelom  15  FCC  pravila.  Rad  je  podložan  sljedeća  dva  uvjeta:
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Ako  ova  oprema  uzrokuje  štetne  smetnje  radio  ili  televizijskom  prijemu,  što  se
može  utvrditi  isključivanjem  i  uključivanjem  opreme,  korisniku  se
preporučuje  da  pokuša  ispraviti  smetnje  jednom  ili  više  sljedećih  mjera:

-Preusmjerite  ili  premjestite  prijemnu  antenu.
-Povećajte  udaljenost  između  uređaja  i  prijemnika.
-  Spojite  opremu  u  utičnicu  na  strujnom  krugu  različitom  od  onog  na  koji  je 
spojen  prijemnik.
-Posavjetujte  se  s  prodavačem  ili  iskusnim  radio/televizijskim  tehničarom.

Uređaj  je  provjeren  i  ispunjava  opće  zahtjeve  za  izloženost  radiofrekventnom 
zračenju.  Uređaj  se  može  koristiti  bez  ograničenja  u  prijenosnim  uvjetima 
izloženosti.

Dobavljač/Distributer

Sunnysoft  sro
Kovanecká  2390/1a
 19000  Prag  9
Češka  Republika
www.sunnysoft.cz
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